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Van-e már gyermeküknek Horgony- Kó'épitó'szekrénye ? 
Ha igen, akkor ne mulassza el. azonnal a legnjabb kőépitőszekrény-
árjegyzéket lent jegyzett czégtől bekérni, hogy annak alapján a kö­

vetkező kiegészitőszekrényt kényelmesen kiválaszthassa. 

c 

H a azonban g y e r m e k e i még nem birnak egy Horgony-Kóepitoszekrényt, vagy 
tévedésből egv „Horgony" védjegy nélküli szekrény, azaz egy utánzat 
b ir tokában vannak, akkor Önre nézve a legújabb árjegyzék két­
szeres fontossággal bir, mert a legpontosabb felvilágosítással szolgai 

minden egyes 124SJ; 

Horgony-Kűépitöszelírény-
lől és lehetővé teszi Önnek, hogy gyermekei szá­
mára a megfelelő nagyságú szekrényt kényelmesen 
kiválaszthassa. Mindenesetre azonban saját érde­
kében tessék megtartani, hogy csak a 
Horgony jegygyei ellátott szekrény a több 
mint egy negyedszázad ó la jónak bi­
zonyult Eichter-féle eredeti gyártmány, 
minden egyéb kőépitöszekrények csak 

hamisítványok. 
A gazdagon illusztrált árjegyzékben a Hor-
gonv-Hidépitő szekrények, Horgony-Eakási 
játékok és Golyó-Mozaikjátékok, stb. leírá­
sát találjuk. Valódi csak a Horgonynyal! 

Richter F. Ad. és Tsa, £ka
k:;sS 

Iroda és raktár: TJópq Gyár: 
I. Operagasse 16, -Uwöj XIU l(llietzing) 
Rndolfstadt, Nürnberg, Ölten (Svak*), Rot­

terdam. Szt.-Pétervár, \ew-\ork. 
t0f A ki zenekedvelő, az kérjen árjegyzé­
ke a hires Imperátor zenemüvekről, beszé­
lőgépekről és Horgony-hanglemezekről is. 
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=VENUSZ= 
Legkedveltebb, leg-

sikkesehb alj-facon, 
mely általános kedveltsé­
gét csupán annak köszön­
heti, hogy ugy erős mint 
karcsú aiaku hölgyeknek 
remekül áll. Köröskörül 
mély ránczokba van rakva, 
meljek a csípőn lrtüzellek 
alul pedig gazdagon nyíl­
nak szét. Darabja komplett 
és finom kivitelben mérték 

után készítve 

10 korona, 
igenjó minőségű, legdiva­
tosabb kosztümkelméből, 
szürke, drapp, barna, oliv, 
csíkos vagy koczkás angoí 
mintázatban, vagy pedig 
fekete és sötétkék príma 

atlasz kamgarnbol. 

„Zur Schossenfabrik" Bécs, XVI.. Neulerchenfeldstrasse 2. 
M a g y a r l eve lezés . 12556 

„ZurSchossenfabrik" Wien, XVI., Neulerchenfeldstr 2. 

I' 

I 
Kérek utánvél tel 

Czím : 
Schlnss : Aljhossza elöl:. 
hátul: Csipőbőség : 
Különös megjegyzések: 
Név: 
Czfm: 

darab «Vénusz»- aljat. 

oldalt:_ 

Rozsnyay vasas china bora. 
Igen hatásos vérszegénység, sáp­
kor, neurasthenia eseteiben. Egy 
Vi literes üveg ára 3 . 5 0 kor. 

A Rozsnyay-féle 
vasas china bor 

egyike a legelterjedtebb és leg­
hatásosabb gyógyboroknak. 

A külföldi készítményeket felül­
írni Íja. Vérszegényeknek különö­

sen ajánlható 12475 

Kapható: 
m i n d e n gyógysze r t á rban . 

Továbbá a készítőnél: 
Rozsnyay Mátyás gyógyszer­
tárában A r a d o n , Szabadság-tér. 

t f Gyári árak! fel 
K U L C S Á R S Á N D O R 
bronzára- és csillárg-yár, 

csillárok légszesz-, acelylén és 
villamos világításra. 

Budapest, Dessewffyii. 8-11. 
Telefon 25—44. 

Árjegyzék. 

Lampion, cotillon, 
táncz tourok, knall-
bonbonok, álarczok, 
papirsapkák, ruha-
díszek, jelvények, 

papirhangszerek, 
hajdiszek, parókák, 
szakálak, papiröltö-
nyök, jux czikkek, 

japán legyezők, 
japán lampionok, 
zászlók, tréfás tár­
gyak, jelmez kellé­
kek, angyalszár­
nyak, papir-guir-
landok, papirmaché 
árúk, papir-kalapok 

stb. kaphatók 

EMMERL.NG 
= ADOLF = 

gyárosnál 12553 

Budapest, Gróf Károlyi-
utcza 26. s?. 

-»a 

O ZEISS fele 

PALMOS KAMARÁK 
z ^ = könnyű fémből, gyúpontréselzáróval ,. 

és 
ZE ISS- fé le tárgyüvegek 

a l e g j á r a t o s a b b r é t n a g y s á g o k b a n . 
— Tessék prospektus t kérni P 157. SE 

K>47l 

ZEISS-féle PRISMÁS TÁBORI TAVCSO 
a képek tokozott plasztikájával. 

= UJ M I N T Á K . = 
Beszerezhető valamennyi optikai üzletben, úgyszintén: 

/ BERLIN CARL Z E I S S 
" FRANKFURT A. M. W AA r \ L_ Z_ l _ I V_> O HAMBURG J E N A (NEMETORSZAG) 

LONDON W 
ST. PETERSBURG T ^ 

WIEN 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön 8,-T. 
I rodái : VI., Andrassy-nt 5 sz. a. (saját házában). 

Bifizetett részvénytőke: 10 millió korona. Elf^gid betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. szab. oszt.-sorsjáték főelárusitó helye: VI., Andrássy-nt 5- Kézizálog­
üzletei: IV, károly-körut 18., IV., Ferencziek tere 4. (Irányi-utcza sarok)., VII., Királu-

utcza 57., VIII., József-körűt 2., VIII., jjllöi-ut 6. 11982 

Bejeíji. minta! F Ö L S É G E S I L L Ú Z I Ó ! Tón. rédre! 

A karácsonyfa legpompásabb dísze 
mely egyetlen keresztény családnál sem hiányozhat, az általam megjavított 

briliáns karácsonyfa -angyal - csöngetés 
i . 

egészen fémből, 6 aranyozott angyallal, 30 cm. magas, kezesség kifogás­
talan működésért.— Egyszeiii föltevés által a legnagyobb, vagy a leg­
kisebb fán röelön alkalmazható. Ugyanaz az asztalra állítva, asztali csön­
getésnek is használható. A kályhára helyezve gyertyaláng nélkül is műkö­
dik. — A három gyertyalángtól származó meleg levegő' forgásba hozza a 
hajtókereket. az arra alkalmazott javitott acélkalapácsok megütik a három 

— harangot, mi által kellemesen 
hangzó, eziisttiszta csengés 
keletkezik, m'.y fiatalokat és 
öregeket á|tatos karácsonyi 
hangulatba helyez. Ára kar­
tonnal és használati utasítással 
együtt darabonként K 1.50. 
3dbK 4.2S 12 db K 15.— 
4dbK S.S0 24 db K 29.— 
6dbK 8— 36 db K43.50 
9db K 12— 50 db K58.— 

100 db K 112.—. 
2. sz. Ugyanaz akarácsony-
f'a-angyal-csöngetés igen 
elegáns, kiilönffnom nik­
kelezett kivitelben, sod­
róit harangoszlopokkal és 3 
pompásan sugárzó ezüst-
lametta-virággal, melyek a 
gyertyák meggyújtásánál cso-
daszerii fényreflexet adnak, 
kartonban használati utasítás­
sal együtt darabonként K 2.-
3 db K 5.50 12 db K 20.25 
i db K 7.25 2Í db K 39.50 
6 db K 10.50 36 db K 57.50 
9dbK 15.50 80 db K 77.50 

100 db K 150.— 
gr l i a r á e s o n . y í ' í i d í s s z : . 

12 db válogatott, gondosan kartonba 
'•somagolva, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K — .40, —.60, —.70 
- .80 , 1.—, 1.20, 1.50, 2 . - . 6 db 
kartonban, a tárgyak nagysága és ki-
vitele szerint K — .75,— .90,1.—, 1.20, 
lametta (angyalhaj) ezüst vagy arany, 
borítékonként K —.10, diosödrony 
100 db K - . 20 , lánczok üveggo­
lyókból IVz egész 2 m hosszúságig, 
a golyók nagysága szerint K —]90, 
- 9 5 , 1.20, 1.40. Karácsonyfa-

gyertyacskák, 24 db kartonban k —.50, nagyobbak. 15 db kartonban 
K — .58, gyertyatartó mczatja K —.50. 

X j « ' l l l l . j II l > t > «ÍY-«> 

5 k o r o n a ! 
Valódi svájczi rendszerű 
Roskopf-patent-anker-re-
montoir-óra masszív és szo­
lid huzórugóval védve. Svájczi 
ankermfi, valódi védplombával 
ellátott nikkeltokban, csukló­
fedéllel, tojásdad kengyellel, 
36óráigjáró (nem 12órásóra) 
díszített és aranyozott muta­
tók, pontosan reguláivá, 3 évi 
kezességi levéllel, darabonkén 1 
K 5, 3 db K 14. Másodpercz-
mutatókkal K 6, 3 db K 17. 

Leggazdagabb választék 
ioárujegyzékemben. 

7223. Pénztárczák egy drb 
világosbarna saffianbörből, 

nagy fizető-táska, 4 rekesz­
szel, belső rugókengyellel, nik-
kel-huzózárral, 9 cm hosszú, 

6 cm. széles K 1.50. 
7202. sz. Olcsó, jó pénztár­
éira egy darab erős sima bőr­
ből összehajtva, elsőrendű 
marhabőr csaptalókkal, 4 re­
keszszel és biléttáskával, 3 la­
kattal, 9 cm hosszú, 6 cm szé­

les K. 1.35. 
Jobbfajta pénztárczák K 
1.85, 2.10, 2.80,3.10,3.50, 

3.80,4.20 és feljebb. 
Tessék katalógust kérni 1 

TTaráfíRmTtH i n t f l l r v m f M i n ( ) e n u cz- »ey6", «ki» szeptember 1. és november 30. közti idő-
JUUttbbUl iy i JUUMUIU 1 b e n e ? y s z e „ e 4 0 koronányi levélbeli megrendelést tesz, karácsonyi 
ingyen-jutalom gyanánt a 4343. számú riadó-ébresztőt éjjel világító mulatólappal és egy 1908-ra szóló 

napiárt kap mcllécsomagolva. 
Kicserélés megengedve, vagy pénzvisszaadás, t ehát n incs koczkázat! 

Szétküldés utánvéttel vagy előrefizetés mellett. A megrendelés legczélszerübben a postautalvány 
levágási szelvényén eszközölhető. Okvetlen Szükséges, hogy a megrendelőlevelekben vagy kártyákon 
meg legyen jelölve, utánvéttel kivánlaiik-e az áru vagy pedig elment már az ősszeg nlalványnyai. Úgyszintén 
érdekeben áll minden megrendelőnek a megrendelést detzember 15-dike előtt beküldeni, mert a posta ezen 
időn tul, a nagy tódulás miatt, nem szállít olyan gyorsan, mint normális forgalom mellett. A megrendelé-
12076 sek tehát idejében intézendök 
Cs. és kir. udY. szállító K o n r á d J á n o s első óragyára Brüx 2004. sz. (Csehország). 
Tessék legújabb árjegyzékemet kérni 3000 képpel, mely önnek azonnal ingyen és portomeotesen megküldetik. 

Franklin-Társulat nyomdája Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

IA 

V„. 

SSAMAEÍ Ss&é* 

49. SZ. 1907. (54 ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, DECZEMBER 8. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Keáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Kgyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek. 

Egész évre 
Félévre 
Negyedévre 

16 korona. A «V"i7á9<rroníJíd>-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
* korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

SZABÓ MIKLÓS. 
1821—1907. 

AZOK KÖZÜL, a kik egykor főszerepet vittek a 
magyar igazságügy modern újjászervezé­

s é b e n s megvetették mai igazságszolgál­
ta tásunk alapjait, jóformán utolsónak maradt 
köztünk Szabó Miklós, a kúria nyugalmazott 
elnöke s az ő halálával ez az úttörő, nagystílű 
jogász-nemzedék kiveszett aktuális életünkből. 
Az élet kérlelhetetlen törvénye hozta ezt így 
magával, mégis sajnáljuk e nemzedék eltűnését, 
mert nagy időknek igazán nagy nemzedéke s 
mert nyomában npm láttunk 
felnőni olyat, a mely fölért 
volna vele. 

Szabó Miklós a Deák Pe-
rencz és Horváth Boldizsár 
iskolájából való jogász volt, a 
ki a mély és nagy terjedelmű 
jogtudományi készültséget szá­
mos olyan erkölcsi tulajdon­
sággal párosította, a melyek 
egyenesen predesztinálták a 
birói pályára. Komoly haza­
szeretet fitogtatás nélkül, pu­
ri tán becsületesség korlátolt 
ridegség nélkül, erős függet­
lenség-érzet, humánus gondol­
kodás, a munka megbecsülése 
vezették fel a legmagasabb 
hivatali polczra, melyet ma­
gyar biró elérhet s e tulajdon­
ságok tették munkásságát a 
kúria elnöki méltóságában 
nagyjelentőségűvé. 

Ez a munkásság a nagykö­
zönség részéről nem részesült 
a kellő méltánylatban. A biró 
munkájának eredményei nem 
szoktak a nyilvánosság elé ke­
rülni, nem ütnek zajt a min­
dennapi élet forgatagában s 
azért csak a szakemberek vesz­
nek róla tudomást s azok se 
mindig úgy, a hogy kellene. 
S különösen áll ez a felsőbb 
bíróságok vezetőire, kiknek te­
vékenysége, szellemük jó vagy 
rósz hatása rendszerint csak 
közvetve, a vezetésük alat t 

álló testületek funkczionálásában nyilvánul. 
Szabó Miklós ezenfelül még nem is kereste 
soha a nyilvános szereplés alkalmait, — ab­
ban a korban, a melynek levegőjében az ő 
jelleme kifejlődött, ismeretlen volt a reklám 
fogalma. És mégis, hosszú pályája alatt lassan 
beszivárgott a nagyközönség körébe is az ő jo­
gászi és birói nagy tekintélye, a mely a jogász 
szakemberek előtt már régen kétségtelen volt s 
kialakult róla egy általános közfelfogás, a mely 
birói testületünk egyik legnagyobb díszeként 
emlegette őt. Volt lényében valami veleszületett 
emelkedettség, a mely megközelíthetetlenné 
tette a magyar közélet mindent megőrlő har-

SZABO MIKLÓS. 

czai közepette, úgy hogy tekintélye épen került 
ki a politikai és társadalmi élet minden válsá­
gából. 

Földije volt Horváth Boldizsárnak, ő is Vasme­
gyében, Nárán született s 1842-től fogva Szombat­
helyen volt ügyvéd. Eövid idő múlva azonban 
hivatali állást vállalt a királyi kanczelláriánál, 
a szabadságharcz kitörésekor pedig Esterházy 
Pál herczeg, a király személye körüli miniszter 
mellett dolgozott mint fogalmazó. A szabadság­
harcz után ismét Szombathelyen telepedett meg 
mint ügyvéd s hogy jogász tekintélye már ekkor 
mily nagy volt, mutatja az, hogy a környék 
legelőkelőbb és leggazdagabb főúri család­

jainak, az Esterházyaknak, 
Batthyányaknak, Erdődyek-

nek volt jogtanácsosa. Mikor 
Horváth Boldizsár 1867-ben 
elfoglalta miniszteri székét, 
Szabó Miklóst hívta meg ál­
lamtitkárnak s ettől fogva 
mindig vezérszerepe volt a ma­
gyar igazságügy újjászervezé­
sében és továbbfejlesztésében. 
1871-ben az akkori pesti ki­
rályi tábla elnöke, majd a 
kúria másodelnöke s 1888-ban, 
Perczel Béla halála u tán a 
kúria elnöke lett. 

Típusa volt az igaz magyar 
bírónak, a ki teljesen hivatá­
sának él, de sohasem válik ri­
deg bürokratává, mindig meg­
tartja a gyakorlati élet iránti 
élénk érzékét s bölcs belátását. 
Igazságügyi törvényhozásunk­
nak nagyon sok olyan hézaga 
van, a melyeket a birói böl-
cseségnek kell kitölteni. Szabó 
Miklós ennek mestere volt s 
jó részben neki tulajdonítható 
az a nemes, megnyugtató irá­
nyítás, a melyet a kúria jog­
életünknek adott a a mely 
mindenkor megtartotta igaz­
ságszolgáltatásunkat abban a 
tekintélyben, a melyre hiva­
tása teljesítésében szüksége 
van. Különösen a polgári pe­
rekben érvényesítette fényes 
bírói egyéniségét ; a kúria 
egyik polgári tanácsában rend -

László Fülöp festménye. 
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szerint maga elnökölt. Tudvalevőleg polgári 
törvénykönyvünk még ma sincs s a biró szám­
talan esetben a régi magyar jog hagyomá­
nyaira van utalva, a mi rendkívüli mértékben 
megnehezíti az igazságszolgáltatást, mert egy­
felől folytatni kell a magyar jogi tradicziót, de 
alkalmazni is kell a modern élet megváltozott 
igényeihez. Az irányító, a vezető ebben is Szabó 
Miklós volt. 

Birótársai s alantasai nemcsak tisztelték, ha­
nem szerették is ; harmonikus lénye megnyerte 
számára a sziveket is. Igazságtalanság részéről 
senkit nem ért s a jogsérelem, panasz minden­
kor meghallgattatásra talált nála. Egyszerű, 
szerény ember volt, hivatalában rendkívül pon­
tos, életmódjában szinte puritán igénytelenségű. 
Féltékeny őre volt a birói függetlenségnek, de 
a birói tekintélynek is. Sohasem akart egyébb 
lenni, mint biró; elve volt, hogy a bírónak tar­
tózkodnia kell minden más tevékenységtől, első 
sorban pedig a politikától s e szerint élt is 
mindig. Az «integer vitae scelerisque purus» 
horatiusi elvének megtestesülését tiszteltük 
benne. 

Nyugalomba lépése a Fejérváry-kormány 
utolsó idejére esik. Azóta egészen visszavonult 
életet élt, lassankint az öregkorral járó beteges­
kedés is erőt vett rajta s ez is döntötte sírjába. 

SÍRVA VIGADÓ. 
Az Anakreoni Dalokból. 

I. 
Igyunk ! Mást mit tehetnénk ? 
Úgyis hiába minden! 
Rajtunk többé, barátim, 
Az Isten sem segíthet. 
Régóta korcsba romlott 
A tiszta fajmagyar vér, 
S gurul a föld alólunk, 
Mint kődarab a lejtőn. 
Igyunk ! Mást mit tehetnénk? 
A bor szines ködében 
Felét sem látjuk annak, 
Mi felfordult köröttünk. 
Igyunk ! Mást tenni késő t 
Addig gyilkoltuk egymást, 
Míg elfogyánk, barátim, 
És addig éjszakáztunk, 
Míg — szinte észrevétlen — 
Ellopták — nappalunkat! 

n. 
De félre most a búval I 
Több is veszett Mohácsnál! 
És el, ti gyáva könnyek ! 
A viz csak viz. Nem ízlik. 
Ha sós, hát még kevésbbó. 
Nem víz, de tűz kell nékünk, 
Hogy kissé fölér^zzünk, 
Es megvigasztalódjunk. 
Apáink tűzimádó, 
Pogány lelkére mondom: 
Tűz kell nekünk, barátim, 
Borban, dalban, leányban, 
Tánczban és paripában ! 
Ázzék, fázzék a német, 
Ha kedve tartja: bújjék 
Rideg pantuflijába 
S igya rossz herbatéját, — 
Nekünk száz itcze bor kell 
A legislegjavából, 
Melléje száz szál gyertya, 
S muzsika — virradásig! 

Már ezer éve élünk 
E földön egy huzamban, 
Megélünk ezután is, 
Valahogy csak megélünk, 
Ha nem is örökkétig — 
Hát holtunkig bizonynyal! 

Endrődi Sándor. 

KÖZEL A TEMETŐHÖZ. 
Egy ablaka lesz a szobámnak 
És arczomon ezer redő 
S száz lépésre a temető. 

Kis temető a falu alján, 
Olyan szelíd s mégis merész : 
Holdas éjen szemembe néz. 

Hajnalig bámulunk egymásra 
S olykor a lelkem is remeg : 
Jaj, a temető közeleg. 

Engem is visznek titkos szárnyak 
S már azt sem tudom, hogy vagyok, 
Hogy élek-e s a Hold ragyog. 

Alszik a falu, én virrasztok, 
Nézem, nézem a temetőt: 
Itt van az ablakom előtt. 

Siró, remegő fél-álomban 
Ezerszer is megkérdem én : 
Én szállok, vagy ő jön felém ? 

Ady Endre. 

A NOSZTY-FIÜ ESETE TÓTH MARIVAL. 
Elbeszé l é s . (Folytatás.) 

Irta M I K S Z Á T H K Á L M Í N . 

Tóth Mihály fö lsz ippant va lami t . 

Egyedül dolgozott irodájában a főispán, 
tudniillik czigaretta-hüvelyeket töltögetett meg 
finomra vágott gálócsi dohánynyal, midőn 
minden bejelentés és kopogtatás nélkül fel­
rántotta az ajtót Noszty Feri. 

— Nos ? — kérdé a főispán, hivatalos rideg-
séggel. 

Feri egy csöppet se respektálta most a hiva-
talbeli főnököt, végigvágta magát a divánon, 
még a lábait is fölrakta. 

— Nos, megkértem Marit és igent mondott. 
Kopereczky felvillanyozva ugrott fel. 
— Derék fattyú vagy! Állj fel, hadd ölel­

jelek meg. i 
Feri aggódva nézett a szomszéd ajtóra, a 

mely nyitva volt. 
— Maiinka nincs ott, — nyugtatta meg Ko­

pereczky,—Vilma egy kicsit náthás, nem megy 
ki, hát elkérte tőlem mára. 

— Mit kért el Vilma, nem értettem? 
— Malinkát. Az most dominózik vele egész 

nap. A szamárságig jó fiú ez a Maiinka. No de 
beszélj már, hogy volt, mint volt? 

— Hja, ha én azt el tudnám mondani! De 
ha eltudnám, se mondanám el. Tudod, van ab­
ban valami nevetséges és ostoba. Az akkori 
hangulat kell hozzá, a milieu, az erdő 
csendje, a rókák, stb. Egyszóval az erdőben 
voltunk tegnap, és valahogy úgy jött ki a sor, 
hogy rendbe jöttünk. 

— Gratulálok, sógor. Nagy gondot vettél le 
a fejünkről. Az öregekkel is végeztél? 

— Mari vállalta. Különben magam is elin­
téztem volna, de egyrészt nem lehetett, mert 
Pázniár doktort is ott marasztották vacso­
rára, másrészt jobb szeretem, ha egy kis for­
mát adunk az eljárásnak. Az sohase árt. 

— Sőt használ. Élni se tudna az ember a 
formulák nélkül. 

— Azért is jöttem legelsőbben hozzád, hogy 
fölkérjelek, légy szives, vállald el a kérői 
tisztet. 

— Parancsolj velem, kérlek. 
— A mely formalitást betartani főleg azért 

jó, mert én magam egy szót se ejthetnék 
anyagi kérdésekről, de te ezeket is érintheted 
és dűlőre viheted az öregúrnál. 

— Abban igazad van. 
— Mindenekelőtt, hiszen jól tudod, adós­

ságaim vannak. Ezeket ki kell fizetnem. S az­
után se élhetek apanageból, mint valami nyu­
galmazott hivatalnok. Az öregúrnak elég pénze 
hever itt Bontóvárott és egyebütt a takarék­
pénztáraknál, vegyen a leányának egy birtokot. 
Vagy adja át nekünk Bekettyést, ő pedig sze­
rezzen magának másikat. Szóval te elég ügyes 
vagy, hogy a körülmények és az ott fújdogáló 
levegő szerint kivasalod a lehetőleg legtöbbet. 

— Csak bízd rám, sógor. 
— Tehát rendben van? 
— Tartom szerencsémnek. Holnap délelőtt 

áthajtatok, azután csapunk olyan lakzit, hogy 
a macskák is pezsgőt isznak. De most gyere át 
Vilmához és mondd el neki az eset poétikus 
részét . . . a prózát majd elintézem én. • 

Bár még titokban illett volna tartani a hírt, 
gyorsan száguldott szét a rokonság közt. Vilma 
átszaladt vele Bágányosékhoz, Feri ebédre Vog-
lányba ment s Mali nénivel szőtték a rózsa­
színű terveket a jövőre. Az öreg Nosztynak 
maga Kopereczky sürgönyözte meg «in blumenm 
((Feri beleharapott a dinnyébe, a dinnye jó.» Az 
öreg a képviselőházban kapta meg a sürgönyt, 
megértette és legott vonatra ült ; sőt a furcsa 
sürgöny tartalma a telegrafista-kisasszony ré­
vén a nagyközönség közé is kiszivárgott s mint 
az alkorán képletes kifejezései, különféle ma­
gyarázatok mártásában keringett. A nap folya­
mán a Horthok, Ilvánczyak is megtudták fafa­
jokban és másnap úgyszólván az egész úri csa­
lád összegyülekezett a Vilma termeiben. Érte­
sülvén, hogy a főispán Rekettyésen van az ügy 
végleges rendezése czéljából, nagy érdeklődés­
sel várták megérkezését és az új híreket. Feri 
egy csöppet sem volt ideges. «Biztos vagyok a 
dolgomról, i) A tatár herczegnő meg épen úgy 
fogta fel a dolgot, hogy a szülék roppant bol­
dogok lesznek, hogy végre Mariban is meg­
mozdult az a kis húsdarab, a mely annyi bajt 
csinál a világban; az öregeknek unoka kell, 
és ha egy fiú találna jönni, az öreg Tóth 
meg is bolondul örömében. Nagy pipafüst 
volt a szobákban, de az mind rózsaszín pá­
rának látszott e gőgös urak és hölgyek előtt, 
kik e füstalakzatokból a Noszty-czímer ágas­
kodó bivalyát látták izmosan kibontakozni. 
Ferit valóságosan ünnepelték, kényeztették, mint 
a hadjáratból megtért mesebeli királyfit, a ki 
zsákmányul hozta a csodálatos bül-bül mada­
rat, melynek dalától mindnyájan megifjuhod-
nak. Nem tréfa az! Ő volt a család nyűge ed­
dig s most ő lesz a nábobja, a szemefénye; a 
Tóth-vagyonról tömérdek szó esett. Csodálato­
san nőtt, nőtt, mióta képzeletben Noszty-kézen 
van, oly gyorsan nőtt, hogy olyan gyorsan 
nem fogyhat akkor sem, ha tényleg Noszty-
kézen lesz. 

A közörömből mindenki kivette a maga ré­
szét, csak az öreg Noszty volt nyugtalan. Nem 
biztos az még. Nem jó a medve bőrére előre 
inni. Tóth Mihály végre is furcsa ember. De 
miután ebédre sem jött haza a főispán, az ő 
skrupulusai is kezdtek eltünedezni. Ha ebéden 
ottmaradt, hát akkor bizonyosan tárgyalnak, 
ha pedig tárgyalnak, akkor bizonyosan meg­
egyeznek. 

Délutánra már olyan jó kedve szottyant, 
h°gy egy kis ferblit indítványozott, úgyis a 
családban marad a pénz, s mire estefelé meg­
jött Kopereczky, már akkorra egy csinos ösz-
szeget el is vesztett a menye hozományából. 
A hogy a hintó begurult, mindenki az ablakhoz 
rohant s nem mint a hajdani jósok, az állati 
belekből, hanem különféle más jelből igyekez­
tek kitalálni az eredményt. 
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— Izrael vidám, — monda a főispánná, — 
fütyörészve jön fel a lépcsőkön. 

— Bubenyik fején félre van csapva a vadász­
sapka. Bubenyik be van rúgva, — figyelte meg 
Homlódy. 

— Nagy traktában voltak, — jegyezte meg 
a tatár herczegnő. 

Végre fölérkezett Kopereczky, nehéz léptei 
egyre közelebb hangzottak, — de ez egy örökké­
valóság volt, míg benyitott. 

— Széna-e vagy szalma? — Hálták négyen 
is, mialatt az elbizakodott Feri nagy flegmá­
val fésülte a bajuszát, egy zsebtükröt tartva 
maga elé. 

— Szalmáról szó sincs, — nyilatkoztatta ki a 
főispán, bizonyos fontoskodással, — de a széna 
sincsen még lekaszálva. 

Egy kis lehangoltság keletkezett. 
— Nem értjük! 
Feri maga is meghökkent. 
— Hát ne tréfálj, — monda türelmetlenül. 
— Az ördögnek tartoztam egy úttal, — foly-

tatá Kopereczky, s az arezok még jobban kezd­
tek elsötétedni, — nem volt szerencsém. 

— Izrael, az Istenért, megölsz bennünket,— 
pirongatta Vilma. — Beszélj már világosan. 
Ideadta Tóth a leányt, vagy nem adta? 

— Nem adta, — felelte Kopereczky nagy 
léleknyugalommal, és egy kis művészi szüne­
tet tartott, mialatt kínos, temetői csönd állt 
be a szobában, — mert nem adhatta, nem lé­
vén mostanság otthon. 

— Tehát nem is beszéltél vele ? 
— Természetesen nem beszéltem, mert még 

tegnap utazott el Trencsénbe, sürgönyt kapott, 
hogy a sógorát, Velkovicsot megütötte a guta, 
elment a temetésre és a családi ügyek rende­
zésére. 

Nagy lidércznyomás alól szabadultak fel a 
kedélyek. 

— No, hála Istennek. Akkor hát nem rom­
lott el semmi. 

— Sőt minden a lehető legfényesebben áll, — 
erősítette Kopereczky. 

Elbeszélte aztán, hogy az asszonyok előtt 
nem titkolta el, mi járatban van, mire ők meg­
nyugtatták, hogy Mari még tegnapelőtt este 
őszintén elmondta szüleinek az erdőben tör­
tént jelenetet és azt is kijelentette, hogy vagy 
Ferihez megy férjhez, vagy senkihez, és hogy 
az öregúrnak nem volt ez ellen semmi kifo­
gása, ellenkezőleg, kijelentette, hogy Feri neki 
rokonszenves és ha egy kicsinyt megkomolyo­
dik, kiváló ember lesz belőle. 

Körülbelül minden arcz kiderült. Hisz ez 
már annyi, mint bizonyos. Feri már vőlegény­
nek tekinthető. Csak Ferit nyomta az a gon­
dolat, hogy Velkovicsot megütötte a guta. Mért 
épen Velkovicsot? Nem tudott inkább valaki 
mást megütni? Sehogysem tetszett neki, hogy 
épen Trencsénbe kellett utaznia Tóth úrnak. 

— És miben maradtatok? — kérdé Kope^ 
reczkytől. 

— Hát miben maradtunk volna? Az esküvő 
idejét majd megállapítjátok magatok ketten. 
Tóthné olyasvalamit említett, hogy őszre sze­
retné. 

— Az messze van ! 
Kopereczky pajkosan hunyorgatott. 
— Értelek, kópé. Micsoda édes kis teremtés! 

Nem tudtam betelni a nézésével, s mikor el­
kezdtem a képzeletemben vetkőztetni s egyen­
kint hullották le róla a rekük és a szoknyák... 

— Utálatos vagy, Izrael! — szakította félbe 
a főispánná. — Sohasem nézhetek többé nyu­
godtan a szemeidbe, ha meggondolom, hogy 
milyen paráznaság lakik bennök. 

— Mikor jön haza az öregúr ? — kérdezte Feri. 
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— Nem tudják. Azért neked legyen rá gon­
dod, mert megígérjem, hogy mihelyt hazajön, 
felkeresem. Ámbár Mari azt mondta, hogy nem 
okvetlenül szükséges, vagyis hozhatod már a 
gyűrűket . . . 

— Nem, az nem volna illendő, — vélte 
Homlódyné, — az apát be kell várni az el­
jegyzésre. 

Feri mindamellett még aznap megrendelte 
a gyűrűket Skarba ezüstművesnél, a kezdő­
betűket és az évszámot vésette belülre. En­
nek a híre is gyorsan elterjedt a városban 
s egymást érte a sok gratuláczió, fakgatás, kér­
dezősködés. Meg is bánta a dolgot, mert úgy 
járt, mint azok a szerencsefiak, a kiknek a 
sorsjegyét kihúzzák. A hitelezők elhallgattak 
ugyan, sőt új pénzeket jöttek felkínálni, persze 
jó kamatra, mert hiszen még levegőben lóg a 
tündér-vár — vagyis libalábon forog (a hogy 
a csípős nyelvűek jegyezték meg), de a helyett 
özönével jöttek a kéregetők, a feltalálók, a 
kiknek csak épen egy pár száz forintra volna 
szükségük, hogy nagy dologgal ajándékozzák 
meg a világot, s ime, itt van egy vérbeli gaval­
lér, a ki egy garmada pénzhez jut, ezt jó lesz 
most mindjárt melegiben megfogni, jöttek azok 
a bizonyos özvegyasszonyok, a kiknek a férjeik 
a forradalomban estek el, jöttek a jótékony 
egyletek, megválasztották dísztagnak, előkerül­
tek a poklok zugából is régi iskolatársak, a 
kiknek mind kellett valami, Klementy szer­
kesztő egy kis baráti kölcsönt kért, a mit lehe­
tetlen megtagadni, már csak azért is, hogy vala­
hogy ki ne irja lapjában az érdekes Hymen-
hírt (azért, hogy majd kiirja annakidején, új 
kölcsön következik). De ki győzné sorban el­
számlálni, hogy az ilyen szerencsének mivel 
van a másik oldala kibélelve. Legkellemet­
lenebb volt az öreg Noszty, kit (de köz­
tünk maradjon a szó) csőddel fenyegettek a 
pesti hitelezői s kapóra jött a «meglékelt 
dinnyéi)-távirat, hogy egy kis pénzműveletre 
használja fel a helyzetet. Ferivel egy tízezer 
forintos váltót Íratott alá, melyre most már 
Kopereczky is alákanyarította a nevét. Hiszen 
nem lehet úgy hagyni, mert ha az öreg ellen 
most csődöt kérnek, akkor esetleg összeomlik 
az egész dolog s minden eddigi pénze elúszik. 
Ment hát Kopereczky is a pénze után. 

Ferinek szintén ki kellett magát húznia, 
hirtelen megvette a Topsich gróf négy fekete 
lovát s azon hajtatott Rekettyésre, úgy ment 
az a négy ló, mint négy páva, még a föld is 
érezni látszott kényes lépkedésüket. Tóth még 
mindig nem jött haza, azt irta, hogy a megbol­
dogult Velkovics nagy rendetlenségben hagyta 
családját, tehát addig marad ott, míg tűrhető 
állapotokat tud teremteni. És hát csak hadd 
maradjon, nem hiányzik most senkinek. Mari 
boldogan turbékolt Ferijével, Tóthné pedig 
még szerelmesebb volt leendő vejébe, mint a 
leánya. Vasárnap a Feri fogatán látogatást tet­
tek a voglányi várkastélyban, ott is ebédeltek, 
a tatár herczegnő még a helyüket is megfújta, 
úgy megbecsülte. Hej de más világ az ezeknél 
a nagy uraknál. Ott a kanalak és kések is más­
kép csörögnek, mint közönséges helyen. 

Azontúl is majd minden nap átment Feri 
Rekettyésre, a mikor pedig nem mehetett, leg­
alább Pimpósi vitt el egy bokrétát lóháton 
üzenetet vive, hozva. Mindig közte volt, hogy 
az öreg tekintetes úr még nem érkezett meg. 

Két hét is elmúlt, a júliusi nagy hőségek 
beütöttek és Tóth még mindig nem jött. Már 
Kopereczky is türelmetlen lett, Pestre kellett 
volna mennie, de napról-napra halasztotta, 
hogy előbb Tóthtal végez — s azután megy a 
császár-fürdőbe a rheumás lábával. Maga Feri 
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is elutazott, egy Zemplénmegyében lakó gróf 
feloszlatta a versenyistállóját, no hát ezt az 
alkalmat nem szabad elmulasztani, hátha 
könnyű módon juthat ott az önkénytes árve­
résen nemes állatokhoz, — a melyekben Mari 
is örömét fogja találni; a vasúton azonban azt 
hallotta, hogy egy másik grófnak eladó a Ba­
latonon dangubáló yachtja és hogy most épen 
meg van szorulva, vesztett a kaszinóban, potom 
áron meg lehetne szerezni! Ferinek a yacht új 
szeget ütött a fejébe. 

Terringette egy yacht! Ez már valami. Milyen 
fölséges nászutazás lenne ide-oda őgyelegni a 
Balatonon saját yachton! Ilyet még egyetlen 
Noszty sem produkált. Fogta magát, az első 
állomáson kiszállt s a zempléni árverés helyett 
neki vágott a dunántúli útnak Siófokra. 

Hogy im távol volt Feri, most már épen sem­
mit se tudott Kopereczky Tóth úr felől. De 
hát mire való a főispáni hatalom? Legott egy 
meghagyást intézett a rekettyési állomásfőnök­
höz, hogy az naponként értesítse, ha megjött-e 
már Tóth Mihály vagy sem, a mi aztán meg 
is történt, de mindig az, hogy még nem érke­
zett meg. 

Még az ágyban feküdt egy reggel, mikor Bu­
benyik sürgönyt hozott be ezüst tálczán és egy 
névjegyet. A főispán a sürgönyt bontotta fel 
előbb s bosszúsan dobta a padlóra; a szokásos 
jelentés volt benne az állomásfőnöktől: «Tóth 
Mihály ma sem érkezett meg», majd a névjegy 
után nyúlt, azon meg az volt irva: «Tóth 
Mihály.» 

—• 0 maga van itt? — csodálkozott a fő­
ispán. 

— 0 maga. 
Kopereczky vidáman ugrott ki ágyából. 
— Vezesd be hamar az elfogadó szobába s 

vigyél be szivart és cognacot. Mondd, hogy öt 
perez alatt rendelkezésére állok. 

De még talán annyi se telt el, már felöltö­
zött s szaladt be Tóth Mihályhoz, kordiálisan 
belecsapva a kezébe s megrázva azt, hogy 
szinte ropogott erős markában a becsületes, 
kérges tenyér. 

— Isten hozta, Isten hozta kedves bátyám. 
Tessék helyet foglalni. 

De Tóth Mihály állva maradt; egy csöppet 
se vidult föl, a hogy a látogató szokott a szí­
vélyes fogadtatásra viszonzásul, halvány arczán 
mély szomorúság ült, melyet talpig fekete ru­
hája csak kiemelt; még a meleg kézszorítást 
is mintegy húzódozva fogadta, mint a kinek 
valami bankóból tévedésből többet adnak ki, 
mint a mennyi jár. 

— Egy igen különös ügyben vagyok bátor 
tiszteletemet tenni méltóságodnál. Nem is tu­
dom, hogy és hol kezdjem . . . 

— Kezdheti, a hol tetszik, kedves Tóth bácsi, 
és nem is olyan különös már, mert nem ön 
kezdi, ön csak folytatja. Hiszen én voltam a 
kezdő, azért kerestem fel a múltkor Bekettyé-
sen. Hja, ezek a fiatalok! Az ember fölneveli 
a kis madárkát, aztán egyszer csak megnő a 
szárnya és hess, elröpül a fészekből. De hát 
mért nem ül le, Tóth bácsi? 

— Köszönöm, de már csak állva maradok. 
Hát iszen épen azért jöttem, mert a feleségem 
megírta, hogy megtisztelte méltóságod a háza­
mat és arról is értesített, hogy újólag készül 
hozzám bizonyos ügyben. 

— Hát az csak természetes, — szólt Kope­
reczky, a kezeit dörzsölve. 

— Meg akartam előzni és otthon ki sem 
szállva, egyenesen ide jöttem Trencsénből. 

— Igen szép öntől, hogy meg akart a fáradt­
ságtól kímélni, de ezzel roszat is tett, mert 
megfosztott néhány kellemes órától melyet a 
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családja körében tölthettem volna ebből ki­
folyólag. 

Tóth úr mohón kapott ezen a hivatalos ki­
fejezésen; épen ilyenforma kíméletes kifejezést 
keresett szűk szótárában. 

— «Ebből kifolyólag*, méltóztatott mon­
dani. Ez az, a mi engem aggasztott. Ettől 
akartam megkímélni méltóságodat, mivel­
hogy . . . 

— Nem értem önt? 
— Mivelhogy abból a dologból már nem 

lesz semmi — mondta Tóth Mihály szelíden, 
egyszerűen. 

— Melyik dologból? 
— A melyből kifolyólag hozzám akarna 

jönni méltóságod. 
— Én a Noszty sógorom ügyét értem — 

lihegte Kopereczky izgatottan. 
— Én is — felelte Tóth Mihály. — Nem aka­

rom azt a szint adni a dolognak, hogy a főis 
pán úr, illetve a szolgabíró úr kosarat kapott, 
hát arra jöttem kérni, ne méltóztassék engem 
e miatt fölkeresni s különösen kegyeskednék 
oda hatni a szolgabíró úrnál, hogy a leányo­
mat, kinek bizonynyal fájdalmat okoz az én 
elhatározásom, ezentúl mint lovagias úrhoz 
illik, mivel a házassági kapocs teljesen lehe­
tetlen, kerülje. 

Kopereczky elsápadt, a haja fölborzolódott 
az égnek, ajkai rángatózni kezdtek, majd sebe­
sen nyargalt föl s alá a szobában, feldöntve a 
kis asztalkák közül egyet. 

— Hát megvan ön veszve, édes Tóth ? Hát 
tudja ön, mit cselekszik ? 

— A mit egy becsületes apának kell csele­
kedni. 

— Nem fél ön, hogy a sógorom hasba lövi ? 
— Én semmitől se félek. 
— Hiszen nekem azt mondta a neje, hogy 

ön örömmel veszi tudomásul a Noszty szán­
dékát. 

— Ez akkor volt; most máskép határoztam. 
•— Gondolja meg, leánya szereti Nosztyt s 

boldogtalanná teszi ezt a kedves teremtést. 
— Azt is meggondoltam. 
—- De legalább az okot mondja meg. 
— Nem szándékozom az okot megmondani. 
Ez a csökönyösség a dühöngésig fokozta a 

Kopereczky felindulását, nem birta már magát 
türtőztetni. A csengetyűhöz rohant s olyat rán­
tott rajta, hogy a bojtos zöld zsinór leszakadt, 
vérbeborúit szemekkel dobta a padlóra Tóth 
úr elé : 

Vigyázzon Tóth, vigyázzon! riká-
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GYERTYATARTÓ ÉS LEGYEZŐK GRÓF BATTHYÁNY 
GÉZÁNÉ GYŰJTEMÉNYÉBŐL. 

— Azt ő bizonynyal nem fogja cselekedni. 
Ezzel meghajtotta magát és távozott. Az 

ajtóban egymást keresztezték a befelé rohanó 
Bubenyikkal. 

— Mit parancsol mólt . . . 
De már abban a szempillanatban visszaesett 

a szó a torkába, mert olyant csattant képén a 
Kopereczky hatalmas tenyere, hogy künn az 
előszobában is meghallhatta a távozó Tóth. 

Bubenyik fölszisszent s jajgatni kezdett, míg 
a báró föl s alá szaladgálva fújt, mint egy meg­
vadult bika, majd némileg lecsillapodván, rá­
rivallt Bubenyikra. 

— Ne ordíts, marha! Hát nem látod, hogy 
ez csak forma, hogy ezt voltaképen Tóth he­
lyett kaptad. Nem birtam már magammal, 
Bubenyik. Muszáj volt valakit pofonütni. 

Mit csinál a pók, ha a hálóját összetépik. 
Nagy katasztrófa volt ez. Szerencse, hogy 

még el lehetett egy darabig titkolni. Kope-
reczkyt elöntötte az epe, hiszen az ő pénzéből 
úszott el a legtöbb, már most aztán nem a 
Császárfürdőbe küldték az orvosok, hanem 
Karlsbadba, a sárgaság ellen. El is ment Ma­
iinka kíséretében másnap az esti vonattal, mi­
előtt még Feri hazajött volna. 

— Megölném, ha most kellene vele találkoz­
nom. Inkább elmegyek otthonról. 

— Ugyan, ugyan, mit bántod a szegény fiút, 
inkább sajnálkoznod kellene felette — csilla­
pította Vilma. — Nagy bánata lehet. Mert sze­
reti azt a leányt. 

— Én is szeretem a pénzemet. Nekem is 
nagy bánatom van. 

Ferinek első látogatása, a mint vissza érke­
zett Bontóvárra, Vilmának szólt. Már akkor 
tele volt a ház rokonokkal. Ezek még a régi 
módi urakból valók. Nem hagyják az elesettei-
ket hidegvérűen elpusztulni, mint a maiak. 
Mindig akkor röffentek össze, ha valami baj 
történt, a mi tiszteletre méltó vonás volt ben-
nök, — ezért is uralkodtak nemzedékről-nem-
zedékre a megyében. Mert minden hatalom a 
tisztesség valamely forrásából ered. 

Vidáman toppant be azzal a szóval, hogy 
yachtot vett Mari számára. 

— No süsd meg — szaladt ki a szó a nyers 
Leviczky Jánosból. 

csolta. — A sógorom nem hagyja ezt any-
nyiban, magyarázatot fog öntől követelni. 

Tóth Mihály szomorúan rázta a fejét. 
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— A yachtot? 
— A yachtot is, a Maridat is. 
Apránként vallogatták ki a történteket. Sze­

gény Feri valóságosan összetört.. Annyira a 
szivére vette, hogy eleinte az öngyilkosságtól 
féltették. Vilma ott tartotta maga mellett a 
lakosztályában. Puskát, pisztolyt gondosan el­
zárt és a kulcsot magánál tartotta. 

A család is teljesen ki volt forgatva nyugal­
mából. Hisz az ilyen dolog alkalmas megren­
díteni azt a tekintélyt, a melynek éltek, a mely­
ből a gőgjük táplálkozott. Először a férfiak 
hányták-ve tették meg az esetet, természetesen 
gentry-észszel. Szörnyűség, hogy .ilyesmi tör­
ténhetik egy Nosztyval. Hát az történt, hogy 
nem sikerűit neki egy jól kieszelt spekuláczió. De 
ők csak azt az oldalt látták, hogy egy Noszty-
nak röviden kiadták az utat. És ha már ebből 
az ügyletből, melyre annyi fáradtságot áldoz­
tak egyes családtagok, nem lehetett pénzt csi­
nálni, hogyan lehetne legalább egy kis vért 
ereszteni, akár innen, akár onnan, — hisz az 
már mindegy. 

Eágányos vetette fel a kérdést, nem kellene-e 
Ferinek magyarázatot kérni Tóth Mihálytól? 
Mert Feri bizonyos fokig önérzetében is meg 
van kurtítva. 

Homlódy ellenezte. Az ő felfogása szerint 

a hogy neki Izrael most Pesten átutaztában 
elmondta a tényállást, azt csak Tóthné cse­
vegte, hogy ura nem tett kifogást, ők azonban 
Tóthnak csupán egy kijelentését tekinthetik 
mondottnak, a mit a Feri megbízottja, Kope-

KANDALLÓ-DÍSZEK BÁRÓ HERZOG MÓR 
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reczky előtt személyesen tett, s ez az, hogy 
nem adja a leányát, — ezért pedig nem lehet 
felelősségre vonni. 

Leviczky haragosan rángatta bozontos szem-
öldjeit és noha Noszty igen tapintatos formá­
ban czáfolta, a rokonok mindamellett azt hit­
ték, hogy legalább is megeszi. 

Morgott is, mikor bevégezte, de nem ette 
meg. A párbaj pedig elmaradt. 

Hanem azért még hetekig, hónapokig foly­
tak az e fölötti eszmecserék a férfirokonok közt, 
míg az asszonyok leginkább a miatt szidták 
Ferit, hogy a gyűrűket itthon csináltatta s így 
a kezdőbetűkből a bolond is kitalálhatja, kit 
akart menyasszonyául; nincs hát semmi ment­
ség, előbb-utóbb köztudomásra jut a kosár. 
S az a szégyen, az a rettenetes szégyen! Ha 
a gyűrűkkel nem történik ez a könnyelmű­
ség, — el lehetett volna titkolni vagy tagadni, 
de így mindennek vége. 

—< Az utczán se merek többet mutatkozni, — 
nyafogott a kis grófné (Bágányosné). 

szabad a kosár. Isten mentsen, hogy házasság­
kötések a lovagiasság szabályai szerint intéz­
tessenek el. 

Leviczky Jánosra, a nagytermetű nyugalma­
zott dzsidás-ezredesre, a híres párbajhősre ta­
padt minden szem. 

— Hát te mit mondasz, János? 
Az ezredes azt mondta, hogy ő igenis lát 

bizonyos subtilis árnyalatot, a miből lehetne 
valamit kihozni. Tóth Mihály ugyanis bele­
egyezett a Feri-féle házasságba és csak most, 
miután Trencsénből megjött,, jelentette be vétó­
ját, a mi könnyen úgy tüntetheti fel Ferit a 
csőcselék szemében, mintha valami becstelen 
dolgot tudott volna meg róla Trencsénben, a 
hol az ezrede feküdt, — hát igenis, Ferinek 
joga van magyarázatot követelni. 

Az ezredesnek senki sem mert ellentmon­
dani, olyasmi nem történt vele soha; mégNoszty 
Pál sem cselekedte volna meg, de most kényte­
len volt vele, mert ő körülbelül sejtette, hogy 
milyen magyarázatot adhatna Tóth, ha kény­
szerítenek, — ennélfogva úgy vélte, hogy tel­
jesen csatlakoznék a János úr helyesen és fino­
man kidomborított nézetéhez, ha Tóth Mihály 
már egyszer tényleg igent mondott volna, de 
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Csak a tatár herczegnő nem vesztette el a 
szivét. 

— Ejh, hátha még nem ez az utolsó stáczió 
ebben a dologban. 

Kétkedő mosolyok voltak a felelet. Feri csak 
a fejét horgasztotta le és sóhajtott. 

— No, ugyan mit nevettek ? Hát a szín­
darabokban nem mindig ilyen az első felvonás, 
pedig a harmadikban okvetlenül összekerülnek 
a párok. 

— De iszen elhegedülte azt Szent Dávid, 
kedves húgom, — bömbölt közbe a dzsidás-
ezredes. 

— Vagy ki tudja, kedves János bátyám. Lát­
tam már én olyan tulipánt is, mely a fűrész­
por alól nőtt ki. 

Homlódyné czélozgatásait üres, Ferit vigasz­
taló szóbeszédnek vették az atyafiak, csak az 
egy Vilma nem adta fel teljesen a reményt, s 
egy ilyen alkalommal odasimult Mali nénihez: 

— Igazán van valami terve? 
— Tervem? Az még nincs. Hanem úgy a 

sötétségből dereng egy kis kiindulási pont. 
— Ugyan súgja meg, — rimánkodott a fő-

ispánné. 
Homlódyné súgott valamit, mire Vilma el­

nevette magát és egy kicsit el is pirult. 
— Oh, gonosz, gonosz nénike . . . Hanem 

hát ezzel nem sokra megyünk. Ez nem terv, 
ez csak egy óhajtás. 

— Kicsiny téglákból épülnek a nagy házak. 
Épülnek bizony, de nem fundus nélkül. Vége 

van ennek a dolognak. A kis és nagy rókák, a 
kik valamikép szerepeltek benne, mind meg­
egyeztek abban, hogy itt nincs mit keresgélni 
többé. A sok róka közül csak egynek volt belőle 
haszna, annak, a melyik a Horka-erdőben ezen 
a réven megmenekült. Ámbár még annak se, 
mert a puska nem volt megtöltve. 

Homlódyné azonban mégse pihent, mert 
noha minden elcsendesedett s az atyafiak 
napirendre látszottak térni, éles megfigyelő 
észrevehetett volna bizonyos különösségeket: 
hogy ő nem szüntette meg az érintkezést 
TóthékkaL sőt egyre melegebb barátságba eresz­
kedett Majd minden héten ott volt náluk, ők 
viszont átjártak Voglányba. Az is észlelhető 
volt, kivált későbben, hogy Vilma, Homlódyné 
és Feri valami titkot rejtegetnek, néha egyet-
értőleg összenéznek, azonfelül sokat tanácskoz­

nak zárt ajtóknál. De hát kit érdekelt már ez! 
Ha tervelnek, hát mulassanak. Ártatlan dolog 
már a Mali néni minden praktikája. De mind­
egy. Hiszen a pók se azért szövi az ő vász­
nát, hogy a kereskedésben eladja, szövi a maga 
gyönyörűségére és ha tizet leütnek is a hálói­
ból a porolókefével, a pók meg nem unja, szövi 
a tizenegyediket. 

Hogy azonban lehetett valami egészséges 
mag a Mali néni terveiben, arra is volt jel, a 
Noszty Feri gyors kiépülése kedélybetegségé­
ből. Nemcsak összeszedte magát, de remény­
leni kezdett. (Ez már nyilván a Homlódyné 
életelíxirje.) Egy napon kijelentette, hogy unja 
magát Vilmánál, elmegy Pestre, vevőt keresni 
a yachtjára. Szóval már pénz kell neki. Tehát 
meggyógyult. Mehet. 

Csak egy levelet hagyott Bontóváron, Kope-
reczky számára, melyben arra kéri, hogy he­
lyezze át egy más járásba, a mi meg is tör­
tént, mihelyt Kopereczky hazajött Karlsbadból, 
áttette a megye éjszaki részébe, az ottani 
szolgabírót helyettesítvén árvaszéki elnöknek; 
a főispán tapintatosnak találta Feri kérését, 
mert nem járhat ezek után Eekettyésre, Feri 
pedig a hitelezői zaklatása elől menekült oda; 
a voglányi szolgabiróság teendőivel ideiglene­
sen Maiinka Kornélt bízta meg. 

Mindez úgy látszott, mintha magától történ­
nék, a világ elhelyezkedik a benne levő súlyok 
szerint, holott ez úgy volt kicsinálva, billen­
tyűk és kerekek hozattak észrevétlen módon 
mozgásba, bizonyos czél kedvéért. A főispánok 
Krapetzen töltötték a szeptembert és októbert, 
a kis Kopereczky már járni tanúit az elhanya­
golt parkban, Tóthék a Somlyó-hegyen szüre­
teltek s csak november elején jöttek haza; Feri 
az új járásában tartózkodott és csak levelekben 
érintkezett Homlódynéval és Vilmával, — de 
épen ezek a levelek árulói annak, hogy a mi 
történt, abban nagyrészt az ő kezük van. 

November 3-ikán beszakadt a privogyeczi 
kőszénbánya s valami harminczöt munkást el­
temetett. Erre a szerencsétlenségre (nóta bene 
nem állítom, hogy a bányát is Homlódyné 
döntötte volna be) hazajött a főispáni család, 
Homlódyné meghívta ebédre Klementy szer­
kesztőt s kifőzte vele, hogy a szerencsétlenű 
jártak családjai javára valami nagy dolgot 
kell csinálni. Ebbe a hazaérkezett főispánná 

is bevonatott s elhatározták, hogy egy nagy 
bált adnak, pompás élőképpel. 

Egy erdélyi fejedelemről, a jámbor Apafi 
Mihályról maradt fenn a mese, hogy a feje­
delemségét egy órára átengedte a feleségének, 
Bornemisza Annának. Hogy mit csinált ez 
egyetlen óra alatt, nem jegyezte fel a krónika. 
Tehát nem tudjuk. Bizonyára ő maga se tudta. 
Mert hisz bizonyosan valami egyebet szándé­
kozott csinálni, mint a nadrágban járó fejedel­
mek. Pedig épen azt csinált, a mit ők. Adókat. 
De sokkal nagyobbakat, mint ők. 

Az egyórai uralmat ugyanis lefestette egy jó 
piktor. A szép kép elterjedt a magyar házak­
nál és most, mikor már a fejedelemasszony 
kétszáz év óta porlad sírjában, mégis kemé­
nyen adóztatja nemcsak Erdélyt, hanem a 
szomszéd nagy Magyarországot is (a mely nem 
volt az övé addig az egy óráig sem), mert álta­
lános divat lett az ő egyórai uralmát szemé­
lyesíteni élőképekben s a közönség tódult és 
fizetett, — míg a tableaux vivant-okat ki nem 
szorították más divatok. 

(Folytatása következik.) 

L E N D V A Y MÁETON. 
Visszaemlékezés, születésének százados évfordulója alkalmából. 

(1807—1907.) 

Most száz éve született hazánk legkitűnőbb 
lírai színésze, Thália leghivatottabb, úgyneve­
zett «szerelmes» képviselője. 

Sem azelőtt, sem azóta nem volt szakmájá­
ban rátermettebb, a Múzsa csókjától ihlettebb 
lyrikus tolmácsa a magyar szinpadnak, — s 
elfogultság nélkül mondhatom : az összes kül­
földi színpadoknak sem, — mint a milyen a 
mi Lendvay Mártonunk volt. 

A nagy báró Wesselényi, — kit a ranggal 
járó kötelezettség egyik első és legnagyobb baj­
nokává avatott fel a magyar közművelődés szel­
leme, — midőn Erdély határain átküldözte 
hozzánk amaz alapvető szinészrajokat, melyek 
művészetük kiválóságával s a köztetszés zajával 
töltötték be a vidéket, melyen keresztül diadal­
útjuk vezetett: a fölkeltett általános érdeklődés 
áramlatába sodorta Szatmár felbuzdult ifjai 
közül, a színészi rátermettséggel és művészi 
véralkattal megáldott Lendvay Mártont, ama 
műkedvelők sorából, kikkel első sikereit aratta, 
jelét adván nagy színészi képességének. 

Kis városi hivatalától 1828-ban elszakadva, 
ellenállhatlanul vonzotta őt a színművészet bű-
bája ép úgy, mint a honfiúi kötelességérzet, 
hogy biztos megélhetéséről lemondva, nyomor 
és küzdelmek között kövesse Géniuszát, mely 
később a színművészet legragyogóbb mezébe 
öltöztette. . . 

Csodás, tüneményszerű jelenség, hogy a ma­
gyar színészet elő nem készített talaján miként 
fogantak meg, mikép terebélyesedtek és mint 
nőttek óriásokká, — a sors kedvezéséből, s még 
inkább a fajunk életrevalóságából összeverődött 
oly kiválóságai színészeinknek, mint : — 
Déryné, Kantomé, Lefévre, Székelyné, Labor­
falvi Róza, Hivatal Anna, Egressy, Szentpé-
tery, Megyeri, Jancsó, Bartha, Lendvay stb. 
s t b . . . Egy egész erdő a jeltelen pusztaság­
ban, — nagy virágos kert a göröngyös, sivár 
területen ! . . . 

Lendvay deli alakja: sugármagas termete, — 
arányosan kifejlett, férfias idomai, tűzrőlpattant, 
ruganyos járása, kerekded mozdulatai, szabályo­
san szép, kifejező arcza, értelmet sugárzó magas 
homloka, ragyogó szemei, dús, göndör hajzata, 
s mind ehhez rokonszenves, olvadékony hangja: 
határozottan a «szerelmes» szerepkörre utal­
ták őt. 

Nem piperézett, nem cziczomázott, — de 
minden ízében szabatos, tetőtől talpig ízléses 
öltözékével, •— úgy a színpadon, mint az élet­
ben, — nők és férfiak előtt egyaránt, — von­
zóvá, feledhetetlenné tette hódító, kellemes 
megjelenését. 

Öltözékére rendkívüli gondot fordított. Kar­
csú termetére szabott, legdivatosabb ruhát viselt 
folyvást. Még pongyolájával sem annyira a ké-
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nyelemszeretetnek, mint inkább a plasztikai 
ízlésnek hódolt. Magas sarkú, könnyű lábbelit 
hordott, mely szorosan simult subtilis lábaihoz. 
Hűvös, esős időben fekete, dúsredőzetű gallér­
köpenyt viselt, egyik szárnyát a fél vállára vetve. 
Többnyire magastetejű kalapban járt. — Minta­
képül szolgálhatott szobrásznak, festőnek s az 
egész divatvilágnak. 

Idősebb korában, midőn egykori szép idomai 
már lesoványodtak: szépízlése s az illúzió 
fentartására, — úgy nappali, mint esteli hasz­
nálatra, — kitömött derék-, kar- és lábszár-trikót 
viselt, hogy testének hiányait pótolja. 

Színpadra mindig nagy gonddal és jellem-
zőleg maszkírozta magát. S ehhez az előadást 
órákkal megelőzőleg nekikészült öltözőjében. 
Hasonlóan többi művésztársaival, a kikkel 
együtt pályázott. Ez az általános buzgalom volt 
szülője a nagy sikernek, mely mindenkor mű­
ködésük nyomában járt. 

A szakadatlanul változó műsor, mely az is­
métlésekkel járó elmélyedésre időt nem enged­
hetett, — a gyors egymásutánban előadott nagy 
szerepek, melyek őt, mint páratlan szerelmes 
színészt és fővonzerőt, nap-nap mellett foglal­
koztatták, bizonyos chablon korlátai közé szorí­
tották tehetségét, mely nem feljődhetett egyenlő 
mértékben ambicziójával. — De voltak rend­
kívüli. Isten adományából nyert oly alkotásai, 
melyekből valódi ihlet sugárzott, s a melyek 
ma is páratlanul állanak és művészi hírnevét 
megörökítették. «Bomeo», «Walter Ferdinand», 
«Bodolfo», «Sztáray gróf», «Bobin», «Fekete 
orvosi), s más ilynemű szerepeiben mindmáig 
utolérhetetlen. 

Bár játékában inkább a pillanat benyomásá­
nak, mégis az alkalomszülte véletlennek en­
gedte át magát, voltak jól előkészített, nagy­
szabású vállalkozásai, mint: <(Bánk», «Hamleti), 
«III. Bichardi), «0thelloi>, «Garrick», «Don 
Caesart) s más oly szerepei, melyekkel pálya­
társaival versenyre kelt; — leggyakrabban az 
Egressy Gábor szerepeiben. 

Azonban e versenynyel soha sem vétett a 
baráti érzület, a kollegialitás ellen. Csupán a 
feladat iránti oly lelkesedés nyilvánult benne, 
a mire bármelyik nemes törekvésű pályatársa 
jogosan hevülhetett. — Kishitű féltékenyke-
désre, irigykedésre, torzsalkodásra, egy önérze­
tes színész sem szállhat alá soha ! . . . 

«A dán királyhoz nem szólsz hasztalan, ész­
szel ha szólsz!» 

így Egressy Gáborral, mint egyik nemes ver­
senytársával, végórájáig a legjobb viszonyban 
ólt; kölcsönösen szerették, becsülték egymást. 
Ennek legőszintébb beismerése volt, midőn 
Lendvay, néhány órával halála előtt, magához 
kérette atyámat s tőle a netaláni megbántódá-
sáért bocsánatot kérve, fiát, az ifjú Lendvay 
Mártont kegyébe ajánlotta s gyámjául, pártfogó­
jául kérte fö l . . . Atyám, nagynevű pályatársa e 
végakaratának híven, baráti érzéssel igyekezett 
megfelelni s az árván maradt ifjút lehetőleg tá­
mogatta, gyámolította, oktat ta . . . Ám a jotet-
tet vajmi ritkán követi elismerés ! . . . Az ifjú 
Lendvay Márton sohasem bírt a hála érzetéhez 
fölemelkedni... 

A múlt század elején, a legjobb magyar szín­
társulat Kassán tartózkodott. E magas emel-
kedettségű, hazafias szellemű város volt azidő-
ben egyedüli Mekkája a magyar színészetnek. 
A hivatottak színe-java odavágyott. így Lend­
vay, küzdelmes vándorszinészkedése után, mi­
alatt kellő színpadi jártasságot szerzett, Kas­
sára szerződött, fiatal nejével, a nagytehetségű 
Hivatal Anikóval együtt. 

E társulat, melynek fő-főoszlopa Déryné volt, 
operai előadásokat is tartván, Lendvayt, mint 
kellemes hangú s némi zenei ismerettel bíró 
színészt, az előadott operák: «Normai>, ((Báj­
ital)), iSzevillai borbély» tenor-szerepeiben is 
foglalkoztatta. — Többször énekelte «Szever», 
az ((őrtiszti) szerepeit. «Zampai> pedig egyik 
leghíresebb énekes szerepe volt. 

Lendvay zeneismerete mindössze a gitár­
játszásra szorítkozott, melyet egész életén át 
szenvedélylyel művelt szabad óráiban. Majd e 
hangszeren néhány dalt is szerzett, melyeket 
azonban csak később, mint nyugalomba vonult 
színész adott át a nyilvánosságnak. 

Többször jártam nála gyermekéveimben, 
atyám valamely megbízásával, melyek színházi 
ügyekre vonatkoztak. Mindannyiszor a gitárját 

Barabás Miklós rajta. 

IDŐSB LENDVAY MÁRTON. 

pengetve találtam. Nyilvánosan soha sem ját­
szott ; de otthonában ez volt legkedvesebb szó­
rakozása. Megemlítem ez alkalomból, hogy 
Lendvay a pályatársa gyermekeit nagyon sze­
rette, beczézgette. Engem sohasem bocsátott el 
magától a nélkül, hogy egy-egy ezüst pénzzel 
meg ne ajándékozott volna . . . Talán távoltar­
tott árvájára: az ifjú Lendvay Mártonra gon­
dolt, a kit csak évek múlva vett magához . . . 

Lendvay, mint énekes színész is érvényesít­
vén tehetségét, a kassai színtársulattal költö­
zött Budára, majd Pestre. 

Én, még mint gyermek, többször hallottam 
tőle a Nemzeti Színházban : «Szever», «Zampa», 
((Bodolfoi) énekes szerepeit. Később hangja 
kissé tompult, s énekes szerepeivel végleg fel­
hagyott. 

Hangjának dallamos, érzelgős sajátságát 
megtartotta egész életén át ; — úgyannyira, 
hogy ismerőseivel, barátaival s a kikkel a tár­
sadalmi életben érintkezett, a színpadon kívül 
is, a «szerelmes színészi) pathoszaval társal­
gott . . . Ezért őt, némely elménczkedő pálya­
társai kigúnyolták, nyegleséggel vádolták. Ho­
lott ez csupán a hivatásából kifolyó, megszo­
kott sajátság volt, melyet a szívvel-lélekkel 
«szerelmes színész» nem bírt megváltoztatni. 
Mert hiszen művészete e hanghoz kötötte, eb­
ben leiedzett... Avagy : lehet-e oly tetőtől-tal-
pig színészvér, ki a lelkéhez nőtt sajátságait, 
veleszületett hajlamát az életbe át ne vigye ? ! 
S jól megfigyelve, nem halljuk-e akárhányszor 
az utczán a mellettünk elhaladó énekes mű­
vész trilláit, dudolását, — a vígjátéki szereplő 
dévaj acezentusait, — s a tragikusnak fel-fel­
tűnő sóhaját, mormolásait, — mint a magában 
való elmélyedés ösztönszerű megnyilatkozá­
sait ? ! . . . 

Emlékszem, hogy atyám, az utczán járva, 
mindig mondogatta magában a szerepeit, me­
lyeknek egyes szavát-hangját önkénytelenül is 
hallatta . . . Gyakran említette nekem, hogy 
egy'egy útja közben hány jelenetet, vagy fel­
vonást mondott el a szerepéből . . . Az ily gya­
korlat, monda, megszoktatja a színészt, hogy 
a járókelőkkel szemben, a közönség lármája, 
zajongása közepett is el tudjon mélyedni a sze­
repébe s hogy e szigorúan elvont gyakorlat 
megóvja a színpadon eshető minden zavartól, 
megtévelyedéstől. 

— «Hozzon egy adag rostélyost*, — monda 
szenvelegve, a «Bómeó» hangján Lendvay a 
pinczérnek, midőn előadás után, kifáradva, a 
vendéglői asztalhoz letelepedett. — «De gyor­
san és jó nagy porcziót! . . . mert szegény 
Lendvay nagy beteg»! . . . tévé hozzá Réthy 
tréfás czélzattal. Bámulva loholt a pinezór a 
megrendelésnek eleget tenni, — s még nagyobb 
volt álmélkodása, midőn látta, hogy az óriás 
adag rostélyost Lendvay mily mohón és farkas-
étvágygyal falatozza fel . . . Igen természetes, 
hogy e késői vacsorázás a fáradt testnek való­
ságos ölő mérge volt . . . 

Lendvay, mint nejétől elvált magános ember, 
mindig a vendéglőkben étkezett. Kereste a 
társaságot, a szórakozást. . . Kimerült teste a 
mohón fogyasztott ételeket, az untalan lakmá-
rozást, mely gyakran az éjjeli órákra is kiter­

jedt, sokáig nem bírhatta meg . . . Gyomorbajt 
kapott. . . Folytonosan emésztési zavarok kí­
nozták . . . Betegeskedni kezdett Testi ereje 
mindinkább gyengült. . . Majd teljesen lesová­
nyodott . . . Elaszott. . . 

1853-ban, a Jókai «Manlius sinister»-ében 
játsztam vele u to l j á r a . . . A végjelenetben 
arezfestékén keresztül ütött halálsápadtsága. 
Mindnyájan megdöbbentünk. A színfalak 
mögött összerogyott a kimerültségtől... Né­
hány nap múlva örökre letűnt a színpadról, 
melynek huszonhat éven át egyik legtündök­
lőbb csillaga volt! 

A Nemzeti Színház nyugdíjintézetének nem 
volt tagja. A nyugdíjalapra semmit sem enge­
dett levonni a fizetéséből. Sohasem hitte, hogy 
rászorul. . . Az életerőtől duzzadó színművész 
gondolhatott-e lemondásra, nyugdíjba vonu­
lásra ? ! . . . Ámde a sors szeszélye, mely a mű­
vész életét leggyakrabban fölkeresi, megakasz­
totta pályáját, — keresetétől megfosztotta... 

A megrokkant Lendvaynak nem volt miből 
megélnie.. . A művészi nagy kincs birtokosa 
koldussá lett. 

Ekkor pályatársai, az érző kebel eme leg­
hűbb képviselői, szivük véréből: nyugdíj-illet­
ményeikből ajánlottak föl Lendvaynak élte­
fogytáig hatszáz forint évi segélyt. Ez volt a 
legtöbb, mit nagy önfeláldozással, szenvedő 
pályatársuknak juttathattak. 

Hogy tudjon ez összegből megélni a kereset­
képtelenné lett aggastyán, a ki egész művészi 
életén át négyszerannyi fizetéssel járó kénye­
lemhez szokott s ehhez mérten osztotta be 
életrendjét?! 

Istápolád helyett: nyomor és elhagyatott­
ság, — jutalmazás helyett: koldusbot jutott 
végnapjaira osztályrészül... Az életfentartásá-
hoz szükséges egyensúlyát végkép elvesztette... 
Mint az otthonából kiszorult nemes vad, mely 
királyi kertjének egykoron disze volt, önmagá­
val tehetetlen páriaként tengette életét. 

Thália templomát, megrokkant fő - főpapja, 
messze elkerülve, ődöngött pár évig még a 
főváros utczáin. . . Napról - napra átlátszóbb 
testi fogyatékosságát, növekedő lelki zavarát 
nem palástolhatta; sőt megfakult divat-ru­
hája, — foltos lábbelije, — s kopott gallér-
köpenye, tétova megjelenését csak kirívóbbá 
tévé. 

Hívásra sem jött, — nem mutatkozott többé 
a színháznál, melynek oltárán lelke javát föl-
égeté. 

Sajátságos, hogy a nyughelynélküli nyuga­
lomra utalt színész mennyire irtózik a színház 
látásától . . . Mintha e «tetemrehívás» az elvá­
lás okozta sebeit megnyitná s új és újabb lelki 
fájdalmakat okozna. 

Hangját vesztett nagy színművészünk: Tóth 
József, mindig egy-két utcza távolságnyira ke­
rülte el dicsősége szinterét,— Megyeri, Bartha, 
Fáncsy, Füredi, nyugtalan nyugalmukban, 
sohase láttatták magukat a színház köze­
lében. 

Bezzeg a «TheátreFrancais» kiérdemültaggas­
tyánjai jutalmul örökölt szerződéssel vannak 
kötve alkotásaik megszentelt csarnokához, mely­
től csak a halál választhatja el halandó részü­
ket, — míg lelkük örökké ott lebeg fölszentelt 
Pantheonjuk fölött... Boldog ország!. . . Bol­
dog színészek! 

A roskadozó Lendvay, lelki-testi gyötrelmei­
vel, nem birta _ sokáig járni szinházkerülő 
kálvária-útját. Érzelmeit : gitáron szerzett 
hattyúdalába, a «Szívhangok »-ba öntötte. E 
czím alatt kinyomatta. — Naponként magához 
vett belőlük néhány példányt, — s a kö­
penye alá rejtve, házalt velük barátainál, 
ismerőseinél. «Szívhang»-jai csakhamar el­
fogytak, — elnémultak. . . s az általános 
részvétbe mentek át, mely holttetemére bo­
rult. 

Barátja, az áldozatkész Tomori Anasztáz, 
érczszoborral hódolt emlékének. E szobor ma 
a Nemzeti Színház udvarán szerénykedik . . . 
Azonban, nehogy tévedésbe ejtse az újabb nem­
zedéket : ki kell jelentenem, hogy e szobor a 
Lendvay fenséges idomainak, apollói termeté­
nek, kifejező nemes arezának valóságos pas-
quilja: — nyomorék, fölismerhetlen szörny, — 
idomtalan torzalkotás! 

Ámde, a mulandóság határai közt elenyésző 
érezszobor fölé örökemléket állít, a magyar szi-
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neszét történetében, úttörő szellemed, nagy 
troubadour, — hazánk legjelesebb, felejthetet­
len «szerelmes*-színművésze! Egressy Ákos. 

AMATEUR GYŰJTEMÉNYEK 
KIÁLLÍTÁSA. 

(Az Iparművészeti Múzeumban.) 

Érdekes, gazdag és tanulságos kiállítás nyílt 
meg minap az Iparművészeti Múzeumban. Egy­
séges, pompás szinhatásba összeolvadva lát­
hatjuk Budapest amateur-gyűjteményeinek leg­
javát, melyek így együtt mérhetetlen kincset 
képviselnek és az emberi munka sokoldalúsá­
gának, küzdelmes fejlődésének századok pusz­
tításai között megőrzött bizonyítékai. 

Nálunk a magángyűjtemények divata nem 
régi. 1876-ban volt az első gyűjteményes kiállí­
tásuk, azóta a kiállítások is gyakoribbak lettek, 
de nem ez, hanem a nagyobb fokú műveltség 

nézve egészen különbözők : látunk átmeneteket 
a legszigorúbb görögös megszerkesztéstől a 
japán impresszionisztikus díszítésig. 

A legnagyobb, legteljesebb és legértékesebb 
képviselője a porczellán-iparnak Strasser Fel-
dau Zelma gyűjteménye. Gyönyörű példányai 
vannak, nagy számmal a legjobb időkből. Bő­
vebben foglalkozni velük itt alig lehet, de fel 
kell, hogy hívjam a figyelmet a XII. szekrényre, 
melyben mintegy 60 bécsi porczellán szob­
rocska van. Mozdalatban és színhatásban mű­
vészileg megoldott figurák és genre-képek. Szép 
és igen értékes még egy kopenhágai porczellán 
készlete 17 darabból fehér-arany alapon művé­
szileg festett gyümölcsökkel és virágokkal. Öt­
vösművei, üveg munkái is vannak, de kevésbbé 
jelentékenyek. 

A Radvánszkyak ötvösműveket állítottak 
ki : közöttük nagyszámban magyar munkákat 
XVII—XVIII. századi, különösen erdélyi ötvös­
iparunkból és akkori dekoratív formáinkról 
gyűjteményük nyomán fogalmat alkothatunk. 

tozatos. Középkori ötvösművek, limoges-i zo-
mánczok előkelő színpompával hatnak modern 
festmények, olasz majolikák és keletázsiai ipar-
czikkek mellett. Képviselve van az egész kerá­
mia története, közte mindenféle európai készít­
mény, Keletázsia nemes, szingazdag és rajzban 
utolérhetetlenül finom fayenceai, káprázatos 
színhatású rekeszes zománczok; puszpángfa 
faragványok és miniatűr képek. Ehhez az el-
számlálhatatlan gazdagsághoz közel áll Glück 
Frigyes gyűjteménye; ennek az az előnye, hogy 
sorozatai is vannak. Ezek közül érdekes evőesz­
köz gyűjteménye, mely az elefántcsont-faragás-, 
nak, vasmetszésnek és ötvösmunkának meglepő 
példányait mutatja, a kulcs-gyűjtemény, mely 
a román csúcsíves kortól kezdve századokon 
át kiséri a kulcs formai fejlődését. 

Keszler József kiállított tárgyai nem annyira 
mennyiségükkel, mint minőségükkel hatnak. 
Heterogén tárgyak kerültek itt együvé. Igen 
szépek japán kóz-védjei, talán a legfinomabb, 
legszebb rajzú művek közül valók, melyeket 
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és a nép erősödött szeretete azok a tényezők, 
melyeknek sok szakértő és lelkes gyűjtőt kö­
szönhetünk. 

A gyűjtésnek rendesen határozott, egységes 
szempontja van, mely a gyűjteménynek meg­
adja jellegét. A mostani kiállítás változatos 
gazdagságát is könyebben áttekinthetjük, ha a 
gyűjtők szempontjai szerint osztályozzuk. 

Szendrei János gyűjt mindent, a mi történeti 
jelentőségű és főképen mindent, a mi magyar . . . 
Bégi fegyverei, könyvtáblái, hímzései, díszgom­
bok, ötvös és porczellán művek, elég teljes so­
rozatban számolnak be iparművészetünk fej­
lődéseiről. 

Technológiai szempontból gyűjtenek, tehát 
csak egy tehnika termékeit keresik: Nyári Al­
bert báró és Herczog báró, mind a kettő túl­
nyomóan üveget állít ki. Nyári Albert palaczk-
jai, butykosa! és poharai többnyire magyar 
munkák. 

Érdekes Hatvány Józsefné két szekrénye. 
Ö porczellánt gyűjt, de csak csészéket. Egé­
szen szőnyegszerű színhatásban van beállítva 
150—160 csésze. Többnyire bécsi porczellán, 
de képviselve van Schlagenwald, Meissen ós 
Francziaország is. Időre, munkára és díszítésre 

Geográfiai szempontból legjobban van kép­
viselve kelet, különösen Japán és Khina, Hopp 
Ferenez és Delmár Emil jóvoltából. Egy egész 
gazdag ragyogó világ tűnik elénk keleti pom­
pájában, élén Buddhával és a többi keleti Isten­
nel. Mindazt, a mit használati és dísztárgyak­
ban pompásat, ragyogót és szépet a keleti kép­
zelet teremtett, itt csoportosítva látjuk. Nagy­
szerű, szabályosan repedezett fayenceok, fa fa­
ragványok, fémmunkák, ékszerek, szelenczék, 
gazdag színharmóniábanállanakegymásmellett. 

Igen szépek és a maguk nemében egyedüliek 
Kohner Arnold intaglio-i, gemmá-i és kameói; 
szép teljes sorozat régi egyptomi munkák­
tól a XIX. századig. 

Kohner Adolf bronzszobroeskái is érdekesek. 
Nem gyűjteményszerűek, de szépek, nagyúri 
családok régi használati tárgyai. Különösen 
ezüstben és porczellánban értékes dolgokat állí­
tottak ki az Andrássy és Batthyány grófok, 
Szalay Imre és Hegedűs Sándorné. 

Hátra vannak még kiállítóink közül a leg-
változatosabbak: a nagy gyűjtők. Bészlet-szem-
pontjuk nincsen, mindent gyűjtenek, a mi ér­
dekes, régi és szép. 

Giergl gyűjteménye számban nagy és igen vál-

emberi munka fémberakásban alkotott. Por-
czellánjai is válogatott példányok a legjobb 
időkből; különösen érdekes egy khinai porczel­
lán készlet czápabőrös mintával. Bécsi porczel-
lánjai közül meglepően bájos, vonalban és szí­
nekben nagyszerű az Elsler Fanny alakja, 
mely fandangót tánczolva lebeg az egész szek­
rény fölött. 

Igen szép és gazdag még dr. Hermann Béla 
interieur^jellegű fülkéje. 

A textil-ipar kevéssé van a kiállításon kép­
viselve, de ritka-szép példányokban. Szépek 
Pauer János XVII. századi gobelin-szövésű fal­
kárpitjai és Giergl keleti szőnyegein kívül Clark 
Frederik angol főkonzul perzsiai és olasz nyí­
rott bársonyai bibor, zöld, kék színekben. 

Több részletről szólani nem engedi a tér. 
Az egész kiállítás gazdag színpompában és 
harmonikus rendezésben tárja elénk művelő­
désünk és művészetünk fényes dokumentumait. 
S egy 10 ívből álló katalógus — egész kötet — 
pontos részletességgel nyújt felvilágosítást mind 
azoknak, kik a szépet nemcsak látni, de ismerni 
és tanulmányozni is akarják. 

Dr. Elefánt Olga. 
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A HÉTRŐL. 
Áradás. Az egyik folyam úgy leapadt, hogy 

a legkisebb hajócskákat se birja emelni seké­
lyes vize : a másik meg úgy megdagadt, hogy 
kiduzzadt a medréből és idegen területeket is 
elönt a hullámaival. A leapadt folyam — a 
pénz; a megáradt folyam a — politika. Ez az 
áradás immár szembeszökő. A politika folya­
mának a rendes medre: a parlament. Árterei 
a politikai klubok és a folyosó. Néha olyan 
sekély a vize, hogy az ágyában is csak halkan 
csörgedez. Ha az árteret is elönti, még az se 
rendkívüli állapot. Végre: a klub is, a folyosó 
is a politikusoké. De ma már akármerre nézünk, 
a politikai áradás habos hullámai sziszegnek 
mindenfelé. Képviselők suhogtatják a kardot a 
vívótermekben, képviselők csapnak össze a bí­
róság előtt. A folyam — és pedig nem víz, — 

pályadíját. Megkapta egy angol kémikus. Nagy 
tudós, kiváló elme, a maga munkássága terüle­
tén nevezetes szolgálatot tett a kultúrának. Az 
óriási jutalmat és az óriási dicsőséget becsüle­
tesen megérdemli. Nem is erre az esetre, csak 
ennek az alkalmából mondjuk el a megjegyzé­
seinket a Nobel-díjról. Annyi immáron kétség­
telen, hogy ez a páratlan alapítvány, ha még 
oly érdemes hivatást teljesít is, eredeti rendel­
tetésének vágányából — kisiklott. A ki még 
emlékszik a Nobel Hermann alapító levelére, 
emlékeznie kell arra is, hogy ő nem egészen 
azt a hivatást szánta a milliói kamatjának, a 
mit ez a valóságban teljesít. Nobel Hermann 
arról álmodott, hogy az ő alapítványa majd a 
kultúra területén jelentkező új kiválóságok 
tehetségének, munkájának, nevének adjon szár­
nyat. A mióta ő az alapítványát megtette : ilyen 
kiválóságok igenis jelentkeztek. Új neveket ka-

díjnak sincs meg. Értéket honorálni tud, de 
teremteni vagy felfedezni nem. Ez a jó Isten 
dolga, meg a gondviselésé. 

A meleg vacsora. A meleg vacsora dolga 
régebben katonai téma volt, most azonban pol­
gári témává lett. És íme azonnal kiderül, hogy 
a czivilnek mennyivel jobb dolga van, mint a 
katonának. Mert katonáéknál úgy állt a dolog, 
hogy nem akart nekik meleg vacsorát adni a 
hadügyminisztérium, a polgári életben meg a 
körül fejlett ki a háborúság, hogy nagyon is 
sokan kínálják neki. A vendéglősök legalább 
haragosan sokalják a kínálást. Tudvalévőleg arra 
kérik a főváros magisztrátusát: vegye el a kávé­
házaktól a jogot, hogy meleg vacsorával is 
szolgálhassanak a vendégeiknek. A kávéház — 
azt mondják — árra való, hogy kávét adjon a 

M I K U L Á S E S T É J É N . — Gaál István rajaa. 

hanem tűzfolyam — nem fér el se a medrében, 
se az ártéren, se a kubik-gödrökben, gátat tört 
az indulat és a szenvedelem, az érdeklődés 
szenzáczióvá lobosodott. Szó sincs róla : az is 
baj, ha merev, mozdulatlan, vértelen a politi­
kai élet: de az is baj, ha olyan túlságosan vér­
mes, a milyennek most mutatja magát. A vívó­
teremben meg a bíróság tárgyalási termeiben 
a maguk privát ügyeit intézik el az emberek, a 
politikusnak pedig az lenne a hivatása, hogy 
közdolgokat intézzen. A munkája az ország bajá­
nak a reparálása legyen és nem a maga bajának 
a reparálása. A képviselő úgy igyekezzék, hogy 
a képviselőházban tölthesse az idejét, nem pe­
dig a vívóteremben vagy a bíróságon. Az ország 
ellenségeivel birkózzék, ne a maga haragosai­
val. Szeretjük remélni, hogy ez az áradás mi­
hamarább elmúlik és a vizek visszatérnek a 
maguk természetes medrébe. 

A Nobel-díj. A minapában megint odaítélték 
a hatalmas Nobel-alapítvány egy hatalmas 

pott szárnyára a hír, új talentumok dicsősége 
ragyogott föl. De egyetlenegy sem volt és egyet­
lenegy sincs ezek között, a kit a Nobel-díj 
emelt volna ebbe a magasságba. A Nobel-díjat 
is mindig érdemes és kiváló emberek kapták, 
olyanok, a kik megérdemelnek minden dicső­
séget : de ezek az emberek, mikor a Nobel-díj a 
részükül jutott, már meg is kaptak régen min­
den díszt, minden elismerést, minden hódola­
tot, minden dicsőséget. Se Sully Prudhomme, se 
Echegaray, se Carducci nevét nem a Nobel-dij 
vitte szét a világba. A Nobel-díj tehát nem egé­
szen az lett, a minek az alapítója szánta, hanem 
lett a legnagyobb ordó, a mi tudvalévőleg csak 
olyan ember kaphat meg, a kinek már igen 
nagy ordói vannak. Ez bizonyára nem hiba. 
mert az egész művelt emberiség öröme, mikor 
ilyen férfiakat földíszítenek. De leszögezzük a 
Nobel-alapítvány sorsának ezt a tanulságát 
azoknak a megvigasztalására, a kik egyre kese­
regnek, hogy a mi ezer meg kétezer koronás 
pályadíjaink nem teremnek új óriásokat a ma­
gyar kultúrának. íme: ez a tudománya a Nobel­

vendégnek es ne pörkölt rostélyost Annyi bi­
zonyos, hogy a rostélyos nem kávé és az is 
köztudomású dolog, hogy a vendéglőknek úgy 
általánosságban, nem valami fényesen megy a 
soruk Budapesten. Talán még ötödrész annyi 
vendéglő sincs a magyar fővárosban, mint kávé­
ház. Szinte az egész világon megfordítva van 
a dolog, mert hisz az ebéd mégis szükségesebb, 
mint az ebéd utáni fekete. És Budapesten — 
általánosságban szólunk — a kávéházak mégis 
jobban prosperálnak, mint a vendéglők. A kávé­
házak virulásának az okait már volt alkalmunk 
fejtegetni: de hogy a vendéglők bajának köz­
vetetten össszefüggése lenne ezzel, abban ta-
másk odúnk. Budapesten kívül Európa nagy­
városai között Parisban a legerősebb a kávéházi 
élet és a legtöbb párisi kávéházban nemcsak 
meleg vacsorát adnak, hanem ebédet is. Az 
étkezések idejére a boulevardok nagy kávéházai 
átalakulnak vendéglővé. A kávéház tehát ott 
sokkal intenzivebb konkurrense a vendéglőnek, 
mint minálunk: a párisi vendéglősök mégis 
boldogulnak és nem látnak bitorlást a — 
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meleg vacsorában. Egyszerűen azért, mert ott 
a kávéház is, a vendéglő is megtudta magának 
hódítani a maga közönségét: vonzó és kívána­
tos tulajdonságokkal. Ha Budapesten — min­
dig csak általánosságban szólunk — ez nem 
sikerűit úgy a vendéglősöknek, mint a hogyan 
sikerült a kávésoknak, ebben nem. hiszszük, 
hogy a kávésok lennének a hibásak. Ha a ven­
déglőben jobb meleg vacsorát adnak és olcsób­
ban is adják, mint a kávéházban, akkor senki 
se fog a kávéházba menni vacsorázni, hanem a 
vendéglőbe, a mint hogy a melyik vendéglőnek 
jó az étele, itala, az most se kong az üresség­
től. A vendéglősök jó soráról nem a kávésok 
gondoskodhatnak, hanem maguk a vendéglő­
sök. A kávéházi meleg vacsora eltiltása tehát 
nem lenne megoldás: de ez az affaire mégis jó 
arra, hogy kellemes érzést keltsen a budapesti 
emberben. íme: veszekednek rajta, hogy ki 
kapja meg vendégül az asztalához. 

A tréfa. Egy magyar biró Londonban járt 
a nyáron. Meghívott vendége volt egy angol 
úrnak, a kivel valami fürdőhelyen ismerkedett 
meg, a hol nagyon összebarátkoztak. A házi­
gazda sok ismerősének bemutatta a vendégét, 
a többek között megismertette egy úrral is, a 
kinek a: feje — ugyancsak kiment a formájából. 
Tele volt gyanús származású dudorodásokkal, 
forradásokkal, az orra pedig valósággal szét 
volt rombolva. Olyan forma volt a feje, mint 
egy üst, a melyet kalapácscsal össze-vissza ver­
tek. A ;biró nem állhatta meg, hogy meg ne 
kérdezze a házigazdáját: 

- K i ez a megviselt fejű gentleman ? 
— Mr. Smith. 
— Valami baleset érte talán ? 
Az angol úr mosolyogva felelte: 
— Születési hiba. Mr. Smith ugyanis nagyon 

tréfás embernek született. 
A biró elálmélkodott: 
— És ezért van összekalapálva a képe'? 
Az angol nyugodtan felelt: 
— Igen; ezért. Mert nem mindenik tréfája 

olyan szerencsés, hogy sikerültnek ítélje az, a 
hinek a rovására elkövette. 

Ezt a roppantul karakterisztikus esetet egy 
hír juttatja az eszembe, a melyet a héten olvas­
tam az újságokban. Egy budapesti úrinő pa­
naszt tett egy igazán megboxolni valóan «el­
més* ismeretlen ellen, a ki túltengő tréfás 
kedve czéltáblájának választotta. Hol bábát, 
hol temetés-rendezőt, hol meg tűzoltót küldet — 
telefonon — a lakására: ijeszti, zavarja, zaklatja, 
dühösíti. Nem tudom: van-e a mi törvényeink­
ben paragrafus az ilyen tréfás emberek — meg-
komolyítására; de ha nincsen, nagyon elkelne, 
mert ez a tréfás ember valóságos tipus, a me­
lyet megtalálunk a nem egészen előkelő társa­
dalom minden rétegében. A «szellemességének* 
legerősebb karakterisztikuma az, hogy mindig 

a rovására megy valakinek, mindig úgy igyek­
szik a nevettetésre, hogy ez fájjon valakinek, 
vagy dühösítsen valakit. Schiller nem tudott 
verset írni, ha rohadt alma szagát nem érezte: 
az ilyen úr nem tud elmés lenni, ha nincs 
hozzá — médiuma. Médiumnak pedig rende­
sen olyan valakit választ ki, a kinek vagy a 
türejme több, vagy az ereje kevesebb a kelle­
ténél. A ki vagy nem 1 ártja érdemesnek, vagy 
nem elég bátor hozzá, hogy alkalomadtán 
olyan formán bánjék el vele, mint a hogyan 
Mr. Smith-tel bántak el az ő keményöklű mé­
diumai. Pedig az ilyen emberekkel szemben ez 
a «természetes gyógymód» a leghatásosabb, 
mert senki se köteles azt a szerepet vállalni, 
hogy ilyen henye elmésségeknek a médiuma 
legyen. A ki segítség nélkül nem tud elmés 
lenni, az ne elméskedjék és ha nem fér benne 
a derű, akkor hányjon czigánykereket, de ne 
akarjon erre olyanokat kényszeríteni, a kik 
nem vágynak ilyen mulatságra. 

TATARRABSAG. 
REGÉNY. iFolytat&e.) 

Irta P É K Á R QTTJLA. 

NEGYEDIK EÉSZ. 
XXX. 

Istenitélet. 

Eljött a nagy nap, virrad végre a krimi rab­
magyaroknak ! Nyilik a Zsidó Vár sziklabör­
tönének az ajtaja s a tömlöcz-aga szokatlan 
ünnepélyességgel lép be rajta. Kezében erős 
pecsétű levelek, mögötte tekintélyes kiséret: 
a Hasznadár basa mirzái, porkolábok és szere-
cseny kovácsok. Elsőbbek kicsi, de annál súlyo­
sabb börzsákokat czipelnek, a négereknek vas­
szakító fogó van a kezükben, a porkolábok 
pedig a szabaduló rabok magyar kardját hoz­
zák. A Kemény János, Korniss, Damokos és 
Huszár Péter szablyáját . . . Az egyszer nem 
csukódik a vaskapu a börtönőrök mögött, 
tárva-nyitva hagyatja azt az aga, sőt levett 
föveggel lépked előre a nedves szirtfolyosón a 
rabok barlangja felé. Nyomorúságos két mécs 
világít onnan belülről. 

Megáll a tömlöcz-aga s a leveleket emelve, 
már beszélni akar, mikor a jelenet láttára egy­
szerre elhal ajkán a szó. Apaffy meg Béldy 
tartják azt a két mécsest s a derengő fény a 
dohos szalmán fekvő szegény Huszár Péter 
arczára esik. Kemény. Korniss meg Damokos 

búsan térdelnek körülötte. Könnyezve vigasz­
talják : 

— Ne, Péter komám, ne szontyolodj úgy 
el! Ne húnyogasd le a szemedet . . . Megsegít 
a mi igaz Jehovánk! 

— Csak egy kicsit erősködj még, — majd 
meggyógyulsz otthon ! Hazaviszünk . . . 

Ám az aszott rab felette nehezen hápog már. 
Küszködve tápászkodnak, de hát kezén, nyakán 
most is rajta a kongó-bilincs, meg a csincsér-
vas, meztelen lábát pedig a harminczfontos 
golyó húzza. Czombig fenésedett már ez a 
sebes, fekete láb s a rozsdás karika szörnyen 
harapja. 

— Péter fiam, — hajlik föléje Kemény; -f-
nézz a szemembe. Hazaviszünk ! 

— Haza? — nyögi Huszár Péter, — késő 
már, János bátyám . . . máshová kell nekem 
mennem . . . És sohse látom én többet jó 
Judithomat . . . Mihály! . . . Csak legalább 
Mihály sógort láthatnám még egyszer . . . 

Szorongva néznek egymásra az urak. Súgja 
Korniss: 

— Hiszen csak tudnánk, merre van Tholda-
«4agi Mihály! 

Béldi vállat von: 
— A kiket akkor munkába vittek, mi mind 

visszakerültünk ide a Zsidó Várba. Csak az egy 
Tholdalagi Miska rekedt oda a kháni kertbe! 
Nem értem . . . Tán megszökött . . . 

— Vagy tán inkább elpusztították, — mor­
mogja Apaffy, — nem lehet máskép, bizonyo­
san abban a palotaforradalomban pusztult el, 
mikor a Nureddin Szultánt is lemészárolták... 

— Mihályt hozzátok ide! — könyörög to­
vább szegény Péter. 

— lm' itt helyette a váltságdíj! — kiáltja 
Damokos, a belépő agára ós kíséretére pil­
lantva. 

Talpra szöknek az urak s a hirtelen öröm 
moraja hangoslik egy perezre a börtönbarlang­
ban. Kapkodják a leveleket az aga kezéből, 
emelintik az aranynyal teli bőrzsákokat s uj­
jongva gyönyörködnek megtérő hű kardjukban. 
Egymás nyakába borulnak a rabok, — ((szaba­
dok vagyunk!* törnek ki fojtottan. 

— Én szerelmetes mátkámnak, Lónyay An­
nának köszönhetem, — mereng Kemény János. 

— Én meg jó Kata feleségemnek, — bólint 
a kegyes Korniss. — Nem hiába hogy Wesse­
lényi ! Hálából Eómába zarándokolunk mi 
ezért, megfogadtam. 

Csak Béldi meg Apaffy búsulnak : 
— Mi még várhatunk. 
Szempillantás alatt történik mindez. A kö­

vetkező perezben már Huszár Péter^köré tér­
delnek ismét mindannyian. 

— Péter fiam, — riasztja gyöngéden Ke­
mény, — hát nem megmondtam? Itt a vált­
ságdíj, nézzed, hozza már az aga a zsákot, — 
szabad vagy te is, mehessünk haza! 

A szegény rab révedezve tekint fel: 
— Áltattok megint . . . igaz volna-e? 
A tatárok is körbeguggolnak. Az aga a Hu­

szár Péter keze alá csúsztatja a bőrzsákot. 
A nagybeteg lázasan riad : 

— Igazán . . . az én sarezom volna? 
— A tied, persze hogy a tied! 
Péter emelkednék, Béldi meg Apaffy emelin­

tik a nyakát. 
— Szivem Judith . . . viszontlátlak hát 

mégis! . . . 
Kemény János feltöri a zsák szájára tett 

pecsétet s marékra valót önt az aranyakból a 
halódó ember ölébe. 

— Itt a pénz, lássad, a te váltságodnak a 
fényes aranyai! 

Segítenek neki, csonka kezét odateszik az 
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aranyakra: hadd markolászsza őket. Ám alig 
van már élet azokban a vértelen ujjakban, 
egyre tehetetlenebbül vonaglanak a tallérok 
felett. 

Elszorul a barátok szive. Aggódva nézik a 
Péter szeme villanását. Fel akarna szegény 
ülni, karjai nehezen emelkednek. Hörögve 
szól: 

— Szivem Judith . . . hát mégse feledkeztél 
meg rólam . . . Szabad vagyok, haza mehe­
t ek . . . Minden szentekre, segítsetek... Úgy, — 
indulok, megyek már . . . 

Gyönge mosoly derűi e szavaknál a rab sze­
derjes ajkai körűi. Szemei valahová igen mesz-
szire tekintenek. Lassan kezd törni a fényük 
s egyszerre csak leesik az álla. Béldi meg 
Apaffy hanyatt eresztik a fejét a szalmára. 

Az urak keze imára kulcsolódik. Csak buzgó 
Korniss Perencz mer megszólalni: 

— És csakugyan elment! El az igazi hazába, 
Isten országába. Bequiescat in pace. Ámen. 

Váltságdíjának aranyaitól boríttatva, ime, 
meredten fekszik ott a halott. A felkelő magya­
rok búsan szemlélgetik. 

— Mitévők legyünk már most ezzel a sok 
pénzzel? 
Tanakodnak: 
— Tán Béldi vagy Apaffy szabadítására for­

dítanánk ? 
— A summa az özvegyé, — dönt Kemény 

János, — én magam viszem haza neki. 
Ám ezalatt a Hasznadár mirzái is tanács­

koznak. S a Kemény szavára tiltakozóan lép­
nek elő. 

— A pénz a felséges kháné, — magyarázzák. 
— Már ugyan hogy, mikép? 
— Hallgass ránk, vitézlő mirza. Ha Huszár 

Péter még a sarcz vétele előtt mint rab hal el, 
akkor igenis özvegyének térül vissza a váltság-
dijj. Ámde ő a sarcz vételekor még élt és csak 
azután halt meg, hogy a pénz vétele által mái-
megfizetett a szabadságáért... 

— Lelketlen latrok, tör ki Kemény, — hisz 
csak három perczet élt szegény a sarcz vétele 
után! E három perczért vesztek rajta kerek 
negyvenezer tallért? 

Mosolyog a főmirza: 
— Nagyságod tudhatja legjobban, mily drága 

a magyar szabadság Bakcse-Szerájban... 
De nyújtja már a tenyerét, nyújtja már a 

többi tatár is. Megindul az alku s János úr, 
ki ismeri a Khán kapzsiságát, inkább velük 
egyezik ki ! Tízezer tallér hiján megmenti Ju-
dithnak a summát. 

— Nesztek, olvassátok meg, kutyák.. . Mi 
az alatt, barátim, temessünk. Vegyétek le sok 
nehéz vasait. Ura helyett e temérdek bilincse­
ket viszem én meg a szegény özvegynek. 

* 
Izzadnak a szerecsenyek, s a Trembowla után 

rájuk kovácsolt láncz végre csörögve hull a 
rabokról. Ugy megszokták, szinte testükké lett 
az a vas, — jóformán fáj a válás tőle ! A hogy 
előttük hever a tört láb-karika, hosszan néze­
getik: annyi hónap óta könnyeiktől mennyit 
rozsdásodott! Kegyetlen gyötrőjük volt ez a 
bilincs, valóságos élő hóhér, kit hol gyűlöltek, 
hol kérleltek... 

— Emlékeztek-e, — mormogja Domokos, — 
vasárnaponkint ima előtt még ki is fényesítet­
tük lánczainkat! Bolond az ember, kard hiján 
még rablánczczal is csinoskodni akar. Hazagon-
dolgatva mennyit súroltuk ezt a kemény bilin­
cset ! No de most vége, koma, nem melegszel 
többet a testünktől, halott vas vagy. És biz' 
Isten, a kit eddig gyűlöltelek, most megsajnál­
lak. Itt hagyjalak ? Eh, hazaviszlek én i s . . . 

így tesz a többi is. De aztán, e furcsa bú-
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csú végeztével annál kevélyebben egyenesed­
nek ki az egykori tatár foglyok. Nincs többé 
«vasbolha», nincs többé «vashegedű», a mi 
fenyegesse őket, — szabadok! Ám nem igen 
láttatnak ők örülni ennek, már is hazagondol­
nak, az otthoni kalandos, véres tusákra. A sze­
mekben a régi pártos nagyravágyás gyúl ki. 

— Haza ! — szól Kemény komoran, — most 
már mi is kiáltsunk bele abba a viharba! Ele­
get pihentünk itt tömlöczben, — immár karddá 
váljék kezünkben a bilincs vasa! 

Az ottmaradók szontyolodottan búcsúznak : 
— Isten hizlalja reménységteket, parolázik 

Béldi, — romlik a világ otthon, üssetek közi-
béjük! Bárcsak ott lehetnék! így is azonban 
én hadd legyek az első, a ki Kemény Jánost 
Fejedelemnek nagyságolom. 

— Ne említsétek, — szól János úr, — nem 
a rubintos buzogányt, kötelességemet keresem 
én csupán. 

— Hát igen: ott találj rá te uram a Bethlen 
Gábor fejérvári székében! Hisz tudjuk, hogy 
meg ez a pogány Khán is te kegyelmedet aján­
lotta volt Sztambulban Fejedelemnek... 

— Az igaz. 
— No lám! Te kegyelmedet ajánlotta ő a 

szultánnak, de hát elkésett vele, mert Köprili 
nagyvezér féltékeny és hamarosan csak azért 
is Barcsayt rendelte Princepsnek. Most Ákos 
úr ebelkedik otthon Bákóczyval, azonban türe­
lem, leszen ez még máskép is! Isten áldjon 
uram, — harezot kívánok Nagyságodnak, dia­
dalmasat ! 

— Én békességet, — szól a jámbor Apaffy. 
— Miska t e ! . . . 
— Nem én urak, sohse törném én magamat 

azért a fejedelmi töviskoronáért! 
És ha aranytálezán vinnék oda neked Ebes­

falvára ? 
Apaffy vállat von: 
— No hát még akkor is inkább bújnék előle. 
— Vigyázz Miska, — búcsúzik Kemény moso­

lyogva, — még megtréfál egyszer a t ö rök . . . 
A szent Jehova isten mindnyájatokkal! Gon­
dom lesz szabadulástokra. 

Még egy utolsó ima a Huszár Péter sírjánál, 
aztán a karaim-zsidók temetőjéből egyenest a 
Khánhoz mennek Kemények utolsó szemben­
iételre. Itt vár már rájuk a nogáji mirzák csa­
pata, ezzel az erős védelemmel elindulhatnak. 

* 
És megindulnak a Krímen át, elhaladnak 

Keres meg a Eothadt tenger mellett, mennek 
Ocsakovon át Jediszán országnak. Onnan a 
Moldova sivatagjára vetődnek, hol sziket izzad 
a kopár föld. Nem messze van már Jászváros... 
Ám az ember és fenevadrablók okozta viszon­
tagságok után itt kezdődik a gyötrelmek vas­
tágja. Akár egy ördögök népvándorlása, akkor 
térnek meg Erdélyből a Galga Szultánnak az 
ő rabló hordái: éjszaktól délig széledő ren­
detlen seregsorban százezer tatár jön nekik s 
e temérdek pogányság baromként hajtja lovai 
közt erdélyi zsákmányát. Százötvenezer ujabb 
magyar rab ! . . . A kilids-pengével fogaik közt 
korbácscsal hajtják a tatárok az aggokat, nő­
ket, gyermekeket. És a hogy elvonulnak a csa­
patok, minden mérföld után tömegesen dűl­
nek ki az agyoncsigázott szerencsétlenek. Fe­
kete lobogóként a varjúk kisérő fellege borúi 
a tetemekre. 

Megállnak Kemények és kis csapatuk sziget­
ként vesztegel ott a bőszülten tolongó horda 
közepette. Fekete tatáröltönyben vannak a ma­
gyar urak is, és szerencsére, a pogány nem 
ismer rájuk, — ám felismeri János urat pár 
vasigában görnyedő aranyos-medgyesi jobbágya. 
Beánéznek és sirva kiáltozzák: «Uram, nagy 
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jó uram, ha már a Mindenható elhagyott, légy 
te Istenünkké e földön és ments meg! . . .» 
Terjedve hangoslik a könyörgő szó, felel jó 
Kemény és a jajongókhoz ugrat, de nyomban 
rá fenekednek már a Galga tatárjai is. ((Ma­
gyarok ezek is!» üvöltöznek s harezba száll­
nak a bakcse-szeráji csapattal. Hiába kiáltják 
ezek, hogy salvus conductus védi e sarczviselt 
urakat: folyik a vér s kicsibe múlik, hogy János 
úrék megint fogságba nem esnek! Az akker-
mani tatárok kedvvel ölik krimi testvéreiket, 
de ezek állják a vihart és végre is becsülete­
sen elmenekülnek magyarjaikkal. Egyvágtában 
érik el az erdélyi határbérczeket. 

Itt már nyugalom van. A temető nyugalma. 
Tetemeken át hatolnak fel a tölgyesi szorosba. 
A ki él még, rettegve búvik elő a vadonból és 
sirva tömörül a megtérő vezér köré. Hallja a 
szót Kemény és felhág a bérezre. A szegény 
hazában van ismét, — szoruló sziwel néz le 
az erdélyi istenitéletre. 

* 
Bémes árnyak járják ott a haláltánczot a 

nagy fejedelmek örökségén . . . Székelyek is­
tene, mi lett Erdélynek kies tájaiból? Török az 
úr mindenfelé, kardjával ő arat először, a tatár 
csak másodsorban szüreteli a még ki nem on­
tott vért. Lánggal ég Fejérvár, pusztul a Beth­
len palotája, s a híres főiskolával véle ham­
vadnak a drága Korvinák is. De még a holtak­
nak se lehet nyugtuk: felveti a pogány még az 
öreg templom kriptáját is és ebek parlagjára 
szórja ki öreg Bákóczy Györgynek a csontjait. 
Bettenetesen tartja szavát az öreg Köprili nagy­
vezér, — hisz, hogy Erdélyt megfenyítse, abba­
hagyta az egész velenczei hadjáratot, és oda­
szánt temérdek hadait mind II. Bákóczy György 
ellen irányítá. Maga is szánja ő az ínséges 
országot, — (isiralmas, — mondja, — hogy egy 
ember együgyűsége miatt ennyi ezerén veszítik 
életüket! . . .» Ám hiába fenyegeti ő azt az 
«egy embert», hiába csalogatja hit alatt Bá-
kóczyt Drinápolyba, — makacs György úr szóba 
se áll vele és csak annál jobban keménykedik 
a nagyvezértől támogatott Barcsay ellen. Döb­
bennek mindenek, egyaránt kérlelik hivek, elle­
nesek : «mit szurkálja Nagyságod a fényes por­
tának az ő szemefényét? . . . Haszontalan a 
török ellen rugdalódzni, — soká nyögtünk 
Nagyságod elviselhetetlen igája alatt, de el­
végre mi sem vagyunk barmok . . . Immár ne­
gyedik iztől fogva hizlalja Nagyságtokat Erdély 
és Nagyságod mégis inkább akarná a szegény 
haza vesztét, csak a maga személye maradhas­
son meg! . . .» Ugyan könyöröghetnek ! Tör­
hetetlen daczczal felel Bákóczy: 

— «Isten úgy segéljen, nem gondolok vele, 
ha Erdély pusztán marad is, mégsem hagyom 
a becsületemet! Ha már én nem birom, más is 
ne bírhassa! . . . » 

Szörnyű szó, melynek visszhangja kél még 
szomorú Magyarországon is. Háborodottan is­
métlik Csáky tárnokmester mondását: «Attila 
Isten ostora volt, de ő utána Bákóczy György­
höz hasonlatosabb Attila nem vol t ! . . .» És ez 
Attila erősen áll a szavának. Haragjában nyíl­
tan török prédájára hagyja Erdélyt s kivonja 
az országtól fizetett hadakat Várad iránt, hogy 
a maga uradalmait védelmezze vélük. Onnan a 
határról aztán vadul kapkod mindenfelé: nagy 
messziről hol Zrínyivel barátkozik, hol Velen-
czétől kér segélyt, hol pedig a jóindulatú budai 
basa seregein tölti ki virtusát. Csak egyben 
marad következetes György úr : a Barcsay el­
leni engesztelhetetlen gyűlöletében. Pedig bé­
külne már Ákos úr, alkudozik: «En Nagysá­
godnak nem kellek, Nagyságod meg a török­
nek nem kell, legyen hát kettőnk helyett Ke-
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meny János a Princeps! . . .» Hallani se akar 
erről Kákóczy, — opereat mundus», csatakiál­
tás az ő válasza. 

Ámde hallja a szót és megérti az idők jeleit 
maga Kemény. A gazdátlan Erdélyre tekintve, 
nagyot gondol ő ott a tölgyesi határbérczeken. 
II. Eákóczy György, I. Eákóczy Ferencz, Bhé-
dey, Barcsay : négy hites, buzogányos fejedelme 
van immár Erdélynek, - - sorompóba álljon el­
lenük ötödiknek? E török istenitélettel szem­
ben csak a német segíthet, szövetkezzék vele? 
Igaz ember János úr, de hát nem tehet róla, 
ha annyi rabság után viszket már a kardja 
hüvelyében! És nehéz sziwel ereszkedik alá 
Erdély véres völgyeibe. 

XXXI. 

D i T á n. 

Eiad a kürtjel, éled a palotaváros: a khán 
tanácsosai divánba gyűlnek. A krimi birodalom 
főtisztviselői jelennek meg a narancslombok 
alatt, — Khán-aga, Vezér, Orbég, Shirin bég, 
méltóságosan vonulnak az Arany Terem felé. 

Háreméből jövet hallja a jelt Mohamed Ghi-
réj is. Komoran lépked az emeleti folyosón, 
megyén tanácsosaihoz, egy perezre azonban 
mégis gyanakvó szemmel áll meg az egyik ab­
laknál. Szokott leshelye ez neki, — most is 
óvatosan húzza félre az ablak függönyét. Mo­
hón pillant ki a résen a kertbe. 

Mosolygó kép: ott lenn a háremkertben 
odaliszkjai dévajkodnak a rózsabokrok közt, 
madarak szállnak a légben s boldog kék ég 
borúi a mennyek e földre lopott sarkának a 
mindenségére. Szelíden ring a délszaki növény­
zet zöldje s az ingó lombozat résein át távoli 
kjöszkök fedele pirosuk elő. Ám a khán tekin­
tete közönynyel siklik tova a képen, szeme 
türelmetlenül kereskedik a kert messzeségében. 
Az olajágak alá búvó Gyöngyház-kjöszköt ke­
resi, — megvan! Két cziprus sudara közt ép 
odaláthat a bájos palotácskára. 

Fejedelmi kis kéjlak ez a Gyöngyház-kjöszk, 
a régi khánoknak egyik legszebb szerelmes rej­
teke. Szahib, Dewlet és Batir Ghiréj éltek itt 
édes órákat rabnőikkel. . . Mohamednek azon­
ban legkevésbbé sem szerelem jár az eszében, 
a hogy most ide pillant Összevont szemöldök­
kel azt lesi, az odarendelt dsigit-testőrök helyü­
kön állanak-e a pavillon körül? 

— Igen, — mormogja megkönnyebbülten, — 
ott vannak, jól őrzik ők a rab-mirza Tholda-
lagit! Véle együtt megfogtalak végre tégedet 
is, lázadó húgom, Zareyma! Dolgaim határo­
zottan jól haladnak: a mi kedvezőt jósolt Afi-
feddin, mind teljesül, a mi roszat mondott, az 
elkerül. Vessük össze az egészet, hogy állok? 
Mi az a legroszabb, mit Afifeddin jósolt? Az, 
hogy a fattyú Csobán leend az utódom. íme, 
ő halott, s Achmed fiam előtt szabad az út! 
Derék! Meghazudtoltalak, bölcs mufti, — mégis 
halott a Csobán, sőt nemcsak ő, hanem halott 
másik nagy ellenesem, a Nureddin is. És a mi 
fő, egyikőjük meggyilkolásáért se vonnak töb­
bet felelősségre Sztambulban, — pompás ! Sze­
lim és Zelman shah ? Őket kikosarazta Zareyma 
s maguktól kéredzkedtek a persa határra. Im­
már hát tiszta itthon a levegő, — az egy Za­
reyma volna még a nyakamon csupán. De hisz 
ép őt illetőleg teljesül mind az a jó, a mit 
Afifeddin előre megmondott. íme, csakugyan 
rab által lett rabbá Zareyma, s e szerelmi rab­
ság által tényleg megszabadult kérőitől. Most 
csak az marad hátra, hogy a jóslat többi része 
is teljesüljön, vagyis e rabság által én is meg­
szabaduljak ettől a veszedelmes leánytól. . . 

A Ghiréj kis pergamentlapot von elő övéből. 
Sietve olvassa: 

— Hogy is van? Igen: «szabadul a khán 
Zareymátólo — helyes! . . . «de nem magá­
tól — szól tovább a jóslat — végzete hatalmá­
tól.* Ezer ördög, valahányszor e toldalékot 
olvasom, mindig dühbe jövök! Mit fenyeget 
önmagammal, a büntető sorshatalommal ? Os­
tobaság, — majd vigyázok én magamra, de fő­
ként Tholdalagira! 

Mohamed fürkészőn pillant újból a Gyöngy­
ház-kjöszk felé: 

— Igen, e rabmagyar kezében a helyzet 
kulcsa, ő rajta fordul meg minden. Általa kell 
megszabadulnom húgomtól, de hogyan? Nem 
lesz nehéz. Azt teszi Tholdalagi a leánynyal, a 
mit akar, — mit akartassak hát vele ? Oly bo­
londul szerelmes beléje Zareyma! Nini, de hisz 
ép jön is már napi rendes látogatására . . . 

Kíváncsian hajlik előre a Nagyúr. Csekély a 
lombozat rése, de annyit kivehet, hogy csak­
ugyan mozgalom kél ott a távolban a palo­
tácska körűi A dsigitek fegyverbe lépve fogad­
nak egy kolduló dervisht, ki nyilván bebocsát-
tatásért esd, hogy a rejtélyes fogolylyal imád­
kozhassak. A testőrök pillanatig habozva szem­

lélik a nyúlánk s feltűnően fiatalos dervisht, 
aztán beeresztik. 

— Azraelre! — mosolyog a khán, — bámu­
lok én a húgom leleményességén! így akarja 
a feltűnést kerülni, ily álöltözetben szökik ki 
palotájából, hogy rá ne ismerjenek. No, bent 
van már Tholdalaginál . . . Csak ölelkezzetek! 
Azalatt majd döntök én felettetek! 

Ujabb kürtjel. Eszmél Mohamed, s aztán el­
gondolkodva sétál tovább az Arany Terem 
felé. 

(Folytatása következik.) 

LISZT FEEENCZEŐL. 
Élményeimből. (Folytatás). 

Irta B e r t h a S á n d o r . 

Midőn partra értünk, újabb minősítés várt 
reám! Hogy ennek lehetősége megérthető le­
gyen, meg kell jegyeznem, hogy akkortájt 
elég hosszú szőke hajam volt, melyet Liszt pél­
dájára hátra fésültem s mely homlokomat en­
nélfogva egészen szabadon hagyta. Ez a körül­
mény, meg arezbőröm szine, némileg hasonlóvá 
tette fejemet az övéhez, a mi elég volt arra, 
hogy egy köztünk létező, igen közeli rokonság 
gondolatát ébreszsze az embereknél. Legalább 
Liszt első ismerőse, ha jól emlékszem, a máltai­
rend kanczellárja, kivel a parton találkoztunk 
s kinek bemutatott, alig nézett rám s már is mo­
solyogva néhány szót súgott neki, a mi a «zon­
gora-királyt » igen mulattatni látszott. Ez a kis 
inczidens megismétlődött a vasúti kocsiban egy 
igen kedves és kedélyes főpap útitársunkkal is. 
Fiatal eszemmel természetesen nem képzeltem 
el, hogy Liszt valamely eddig eltagadott fiának 
tartanak, kit most vesz magához müvészszó ki­
képzésének ürügye alatt! 

Bármit hittek volna is azonban rólam, Bó-
mába menetelünkkor közönbös lett volna reám 
nézve. A két éjjeli virrasztás után ellenállhatlan 
erővel jött reám az álom. Aludtam a vasúton s 
az indóházba érkeztünkkor is csak arra volt 
erőm, hogy Ígéretemhez képest átadjam Cosima 
asszony levelét. Podgyászomról Liszt Fortunato 
nevű komornyikja gondoskodott, bérkocsiba 
egyik Filippi nevű tanítvány-kollegámmal ül­
tem, s midőn a szállodába értünk, alig vettem 
magamnak időt, hogy lefeküdjem, s már is le­
csukódtak fáradságtól kimerült szemeim. 

Csak midőn virradatkor felébredtem, gondol­
tam arra, hogy hát im ott vagyok Isten segítsé­
gével s édes atyám jó akaratából, hová mehetni 
ifjúságom legfőbb vágya volt! Gyorsan szét­
húztam a függönyöket s öltözködni kezdtem, 
hogy minél előbb taposhassam a «városok váro­
sának* földét. De hallga! kopogtatnak s az aj­
tón ki lép be? Liszt! Miséjéről hazajövet, —- a 
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szállodával szemben lakott — meg akarta 
tudni, hogy mint töltöttem az éjét? s a legszí-
vélyesebben Ígérte, hogy ha lakást akarok bé­
relni, Wittgenstein herczegné komornyikja ren­
delkezésemre áll. 

A commendatore e kora látogatása az Al-
bergo d'Inghüterra-bsLia, nagyon feltűnt. Hihe­
tőleg még inkább megerősítette a fent említett 
hiedelmet, úgy hogy midőn este a társas-ebéd­
hez ültem, mindenki velem foglalkozott s ba­
rátságát ajánlotta fel, így a franczia követség 
tanácsosa Loiseau d'Entragues s neje, egy 
Santa-Croce herczegnő, Miss Masters, egy igen 
előkelő angol öreg kisasszony, ki nagy házat 
vitt s kinél később megismertem a római angol 
colonia legkiválóbb tagjait. Ebéd után termé­
szetesen játszanom kellett s jutalom fejében a 
kérdéses franczia diplomata elvitt másnap az 
Argeníina-szinházba, hol a Szevülai borbély 
először adatott elő ötven évvel azelőtt, s hol ez 
estén vagy ezredszer töltötte meg a színházat! 

A második ebéd alatt meglepetésemre átad­
ták az Academia dei Quiriti diplomáját, mely­
nek tagjává avattattam, kiváló maestro minő­
ségemben, természetesen a «zongora-király» 
ajánlatára s huszonöt paoío (pápai frank) beira-
tási dij lefizetése árán! 

Időközben Liszt elvitt Wittgenstein herczeg-
néhez. Ez már akkor nem volt fiatal s igény­
telen külseje s ideges magaviselete legkevésbbé 
sem tett arisztokratikus benyomást. Különösen 
feltűnt nekem, hogy igen Ízléstelenül volt öl­
tözve, oly tökéletlenség, melytől az irodalom­
mal foglalkozó nők ritkán tudják magukat meg­
óvni. Egyébként jó lelkű asszonynak látszott; 
világhírű barátját nem győzte eléggé dédel­
getni, bár viszonyuk már tizenhét év óta tartott. 

Október 22-én nagy napra virradtam : Liszt 
születésnapjának 53-ik évfordulójára! Ez volt 
az alkalom, hogy megismerkedjem tanítvány-
társaimmal, kiket az indóháznál, hol mesterü­
ket várták, álmatlanságtól kimerülten alig vet­
tem észre. Pedig közülök egy római fiú, Filippi 
Fülöp, vitt a szállodába, mint jeleztem. Nem 
volt valami nagy tehetség. Később zenei kriti­
kával foglalkozott, ha jól tudom; de már rég 
nincs az élők sorában. 

A legszebb jövővel kecsegtető köztünk min­
den esetre Sgambati Nino volt, ki most Eómá-
ban vezérszerepet játszik. 1864-ben azt hittük 
róla, hogy egy új Chopin, olasz kiadásban. Já­
téka igen csillogó és elbájoló volt, zeneszer­
zés tekintetében pedig magas ideálokra tört. Ki­
tűnő karnagynak is bizonyult, úgy hogy min­
den tekintetben megérdemli azt a pártfogást, 
melyben az olasz királyi család részesíti. Sze­
rény véleményem szerint azonban világhírű 
múvészszé válhatott volna, ha idején kivonja 
magát az új német iskola minden eredetiséget 
megölő légköréből. 

Az angol Bache Walter volt a harmadik tanít­
vány, ő tisztán a zongorajáték technikájával 
foglalkozott, de szorgalmával e téren igen szép 

eredményeket ért el, s mint London legkereset­
tebb zongora-tanárainak egyike halt meg néhány 
évvel ezelőtt. Volt még ezenkívül a tanítványok 
között egy olasz kisasszony is, kinek nevére 
azonban már nem emlékszem, s ki inkább"«hall­
gatón minőségben szerepelt csak a leczkéken. 

A nevezett napon Sgambatinál volt a talál­
kozó, kitől egy közköltségen felvett bérkocsin 
és virágokkal terhelten indultunk mind az öten 
a Vatikán kapujától mintegy félórára fekvő 
Monté Mariora, hol Liszt állandóan tartózko­
dott, — Eómában csak egy-egy éjjelt töltött 
Monsignore Nardinál, a Eota auditoránál, — s 
honnan rendkívül szép kilátás nyilik az örök 
városra. 

Itt kimondhatlanúl kedves meglepetés várt 
reám; hogy örömet csináljon nekem, a «zon-
gora-király» kikerestette ruhatárából a valaha 
Pesten szolgált atilláját s abban fogadta tisz­
telői seregét. Alig tudtam szóhoz jutni a meg­
hatottságtól, s meg is írtam haladéktalanul a 
«Zenészeti Lapok»-nak ezt a kis öltözék-ötletet, 
be akarván bizonyítni Liszt hazafiságát! 

A születésnapi üdvözlések elhangzása után, 
melyeket Sgambati tolmácsolt olaszul, az épület 
tágas termében foglaltunk helyet, — valaha tán 
valami szerzetes rendnek szolgált refectoriumúl. 
Liszt egyszerre csak hozzám fordult: 

— No, Bertha, ön a legújabb tanítvány! Az 
ön kötelessége minket mulattatni. Játsszék ne­
künk valamit azon a hangszeren ! — s ezzel egy 
körülbelül a helyiség közepén díszelgő szép álló 
zongorára mutatott. Ily fordulatra persze nem 
voltam elkészülve, miután csak pár órával előbb 
foglaltam el végleges lakásomat Wittgenstein 
herczegné komornyikjának testvérénél* hol még 
zongora sem volt, s így aznap ujjaimat még 
zongorára se tettem. De azért minden szabad-
kozás nélkül engedtem a mester felhívásának. 
Midőn azonban keztyűm lehúzásához fogok, ő 
így kiált rám: 

— Mit? Ön keztyű nélkül akar játszani! Ez 
nem mesterség! Mutassa meg, mit tud s játsszék 
keztyűben! 

Ez a parancs kihozott a sodromból. Ugyan 
kedvező körülmények között fogok bemutat­
kozni tanítvány-társaimnak! Mit adhatok elő a 
siker reményének csak egy sugarával is ? így 
töprenkedtem villámgyorsaságú gondolatokban, 
míg már félig lehúzott keztyümet újra begom­
boltam. De mit tegyek? Engedetlen csak nem 
lehetek! Gyáván csak nem kelhetek fel a zon­
gora elől! Elszántan, behunyt szemmel akarok 
néhány futamot megkoczkáztatni bevezetés gya­
nánt : de a zongora nem szól, a zongora néma 
marad, mert a szerkezetét kivették belőle javí­
tás czéljából. Nem volt meg csak a billentyű­
zete \ 

Újabb sikertelen játszási kísérletemet nagy 
hahota követte, melybe megkönnyült sziwel 
belevegyültem magam is. Liszt pedig moso­
lyogva közeledett hozzám s szívélyesen ölelt 
meg: 

— Ez egy kis tűzpróba volt! És ön jól ki­
állta, mert engedelmeskedett! Máskor majd 
komolyan is megkísértjük! 

A legvidámabb hangulatban vett tőlünk bú­
csút s tértünk mi is vissza Eómába !• 

H. 
A miért évek óta az «örök város» felé irá­

nyítottam lépteimet: Liszt tanítása csak a kö­
vetkező november hóban vette kezdetét. Ked­
den délutánonként jöttünk össze vele válta­
kozva egyik vagy másik tanítványánál, hogy ott 
körül-belől három óráig zenéljünk. Mindenki 
eljátszotta, a mit tudott s legutóbb tanult vagy 
komponált, de különösen a «zongora-király» 
maga adta elő a tetszés szerint tanulmányul 
választott darabokat. Játéka igen sajátszerű 
volt: tükre az előadott szerzeménynek, de ma­
gán hordva mindig Liszt lényének bélyegét. 
A mit ki lehetett fejezni, azt mind kifejezte, 
úgy a boldogságban s az örömben, mint a bá­
natban s a fájdalomban ; úgy a hősiességben s 
az elhatározottságban, mint a lemondásban s a 
gyöngédségben, úgy szenvedélyesen, mint gyer­
metegen, felkorbácsolva a hangok árjait, vagy 
játszó szellőként suhanva el fölöttük, emlékez­
tetve majd az emberi hang bubájára, majd a vi­
har bömbölésére. S ez ellentéteket nem kereste. 
A zongora gépezete előtt szellemi közvetítője 
volt az előadott szerzők eszméinek. De azért 
megtartotta egyéniségét, az elég tekintélyeset 
arra, hogy érvényesüljön a legnagyobbakkal 
szemben is. így Lisztnek tehát két e'n-je volt, 
mikor játszott: az egyik, mely hűségesen adta 
vissza azt, mit egy szerzemény tartalmazott s 
a másik, mely ezen előadó képességen felül 
állt s azt koronként majd helyeselni, buzdítani, 
felhevítni, majd visszatartani, csillapítni, sőt 
korholni látszott. 

Hogy ezek a rendkívüli tulajdonságok sem 
átruházhatók, sem eltanulhatok nem voltak, 
külön hangoztatni felesleges volna. Az ő neve 
a zongora-játék eszményének megtestesülését 
jelenti a zene-történelem lapjain, s reális szá­
zadunkban a mythológia Orpheusáé és Amphio-
náó mellé méltán sorakozik azon rendkívüli 
hatásnál fogva, melyet a «zongora-király» ko­
rára tett. 

Ezen isteni adomány birtokosától azt kívánni, 
hogy ráadásul még didaktikai tehetség is legyen, 
botorság lett volna. Ő csak a meglevővel szá­
molt s nem érdekelte, hogy azt mily módon 
lehetne tökéletesebbé tenni? Hasznára van-e az 
a jövendőnek? Magatartását részben az egyéni­
ségek eredetiségének tiszteletéből is lehet kima­
gyarázni, de egészben véve mégsem engedhető 
meg akkor, midőn nevelésről, irányadásról van 
szó. A jelen esetben még azt is hihetni, hogy 
miután Liszt klasszikus zenei nevelésben része­
sült s hogy a Wagner-iskolához való ragaszko­
dása folytan a klassziczitás elveivel összeütkö­
zésbe jött, utoljára maga sem tudta, hol van 
hát az igazság? 
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K É P E K A MAGYAR Z E N E T Ö R T E N E T É H E Z . 

VEBBÜNK A MÜLT SZAZAD ELEJÉN. 

Egy igen jellemző nyilatkozata volt az, mi­
dőn a zenei kritikáról lévén szó, igy kiáltott fel: 

«A zenét nem a papiroson kell megítélni, ha­
nem a levegőben !» a mi másképen kifejezve azt 
jelenti , hogy a zene nem a belefektetett mű­
vészi tudomány és munka szempontjából bir 
becsesei, hanem a hatáséból. Már pedig ez meg­
engedhetetlen sophisma; mert a hatás nem 
csak egyesekhez viszonyítva létezik, de függ az 
időtől és a körülményektől is, melyben gyako­
roltatik, — holott egy műremek értékének ön­
magában kell rejlenie, megfelelvén minden te­
kintetben a szép követelményeinek! 

Ezt a megjegyzést nem mertem volna Liszt­
tel szemben megkoczkáztatni, de azért magam­
ban elmondtam, öntudatlanul bámulatom ká­
rára. Ez nem zavarta azonban legkevésbbé sem 
a köztünk levő jó viszonyt. Látván igen szaba­
tosan irt kézirataimat, azt az óhaját fejezte ki, 
hogy másoljam le egy vezérkönyvét. Termé­
szetesen ez parancs volt reám nézve, melyet 
két hét alatt el is végeztem. A kérdéses mű az 
1863-iki lengyel forradalom alatt szerzett zene­
kari átirata volt a «Bozsnye polszke, nyezgi-
nyelao czimű lengyel nemzeti hymnusnak. Az 
ügyes összhangosításon és instrumentáláson 
kívül az volt benne a sajátságos, hogy kétféle 
bevégzést csinált hozzá L i sz t : egy felbuzdítót 
azon esetre, ha a forradalom győzelmes lenne 
s egy gyászosat, ha a lázadás ismét leveretnék ! 

Mikor elvittem hozzá a másolatot a Monté 
Marióra, Wittgenstein herczegné szintén nála 
volt. Előtte adtam át s előtte fejezte ki Liszt 
köszönetét. Annyira meg volt elégedve, hogy 
az eredeti kéziratot nekem a d t a * s megkért, 
hogy másolnám le a «Eákóczi-induló» átiratát 
is, — azt, mely eredetileg zenekarra van irva 
s melynek négykezes zongora-kivonatát akarta 
volna ezúttal két példányban birni. Ju ta lmul 
egy fehér csontnyelű papiros-vakar óval aján­
dékozott meg, mely a babonás lengyel herczeg-
nét nagyon felizgatta. 

— Ne adjon neki olyasmit, a mi éles, mert az 
ketté metszi bará tságukat! Vagy ha már min­
den áron adni akar, adasson magának érte vé­
telárként egy bajocco-t (garast pápai pénzben)! 

Nem tudom, adtam-e, nem-e? de az ominó­
zus jövendölés emléke most mindig kisért, ha 
Lisztre gondolok! 

Mert alig volt pá r nap óta birtokomban a 
kérdéses ajándék s m á r is olvastam a ezigá-
nyokról és zenéjökről í r t szerencsétlen könyvet. 
Meg kellett szomorúan győződnöm, hogy Liszt 
abban a magyar zenét csak azért ismeri el 

* E kéziratot 1869-ben Saint - Saéns úrnak, a hí­
res franezia zeneszerzőnek ajándékoztam, ki pedig 
azután 1898-ban több más, nevezetes zeneszerző kéz­
iratával együtt egy vidéki franezia város — gondo­
lom Dieppe — múzeumának ajánlotta fel. 

magyarnak, mert a magyarok vendégszeretőbbek 
voltak, mint más népek a czigányok iránt, 
kiktől az származik, kiknek az nemzeti örök­
sége, hagyománya! Ez állítás mellett egyetlen 
komoly érv sincs felhozva, s csak azért fogamz-
hatot t meg az író agyában, hogy az általa 
dédelgetett népfaj dicsőítésére szolgálhasson, 
természetesen a magyarság rovására, minélfogva 
kétségbe vonhat lanul hazafiatlan és határozot­
tan kárhoztatandó is. 

(Folytatása következik.) 

A MAGYAR ZENE TÖRTÉNETE. 
Dr. Fabó Bertalan könyve. 

Tele van a világ a magyar zene hírével. A 
czigány, ez a kóbor nép, a melyiknek nagy há­
lával tartozunk, hogy a magunk számára meg­
őrizte nemzeti zenekincsünket — terjeszti a 
magyar zene hatalmát félszáz év óta még 
messze világtájakon is. Mi magyarok pedig, ha 
szerettük is, — nem becsültük meg eléggé mű­
vészetünket, csak örültünk neki, á mikor terített 
asztal mellett vagy asztal u tán a czigány elénk 
hozta úgy, a mint van. Azon túl nem törődtünk 
vele. Sohasem gondoltunk azzal, hogy vájjon a 
hajdani boldogabb időkben milyen volt a ma­
gyar zene ? maradt-e valami emléke ? jobb-e, 
igazabb-e ma, mint egykor, régen ? . . . 

Csak pár év előtt jutot t eszébe valakinek, 
tanulmányt írni a magyar zene sajátságairól; s 
ez a valaki is csak egy különösen lelkes és csu­
pán a zenének és a zenéből élő jelesünk volt, a ki 
akkor már teljes joggal, kifáradt a 16 éven ke­
resztül állandó harezban, melyet mint (1860—76) 
az első magyar szaklap alapítója, szerkesztő­
tulajdonosa folytatott a magyar zenei kul túra 
emelése érdekében. Idősb Ábrányi Kornél írta 
magyarul az első zenetörténetet is (1886), s 70 
éves rég elmúlt, mikor megbízást kapott, hogy 
az 1900. évi párisi világkiállításra megírja a 
XIX. századbeli magyar zenei viszonyok ala­
kulásának történetét. Ez lett számos műve közt 
a legnagyobb; de egyrészt terjedelme és ára 
miatt , másrészt az elsietett, elnagyolt kidolgo­
zása miat t is, nem terjedt el eléggé. Azonkívül 
pedig Ábrányi e könyve csak az utolsó száz év­
ről szólt. Legfőbb ideje volt már tehát, hogy 
akadjon olyan fáradhatatlanul lelkes zenemí­
velő, a ki egybegyűjt minden tudnivalót a ma­
gyar zenéről, s ezt a nagy tudást közkincscsé 
teszi, hogy megtermékenyítse vele az egész ma­
gyar közszellemet. Ilyen kutatónk akadt most 
dr. Fabó Bertalan személyében, a kinek mun­
kája a M. T. Akadémia kiadásában je lent meg 
600 lapnál nagyobb terjedelemben, ezerre menő 
kótapéldával. 

Bátran mondhatjuk Fabó könyvét a magyar 
zene történelmének, noha czíme csak «A magyar 

népdal zenei fejlődése." Mert a művészibb ma­
gyar zene, a teljes tanultságú zeneköltőktől 
származó zeneirodalom, aránylag még igen fia­
tal és kevés, azonfelül pedig alig részesül elis­
merésben a zenei tanul tság nélküli nagy tömeg­
nél. A t isztán népi színvonalon, az alsó rétegek 
könnyű fajsúlyában megmaradó dal ós táncz-
zene tehát úgyszólván felöleli a nemzeti zenei 
géniusznak úgyszólván teljes t e rmésé t ; minden­
esetre évszázaknak olyan egyöntetű, hamisítat­
lanul és félremagyarázhatatlanul egyfajtájú ze­
nei jelenségeit , a melyekkel rokonnak kell len­
nie a műköltők termelésének, ha a «magyarstílű 
zene» nevére számot tart . 

Nagy készültséggel, széleskörű forrástanul­
mányok u tán fogott dr. Fabó a tárgyához. Első 
fejezeteiben a rhy thmus és hangsúly törvényei­
vel, a magyar zene — és ősrégi tes tvére ; a ma­
gyar nyelv, illetőleg vers — irányadó elemeivel 
foglalkozik s kimutatja, hogy a legrégibb forma, 
mondha tnók : formula, a nyolez hangból (szó­
tagból) állott sor. Nagyon érdekes és tanulsá­
gos, a mit a hosszú és rövid hangok értékcseré­
jéről kimutat, török, finn stb. vers- és zenei 
példák kiséretóben. Majd az egyházi zene befo­
lyását, a szlávság hatását tárgyalja, itt a tót 
népdalnak s a lengyellel barátkozásnak nyomait 
mutatja ki. Fabó fedezte fel Esterházy Pál ná­
dor (jeles zenész) 73 énekét és tánezzenedarabot 
tartalmazó gyűjteményét, s erről munkája egy 
további fejezetében megállapítja, hogy 1687 
előttről való, rég elavult kótairással, úgyneve­
zett tabulatúráját, a tudós Sztankó Béla segít­
ségével megfejtette, s k imutat ta a gyűjtemény 
szövegeiről, hogy sokkal régiebbek, mint a minő 
ez a följegyzésük, tehát a dallamok is hol száz 
évvel, hol még többel előbb keltek. 

A kuruez idők zenei ereklyéit vizsgálva, kriti­
kával használja fel Káldy kiadványai t ; majd 
Pálóczi Horváth Ádám «0 és új, mintegy ötöd­
félszáz énekek» ez. nóta-kéziratát elsőül ismer­
teti a gyűjtő kiváló érdemeit méltatva. Ötven 
lapnál többet szentel a magyar tánezzene ismer­
tetésének, két teljes ívet a régibb népdalaink­
ban sűrűn előforduló záradék-ismétlés (refrain) 
tárgyalásának. 

Új korszakot kezdett Lavotta János a magyar 
zene fejlődéstörténetében, palotásaival ő és 
kor tá r sa i : Bihari , a csehből magyar zeneköltővé 
lett Csermák Antal — a kik i ránt Fabó koránt­
sem oly elfogult, mint a múlt idők dicsérői 
szoktak lenni — lobogó képzeletükkel új eleme­
ket hoztak a zenébe s megtermékenyítették a 
nép dalos lelkét is. De a XIX. század lassanként 
elkezdte a művelt osztályt s a szaporodó zené­
szeket is a nemzeti zene öntudatos mívelésére 
és fejlesztésére szoktatni. Szerdahelyi József — 
a «Tündérlak Magyarhonban* ez., németből 
magyarított népszínmű egy pár halhatat lan 
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dalának szerzője, — a különösen gazdag fantá­
ziájú Egressy Béni, a «Szózat» pályanyertes 
zeneköltője, — utóbb Simonffy Kálmán, Pecse-
nyánszky-Palotássy János, Nyizsnyay Gusztáv, 
a még művészibb, öntudatosabb Zimay László 
s a többiek egymásután álltak elő szebbnél szebb 
dalokkal ; az idők telje meghozta méltó terjesz­
tőjüket, Hegedűsnét s az ő kora halála u tán az 
azóta is utolérhetet len Blahánét, a ki viszont az 
egész országban visszhangzó dicsőségével meg­
szólaltatta és állandó virágzásban tartotta Szent-
i rmay Elemér nagy tehetségét, sőt egy vagy két 
egész nemzedék nótaköltését. Minderről Fabó 
részletesen beszámol, de még sok egyébről is ; 
k imutat olyan dalcsirákat — typikus dallam­
meneteket —, a melyek újra és újra előfordul­
nak, fejlettebb, mindig szebbülő formában, te­
há t a nélkül, hogy egyszerű «plágium» gyanánt 
élnének tovább. De szól a gazdag tar talmú könyv 
a czigány zenekar szerepéről is, a rhapsodiáról, 
a nóták válfajairól (táneznóta, magyar couplet 
stb.) — egyszóval: jókora anyagot, még pedig 
szervesen feldolgozva, nyújt minden érdek­
lődőnek. 

A zenészvilágban a becses, nagy munka 
előreláthatólag kevés vitát fog támasztani, in­
kább csak az elismerés, a méltánylás megillető 
adóját fogják neki leróni. A nagy közönség pedig 
azért is elismeréssel illetheti Fabó könyvét, 
mert tudományos tar ta lma mellett is messze 
elkerüli a tudákosságot, s igen sokszor az olvasó 
szívéhez szól. K. I. 

MAGYAR ÁLLATKEDVELŐ. : 
Ki ne látott volna már majomtánezoltató savo-

yardot, vagy oláht, fehér egérrel, tengeri malacz-
czal, vagy papagálylyal planétát húzató polyákot ? 
A régi jó világban a vidéki városokban utczahosz-
szat jártak síp- és dudaszó mellett majmaikkal a 
széles, csúcsos, pántlikás kalapú taliánok; a pla-
nétahuzók meg minden nagyváros népiigetjének 
elmaradhatatlan alakjai ma is. Sokkal nagyobb rit­
kaság, vagy, hogy nem is ritkaság: egyedülálló 
csuda, hogy akadt ember Magyarországon, tősgyö­
keres magyar, nem idegenből idevetődött komédiás, 
se nem világjáró menazsérista, hanem vármegyei 
főlevéltárnok és iró ember, a ki életének minden 
szabadidejét, több, mint harmincz éven át az állat­
világ elméleti, gyakorlati és tapasztalati megisme­

résén kívül a majmok, kisebb emlősök, hazai és 
exotibus madarak, apró díszhalak, hüllők és csúszií-
mászók fogságban töltött életének tanulmányozá­
sára fordította. 

Külföldön, Német-, Franezia-, Angolországban 
annyi a tudós és nem tudós, a ki a természetrajzi 
ismeretek kultiválása mellett az állatvilág egyes 
fajainak fogságban töltött élete, viselkedése, szo­
kásai ellesésével, kifürkészésével, megismerésével, 
az exotikus madarak honosításával, mesterséges 
tenyésztésével, az akvárium-halak, hüllők s a ter-
rárium csúszómászóinak tanulmányozásával fog­
lalkozik. Magyarországon is vannak kiváló, nagy­
nevű természettudósok, a kik koponyájukban hord­
ják a természetrajz összes ismereteit, a kik nem­
csak könyvekből, leírások után, de a szabad ter­
mészetből is ismerik az árnyas erdők, viruló mezők, 
lankás ligetek, fűzes, nádas vízvidékek vadjait. 
Olyan természetbúvár, olyan szenvedélyes állat­
kedvelő azonban, mint a milyen Várady Ferencz; 
Baranyavármegye főlevéltárnoka, aligha van ná­
lunk még egy; mert ő a mellett, hogy a természet­
rajzi ismeretek terén elég szép elméleti, gyakorlati 
és tapasztalati tudással rendelkezik: az állatok fog­
ságban töltött életének is alapos i smerője . . . Ez 

egy teljesen különálló s különleges stúdium, melyet 
Magyarországon eddig rendszeresen, behatóan senki 
se művelt. 

Sok pénzt költött Várady e kedvtelésére ; örök­
ségének s keresményének legjavát természetrajzi 
könyvekre, szaklapokra, tanulmányutakra s élő 
állatok beszerzésére fordította. Már mint serdülő 
ifjú tartott otthonában majmokat, kisebb emlősö­
ket, hazai és exotikus madarakat. Elő állatjaival 
részt vett több külföldi kiállításon s dijakat is nyert. 
Legutóbb a pécsi országos kiállításon nagy madár­
házával, melyben százat meghaladó fajban, több 
mint ezer élő hazai és exotikus madarat, nagy csa­
pat majmot, köztük számos ritka példányt; japán 
halakat, egyptomi kaméleonokat, indiai kígyókat, 
Missisipi vidékéről való alligátorokat, krokodilu­
sokat mutatott be : a legnagyobb dijat (Grand 
Prix) nyerte el. Az itt bemutatott állatgyűjtemény 
túlnyomó részét a székesfőváros megvásárolta a 
budapesti állatkert számára. Maradt azonban még 
Váradynak otthon majma, madara, mindenféle 
kedvencz állatja elég, hogy megfigyeléseit, tanul­
mányait tovább folytathassa. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
írók és költők. Azt hiszszük, a Kisfaludy-társaság 

már nagyon régen nem fogott olyan fontos és 
haszonhajtó vállalkozásba, mint a mikor elhatá­
rozta, hogy sorozatos vállalatot indít meg, a mely­
nek egy-egy kötetében a magyar és külföldi iroda­
lom egy-egy kitűnőségének életrajzát adja. Min­
denki, a ki nálunk irodalomról olvasni szokott, 
napról-napra érezhette, mekkora hiánya nemcsak 
irodalmunknak, hanem egész kultúránknak, hogy 
jóformán teljesen hiányoznak belőle a jól megirt 
életrajzi munkák. A magyar irodalomból alig van 
a Gyulai két könyvén, a Mikszáth Jókai-életrajzán 
s Eiedl Frigyes Aranyról szóló könyvén kívül (a 
mely azonban nem életrajz) valami, a mit a kezébe 
adhatunk bármely művelt embernek. Van ugyan 
egy sereg derék életrajzi munka, ezek azonban egy 
s más okból csak az irodalomtörténettel foglalko­
zóknak valók, a művelt laikust se nem érdeklik 
eléggé, sem nem elégítik ki az igényeit. Külföldi 
írókról pedig — egy pár fordított munkán kívül — 
színvonalon álló biográfiánk eddig egyáltalán nem 
volt, a legprimitívebb felvilágosításért is külföldi 
irodalmakhoz kellett fordulnunk. Ha ezt a tátongó 
hézagot sikerül betömni, akkor a Kisfaludy-társa­
ság új vállalata csakugyan kulturális esemény lesz. 
S hogy feladatát be is fogja tölteni, arra alapos 
reményt nyújt a most megjelent első négy kötet, a 
melynek mindegyike azt adja, a mire épen szükség 
van. Az első kötet Ferenczy Zoltán munkája 
Csokonairól, azzal a lelkiismeretes gonddal, tárgy­
szeretettel és józan ítélettel irva, mely e jeles tudó­
sunk munkáinak legrokonszenvesebb vonása. Szinte 
megdöbben az ember, ha meggondolja, hogy Csoko­
nainak — a ki elvégre az új magyar irodalomnak 
első igaziköltője voltésmég ma is első helyei egyikén 
áll a magyar Parnasszusnak — máig sem volt szín­
vonalon álló életrajza: a mit eddig kritikusaink és 
életrajz-iróink adtak róla, csupa részlettanulmány, 
szakemberek számára való anyag volt. Ha Feren-
czynek sikerűi könyvével megerősíteni a meglehe­
tősen meglazult kapcsokat Csokonai és a mai ma­
gyar olvasóközönség között, már akkor is nagy 
dolgot művelt. A vállalat többi három kötete kül­
földi nagyságokkal foglalkozik. Radó Antal Darué­
ról irt egy kis könyvet, a mely valóban mintája 
lehet az ilyen könyveknek az anyag beosztása és 
oekonomiája dolgában. A Dante-probléma tudva­
levőleg egyike a világirodalom legbonyolultabb 
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p r o b l é m á i n a k , n e m c s a k a n a g y firenzei k ö l t ő a lak ­
j á b a n é s m u n k á j á b a n r e j l ő r e j t e l m e k m i a t t , h a n e m 
az é v s z á z a d o k a l a t t r e t t e n e t e s e n fe l tornyosodotfc 
D a n t e - i r o d a l o m m i a t t , a m e l y t ö m é r d e k f ö l ö s l e g e s 
k o n t r o v e r z i á t i s t á m a s z t o t t s r e n d k í v ü l m e g n e h e z í t i 
a t á j é k o z á s t . E b b e n a t ö m k e l e g b e n e l i g a z o d n i n e m ­
c s a k r o p p a n t i s m e r e t , h a n e m finom és b i z t o s i r o ­
d a l m i é r z é k d o l g a i s . E a d ó D a n t e - k ö n y v e v a l ó b a n 
m e g f e l e l m i n d e n o l y a n k é r d é s r e , m e l y e t a l a i k u s 
o l v a s ó c s a k t e h e t s k i t ű n ő e l ő k é s z í t ő a D i v i n a 
C o m e d i a o l v a s á s á r a . A m e n n y i r e sa jná l juk , h o g y 
e d d i g D a n t e h a t á s a j ó f o r m á n t e l j e s e n h i á n y z i k 
m ű v e l t s é g ü n k b ő l , é p a n n y i r a ö r ü l n ü n k ke l l e k ö n y v 
m e g j e l e n é s é n e k . Katona L a j o s P e t r a r c a - é l e t r a j z a a 
h a r m a d i k m ű . K a t o n a m i n d e n t e k i n t e t b e n e u r ó p a i 
s z í n v o n a l o n á l l ó t u d ó s ; P e t r a r c á h o z n y i l v á n a 
k ö z é p k o r i i r o d a l o m r a é s a h u m a n i z m u s r a v o n a t ­
k o z ó t a n u l m á n y a i v e z e t t é k . N a g y o n k o m o l y , tartal ­
m a s , m i n d e n t e k i n t e t b e n m e g b í z h a t ó é s i r ó i for­
m á j ú m u n k á t a l k o t o t t , -+- n e m affóle «alkalmis> 
m u n k a , a m i l y e t n e m e g y s z e r c s a k azér t i r n a k , 
m e r t e r r e f e l szó l í t ják őke t , a n é l k ü l , h o g y e lőre 
m e g l e t t v o l n a b e n n ü k az erre v a l ó szükségérz"et s 
a k e l l ő i s m e r e t , — e l l e n k e z ő l e g s z e m m e l l á t h a t ó l a g 
e l ő z e t e s t a n u l m á n y a i v i t t é k az i r ó t e g y P e t r a r c a ­
é l e tra jz m e g í r á s á n a k g o n d o l a t á r a . A n e g y e d i k k ö ­
t e t b e n v é g ü l l e g a l a p o s a b b H o m é r o s z - i s m e r ő n k , 
Csenqcri J á n o s t á j é k o z t a t H o m é r o s z r ó l , n a g y o n 
t a r t a l m a s é s f o r m á s f e l d o l g o z á s b a n . A h o m é r o s z i 
k é r d é s s o k f é l e b o n y o d a l m a i n n a g y b i z t o n s á g g a l 
v e z e t k e r e s z t ü l s o l y a n v i l á g o s k é p e t a d a n a g y 
g ö r ö g é n e k e s r ő l , a m i l y e t k ü l f ö l d i m u n k á k b a n i s 
c s a k r i t k á n k a p u n k . A z e g y e s k ö t e t e k t e r j e d e l m e 
8 - 1 0 iv , t e h á t s e n e m t ú l s á g o s n a g y , se n e m 
s z ű k r e s z a b o t t , ép a n n y i , a m e n n y i a n a g y k ö z ö n ­
s é g n e k k e l l . K i á l l í t á s u k i s i g e n c s i n o s , m i n d e n 
k ö t e t k e m é n y b o r í t é k l a p j á n o t t v a n az i l l e t ő k ö l t ő 
a r c z k é p e . A v á l l a l a t é r t m a g á é r t n a g y e l i s m e r é s 
i l l e t i m e g Ferenczy Z o l t á n t , a ki az e s z m é t a 
K i s f a l u d y - t á r s a s á g b a n f ö l v e t e t t e s az e g é s z vá l l a la ­
t o t s z e r k e s z t i . 

A ' B u d a p e s t i S z e m l é n m o s t m e g j e l e n t d e c z e m -
beri f ü z e t e e l s ő h e l y e n gróf Wickenburg M á r k n a k 
a k t u á l i s , n a g y t á j é k o z o t t s á g r a v a l l ó t a n u l m á n y á t 
k ö z l i a b a n k k é r d é s r ő l . A t o v á b b i a k b a n Hartmann 
J á n o s figyelemreméltó m e g j e g y z é s e k e t m o n d e l 
Pető f i t á jképe i rő l , Joób L a j o s «Néppplitikai> c z í m e n 
ír t a n u l m á n y t , Vetési J ó z s e f be fe jez i « K ó m a és a 
m o d e r n Bzép iroda lom» c z í m ű t e r j e d e l m e s m u n k á ­
já t . A s z é p i r o d a l m i r é s z b e n P i e r r e Loti r e g é n y é t 
König G y ö r g y f o r d í t á s á b a n , Kozma A n d o r e g y s z é p 
versé t é s T h a l y L ó r á n t V e r l a i n e - f o r d í t á s á t o l v a s ­
h a t n i . Balogh J e n ő t a n u l m á n y a a g y e r m e k v é d e l e m 
és a b ü n t e t ő j o g k a p c s o l a t á r ó l , Concha G y ő z ő e g y 
n y i l t l e v e l e s k ö n y v i s m e r t e t é s e k e t t a r t a l m a z ó 
«Ertes í tő» r o v a t f e jez ik b e a f ü z e t t a r t a l m á t . A 
• B u d a p e s t i S z e m l e * Gyulai P á l s z e r k e s z t é s é b e n é s 
a F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n m i n d e n h ó e l s e j é n 
j e l e n m e g ; e lőf ize tés i ára f é l évre 12 k o r o n a , e g y e s 
s z á m á r a 2 k o r o n a . 

A r é g i m e s t e r e k . Fromentin J e n ő n e k , a m ú l t 
s z á z a d k ö z e p é n é l t é s d o l g o z o t t k i t ű n ő f e s t ő n e k é s 
t a l á n m é g k i t ű n ő b b m ű k r i t i k u s n a k a rég i m e s t e r e k ­
ről s z ó l ó k ö n y v é t m o s t m a g y a r f o r d í t á s b a n a d t a k i 
Erdey A l a d á r . F r o m e n t i n r e n d k í v ü l f i n o m m ű é r t ő , 
s z i n t e p á r a t l a n u l t a l á l k o z i k b e n n e a f e s t é s i t e c h ­
n i k a m i n d e n t i t k á t i s m e r ő m ű v é s z az e l e m z ő , fino­
m a n b o n c z o l g a t ó Íróva l s e z é r t m u n k á j a , b á r több 
m i n t e g y n e g y e d s z á z a d d a l e z e l ő t t Íratot t s a z ó t a a 
k r i t i k á n a k a f e s t ő m ű v é s z e t r e v o n a t k o z ó f e l fogása 
l é n y e g e s m ó d o s u l á s o k o n m e n t á t , — m a i s t a n u l ­
s á g o s é s v a l ó b a n é l v e z e t e s o l v a s m á n y . A m ű c s o n ­
k á n m a r a d t , m e r t c s a k a f l a m a n d és h o l l a n d i 
f e s t ő k e t t á r g y a l j a , f ő l e g B u b e n s t , a k i t t a l á n l e g ­
t ö b b r e b e c s ü l : V a n D y c k e t , a r é g e b b i h o l l a n d u s o k a t , 
m a j d R e m b r a n d t o t . S a j á t s á g o s m ó d s z e r e — m i n d i g a 
f e s t ő m e s t e r s é g é b ő l s e g y - e g y t i p i k u s n a k m i n ő s í t e t t 
m ü v é b ő l i n d u l k i — s o k s z o r f é l reveze t i , d e r e n d s z e ­
r i n t n a g y o n j ó l t u d j a t á r g y á t m e g v i l á g í t a n i é p e n a 
j e l l e m z ő v o n á s o k e r ő s k ö z p o n t o s í t á s á v a l . M ű é r t ő ­
n e k , l a i k u s n a k e g y a r á n t é r d e k e s e m ű s azok , a k i k 
a z e r e d e t i t n e m o l v a s h a t j á k , n a g y k ö s z ö n e t t e l t ar ­
t o z n a k E r d e y A l a d á r n a k a n a g y o n l e l k i i s m e r e t e s s 
Kiváló i ró i é r z é k r e v a l l ó ford í tásér t . 

A z A k a d é m i a k i a d v á n y a i . A m a g y a r T u d . A k a ­
d é m i a m o s t a d t a k i s z o k á s o s é v i s o r o z a t á t , k ö n y v ­
k i a d ó v á l l a l a t á n a k p á r t o l ó tagja i s z á m á r a . A s o r o z a t 
n é g y k ö t e t b ő l á l l ; e g y k ö z ü l ü k , Escott m ű v e a w a i 
Angliáról, e g y n a g y o b b m ű h a r m a d i k , b e f e j e z ő k ö ­
te te , v a l a m e n n y i k ö z ö t t t a l á n a l e g é r d e k e s e b b , m e r t 
A n g l i a k a t o n a i , v a l l á s i , k ö z m ű v e l ő d é s i s t b . v i s z o ­
n y o k r ó l szó l , m í g az e l ő b b i k ö t e t e k i n k á b b a p o l i t i ­
kai á l l a p o t o k r ó l s zó l tak . N a g y o n ü g y e s m u n k a a 
f r a n c z i a Bottrdeau k ö n y v e a j e l e n k o r i g o n d o l k o z á s 
m e s t e r e i r ő l . E g y - e g y k i s é l e tra jz i e s s a y a z o k r ó l 
az í r ó k r ó l é s filozófusokról, a k i k a X I X . s z á z a d 
g o n d o l k o z á s á n a k i r á n y á t m e g s z a b t á k , u m . S t e n d ­
h a l T a i n e , R e n a n , H e r b e r t S p e n c e r , N i e t z s c h e , 
T o l s z t o j , B u s M n , V i k t o r H u g ó , — s a v é g é n ö s s z e ­
fog la lá su l e g y t a n u l m á n y a s z á z a d e r e d m é n y e i r ő l . 
M i n d e z e k n a g y o n e l e g á n s , finom c s e v e g ő f o r m á b a n 
v a n n a k m e g í r v a , az i ró sa já t n é z ő p o n t j á b ó l , c s u p a 
o l y a n d o l g o k r ó l , a m e l y e k m a i s a g o n d o l k o d ó 

e m b e r e k é r d e k l ő d é s é n e k e l ő t e r é b e n v a n n a k . A h a r ­
m a d i k m ű k é t k ö t e t e s e r e d e t i m u n k a : Marczali 
H e n r i k t ő l az 1 7 9 0 9 1 - i k i o r s z á g g y ű l é s r ő l . F o l y t a t á s a 
ez a t u d ó s s z e r z ő I I . J ó z s e f r ő l s zó ló m ü v é n e k , m e l y 
m é g 1 8 8 8 - b a n j e l e n t m e g . A z 1 7 9 0 , 9 1 - i k i d i é t a 
t u d v a l e v ő l e g a m o d e r n M a g y a r o r s z á g k i i n d u l ó 
p o n t j a . M a r c z a l i i g e n n a g y t e r j e d e l m ű , saját l evé l ­
t á r i k u t a t á s a i n a l a p u l ó a n y a g g a l d o l g o z i k ; m u n k á ­
j á t m a g a i s f o r r á s t a n u l m á n y n a k n e v e z i , a m e l y 
a z o n b a n te l j e sen ú j , az e d d i g i i s m e r e t e k e t n e m c s a k 
kibó'vitö, h a n e m l é n y e g e s e n m ó d o s i t ó k é p e t i s a d 
erről a sarka la tos f o n t o s s á g ú o r s z á g g y ű l é s r ő l . 

Ő s z i s z i n e k . Szinyei Merse P á l « 0 s z i s z í n e k * 
c z í m ű g y ö n y ö r ű f e s t m é n y é n e k h ű r e p r o d u k e z i ó -
j á t ad ta m o s t ki a « K ö n y v e s Kálmám> m a g y a r 
m ű k i a d ó t á r s a s á g . A z e r e d e t i f e s t m é n y m i n d e n 
s z í n á r n y a l a t a , m i n d e n finomsága é r v é n y e s ü l a m ű -
l a p o n , m e l y a z á l t a l i s , h o g y m a j d n e m o l y n a g y , 
m i n t az eredet i , s z i n t e az e r e d e t i f e s t m é n y b e n y o ­
m á s á t ke l t i . A m ű l a p d i s z e s a r a n y k e r e t b e n 5 6 koro ­
n á é r t r e n d e l h e t ő m e g 3 k o r o n á s rész le t f i ze tésre i s . 

U j k ö n y v e k . 
írók és költők. A K i s f a l u d y - t á r s a s á g s o r o z a t o s 

k i a d v á n y a ; 1. Csokonai, i r ta Ferenczy Z o l t á n . 2 . 
Dante, i r ta Radó A n t a l . 3 . Petrarca, i r ta Katona 
L a j o s . 4 . Homérosz, i r t a Csengeri J á n o s . B u d a ­
p e s t , F r a n k l i n - T á r s u l a t . M i n d e n e g y e s k ö t e t ára 
2 5 0 k o r o n a . 

A régi mesterek. I r ta Fromentin J e n ő , f rancz iá -
b ó l f o r d í t o t t a Erdey A l a d á r . B u d a p e s t , D e u t s c h 
Z s i g m o n d é s t á r s a ; ára 6 k o r o n a . 

E G Y V E L E G . 
* F r a n c z i a o r s z á g b a n k a r á c s o n y e s t é j é n a h á z i 

á l la tok , lovak, t e h e n e k , s ö s z v é r e k k e t t ő s a d a g t a ­
k a r m á n y t k a p n a k . E z t a s z o k á s t m é g a p á r i s i bér­
k o c s i s o k i s m e g t a r t j á k . 

A f e j f á j á s közvet len oka az agy vérkeringésének 
szabálytalansága. E n n e k okai a következők: az agy 
megeről te tése , gondok, megrázkódtatások, rossz le­
v e g ő , nagy hőség , sok ülés , sok dohányzás , éjjelezés 
stb. stb. N e m ke l l hangsú lyozn i , h o g y a t iszta , üde 
fej kétszeres m u n k a k é p e s s é g e t jelent. N e m u l a s s z a 
el tehát s e n k i a ki tűnő h í rnévnek örvendő Beretvás-
féle Migrén-pasztülát á l landóan magánál tartani, mért 
ez 5 perez alatt m é g a l eghevesebb főfájást i s biz­
tosan m e g s z ü n t e t i . E g y doboz (24 paszt i l la) ára 
1 korona 20 fillér. Kapható m i n d e n gyógyszer tárban . 
Főraktár : Bere tvás T a m á s gyógyszerészné l Kispest , 
h o n n a n postán 3 dobozt bérmentve küldenek. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : R u d n ó i é s 

d ivékuj fa lus i B U D N A Y L Á S Z L Ó , N y i t r a m e g y e n y ű g . 
fő szo lgab író ja , 4 8 - a s h o n v é d , 7 9 é v e s k o r á b a n P r i -
v i g y é n . — K E H B E R KÁBOLY n y ű g . v á r o s i h á z i p é n z ­
t á r o s , V e r s e c z v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k 
tagja , 4 8 - a s s z a b a d s á g h a r e z o s 8 0 é v e s k o r á b a n V e r -
s e c z e n . — B O L G Á R E M I L n y ű g . k ú r i a i b i r ó , B o l g á r 
F e r e n c z h o n v é d e l m i m i n i s z t e r i á l l a m t i t k á r bátyja , 
N a g y - B o r s á n . — B A K O S JÁNOS n y ű g . k ir . táb la i b í ró 
B á k o s - S z e n t - M i h á l y o n . A z e l h u n y t h o s s z ú i d e i g 
m ű k ö d ö t t a b u d a p e s t i k ir . í t é l ő t á b l á n á l , u t ó b b 
p e d i g a H L b ü n t e t ő t a n á c s v e z e t ő j e vo l t , B u d a p e s ­
t e n t e m e t t é k el . — SZABÓ ZSIGMOND g y ő r i ev . ref. 
l e l k é s z . N a g y r é s z v é t t e l t e m e t t é k el. A t e m p l o m b a n 
fö lá l l í to t t r a v a t a l á n á l A n t a l G á b o r p ü s p ö k , a s i m á i 
p e d i g C z i k e L a j o s k o m á r o m i e s p e r e s m o n d o t t 
b ú c s ú z t a t ó b e s z é d e t . — K a k a s l o m n i c z i é s b e r z e -
v i c z e i BEBZBVICZY K Á L M Á N 71 é v e s k o r á b a n E p e r ­
j e s e n . — KOMPOLTY TIVADAR iró és h í r l a p í r ó , 5 5 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n , a M a r g i t - k ó r h á z b a n . 
S z o m o l n o k o n , S z e p e s v á r m e g y é b e n s z ü l e t e t t 1 8 5 2 
á p r i l i s 1 9 - é n . T i z e n n y o l c z é v e s k o r á b a n F i ú m é b a n 
t e n g e r é s z n ö v e n d é k le t t . B e u t a z t a E j s z a k - é s D é l -
A m e r i k á t é s Afr ika part ja i t . 1 8 7 5 - b e n v i s s z a t é r t 
M a g y a r o r s z á g b a é s a « V e s z p r é m » c z í m ű l a p o t 
s z e r k e s z t e t t e . M i u t á n 1 8 7 6 — 7 9 - i g i s m é t t e n g e r é s z -
k e d e t t , l e t e l e p e d e t t V e s z p r é m b e n , h o l 1 8 8 1 — 8 7 - i g 
a « V e s z p r é m i F ü g g e t l e n H i r l a p » k i a d ó j a é s szer ­
k e s z t ő j e vo l t . T ö b b f ő v á r o s i é s v i d é k i h í r l a p b a 
k ö l t e m é n y e k e t , e l b e s z é l é s e k e t é s ú t l e í r á s o k a t írt . 
H a l á l á t f e l e s é g e , s zü l . L i e d l T e r é z , g y e r m e k e i : J ó b 
t e n g e r é s z k a p i t á n y , a ki m o s t j a p á n s z o l g á l a t b a n 
v a n , S z e l i n a , f ér j eze t t A t z é l J e n ő n é , E d i t é s bá ty ja 
G u s z t á v , m i n i s z t e r i t i s z t v i s e l ő g y á s z o l j á k . — K Á D Á R 
I S T V Á N , a L i p ó t - r e n d lovagja , n y ű g . á l l a m i s z á m ­
v e v ő s z é k i t a n á c s o s 6 7 é v e s k o r á b a n A l a g o n . — 
K L A U D I N Y K Á L M Á N m. k ir . főerdész 4 7 é v e s k o r á b a n 
B u d a p e s t e n . — K B S Z T I C S L Á Z Á R k ú r i a i h i v a t a l n o k 
4 8 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . - B R E Ü K B O T T Ó M. 
A . V . f e l ü g y e l ő 5 4 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
V E R E S S L Á S Z L Ó m . k ir . a l e r d ő f e l ü g y e l ő 4 3 é v e s k o ­
r á b a n N a g y v á r a d o n . — D e r e c s k é i id . K Ö B M E N D Y 
I M R E , n y ű g . j o g t a n á c s o s , f ö l d b i r t o k o s 7 0 é v e s korá­
b a n K ó t a j o n . — C s í k s z e n t i m r e i SZÁNTÓ J Ó Z S E F , 

' m e g y e i e l s ő a l j e g y z ő , t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g i 
t ag , f ö l d b i r t o k o s , 51 é v e s k o r á b a n C s í k s z e n t i m ­
r é n . — K R Ü N C Z A N T A L , n y ű g . t e l e k k ö n y w e z e t ő , 
6 4 é v e s k o r á b a n N a g y k i k i n d á n . — W E N Z L F E R E N C Z 

8 3 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . - M A R E S O H A . LACZIKA 
g i m n á z i u m i t a n u l ó 13 é v e s k o r á b a n S z a t m á r o n . 

Ö z v e g y VLKOLINSZKY J Á N O S N É s z ü l e t e t t H e r m á n 
F a n n i , k i v á l ó t u d ó s u n k H e r m á n Ot tó n ő v é r e , 
K i r á l y h a l m á n , 7 5 é v e s k o r ó b a n . — Ö z v e g y E R T L 
V I L M O S N É , s z ü l e t e t t S z t a n g a M a g d o l n a 8 7 é v e s k o ­
r á b a n S e l m e c z b á n y á n . — Özv. P A L M E R E N D R É N É , 
szü l . N e c h w a l s k y B ó z a 6 9 é v e s k o r á b a n B u d a p e s ­
t e n . — N a g y c s u l a i é s t u s t y a i CSUI-AY A L B E R T N É , 
s z ü l p o n o r i P o n o r y L i z a 6 7 é v e s k o r á b a n B u d a p e s ­
t e n . — Ö z v . S T E I N N Á T Á N N É , s zü l . S w a b K a t a l i n , 7 3 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — M A N D E L M Ó R N E , szü l . 
S t e r n b e r g A m á l i a , M a n d e l M ó r s z a b o l c s v á r m e g y e i 
t ö r v é n y h a t ó s á g i t a g 7 6 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
BARTÓK L A J O S N É , szü l . W e i s e r I l o n a 4 5 é v e s k o r á b a n 
V á c z o n . —* SZEMKÖ I S T V Á N N E , s zü l . J a n i k E l z a 2 9 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — P A P P J E N Ö N É , szü l . 
ba l la i K r é m e r B e g i n a 4 9 é v e s k o r á b a n D é s e n . — 
Özv. V Ü K A L A J O S N B szü l . S t r o b e n t z A d é l 4 9 é v e s 
k o r á b a n B u d a p e s t e n . — P e r e m a r t o m é s n a g y t o -
r o n y a i F Á B R Y G y u l á n é d r . - n é , s zü l . t i s z a u j h e l y i 
Ú j h e l y i E t e l k a M i s k o l c z o n . 

Szerkesztői üzenetek. 
B u d a p e s t Z. C. T e r m é s z e t e s e n saj tóhiba v o l t : 

Aalberg Ida finn m ű v é s z n ő n e m az ö tvenes , h a n e m 
a nyo lezvanas években járt e lőször B u d a p e s t e n . 

Emléksorok. H i d e g , száraz okoskodás , n e m ad n e k i 
sz int a fantázia s m e l e g s é g e t az érzés . 

Ősz. Álmodók. B e c s v á g y a , k i tartása jobb sorsra 
vo lna érdemes , k o m o l y törekvéséve l rokonszenve t ke l t 
m a g a iránt. M é g s e m ér soha tovább, m i n t a s iker 
küszöbéig , be kel l érnie a féls ikerrel , mert n e m e lég 
erős az egyén i sége . Sajnáljuk, de n e m közö lhet jük e 
ké t dolgát sem. 

S e j t e l e m . Erő l te te t t dolog , bár m e g kel l va l lan i , 
h o g y van benne egy-két jó vonás . 

N e m k ö z ö l h e t ő k továbbá : Kint járok a . . . — 
Oanzonetta. — Ábránd. — Utczasarkon. H o g y h a 
visszatérne.^ — Közeledik . — Az élet sz ínpadáról . — 
V. P.-hez. Őszi h a n g u l a t . — Karcs i piktor. — Teg­
nap és ma . — Az ö z v e g y és fia. 

SAKKJÁTÉK. 
2 5 6 6 . számú feladvány, Wil l iam J. D.-tó'l. 

(A «Hampstead and High gate Express» feladvány versenyén 
az első díjat nyerte.) 

SÖTÉT. 

8 

a b o d e 1 g 
VILÁGOS. 

Világos indul és a második lépésre mattot ad. 

A 2 5 4 5 . sz. feladvány megfejtése Ehrenstein Mórtól. 
(g2-őn egy világos gyalog áll.) 

Világos Sülét. Világos. a. Sötét. 
1. V f 3 - a 3 K e 5 - f 6 (a.) 1. . . . ___ Ke5xe4 
2. Va3—e7 t K f 6 - g 6 2. Fdlxe2 f K e 4 - f 4 
3. H4—b5 t matt. 3 . Va3—g3 t matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Merényi Lajos. — Geist 
József ég Stark Vilmos. — A tBudapesti Sakk-kört — 
A tBudapesti III. ker. Sakk-kön — Ludányi Antal. — 
Wyschogrod Pál. — Beér Mór. (Budapest). — Németh Péter 
(Csongor). — Kintzig Bóbert (Vakért). — Müller Nándor 
(Szombathely). — Hoffbauer Antal (Lipótvár). — Szabó 
János (Bakony-Szentlászló). — A tGyőri Sakk-kört. — 
Székely Jenő. — Mészey József (Győr). — A íZborói 
Társaskört. — A ^Kalocsai Katolikus-kört — Veöreös 
Miklós (Zircz). — Ifj. Hnbay Bertalan (Bodzásujlak). — 
A «Dunaföldvári Egyenlőségi kört (Dunafőldvár > — Barcsa 
Mihály (Biharudvari). — Csolnoki István (Uajduhadháza). 
A iLeibiczi Gazdasági Kaszinó.t (Leibicz). — Lustyik János 
éa Szivák János (Alberti-Irsa).—tCsengeri Kaszinói (Csenger). 
Király Mihály (Zenta). — Kunz Bezső (Temesrékás). 

KÉPT ALÁNT. 

A 4 5 - i k s z a m b á n m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : 

A keserű orvosság használ a legtőbbxzör. 

Fe le lő s s z e r k e s z t ő : H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , Reál tanoda-u . 5 . 

Kiadóhivatal: Budapes t , IV. , E g y e t e m - u t c z a 4 . 

Katona Géza **?, | J Külön termek és páholyok családok és nagyobb társaságok részére. 
kávéháza J.3 Uj billiárdok, tiszta fajborok, ízletes ételek. ^ 

I V . , V á c í i - o t c z a 3 8 . u . — A kávéházban minden vasárnap és ünnepnapon katona zene. — Színház után friss vacsora. 

rmei 
„Klotild" 
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Báli 
Musseline -
Voile 
Marquisette- Selyem és tHennebergt-selyem 

60 kr.-tól feljebb, bér­
mentve és vámmente­
sen. Minta postafordul­
tával. Megrendelések bár­

mely nyelven intézendők: 11990 

an Seidenfabrikt. HeDneberg ÍD 

CF 

Ü3 

A Bór- és Lithion-tartalmú 

SHógujorrás 

Salvator 
kitűnő sikerrel használtatik 

v e s e b a j o k n á l , a h ú g y h ó l y a g b á n -
t a l m a i n á l é s k ö s z v é n y n é l . a c z u k o r -
b e t e g s é g n é l . a z e m é s z t é s i és l é l e g ­

z é s i s z e r v e k h u r u t j a i n á l . 

H ű g y h a j t ó h a t á s ú ! 

Uasmenfes ! Könnyen emészthető ! 
Teljesen t i szta! 

Budapest főraktár Édeskuly L. urnái. 

§ejtsik (Károly 
József Főherczeg Ő cs. és kir-
Fensége kamarai szállítója 

fényképészeti czikkek 
szaküzlete. 

B U D A P E S I", 
IV. , Vái -os l iáz-utc .za 1 . 
v. K o s s u t h L a j o s - u . 4 . 
Árjegyzékkel és felvilágosí­
tással a legnagyobb kész­
séggel szolgál. l áo l l 

A női szépség 

Két jóbarát, akikről nyáron könnyen megfeledkezünk, 
de télen nem tudurjk nélkülözni: a kályha és a Fay-
féle valódi sodeni ásvány pastillák. A mint a tél szá­
mára fával és szénnel rakjuk meg pinczénket, épugy 
kellene házi gyógy tárunkat is rendesen felszerelni Fay-
féle valódi sodeni ásvány-pastillákkal, hogy igy a gyer­
mekeknek is lehessen naponta az iskolába belőlük 
adni és hogy a Fay-féle valódi sodeni mindig kéznél 
legyen, ha egyikét ama minden órában bekövetkezhető 
meghűléseknek akarjuk gyorsan és azonkívül kényel­
mesen leküzdeni. Ön megvásárolhatja a Fay-féle va­
lódi sodenit minden gyógyszertárban, drogneriában és 
ásványvizKereskedésben dobozonként 1 K 25 f.-ért. 
Azonban tessék szigorúan arra ügyelni, hogy utánzatot 
ne adjanak, akár izpótlóval legyen az, akár a nélkül. 

Főraktár Budapesten : Dr. Egger Leó és EggerJ . VI., Váczi-körút 17, 
Kochmeister Frigyes utóda V., Hold-u. 8, 
V., Zrinyi-u. 3, Török József VI,. Király-ii. M. 

Thalmayer i s Seitz 
12448 

nem annyira az arezvonások szépségétől, hanem 
sokkal inkábba test harmonikus arányaitól van 
föltételezve. Hogy asszonyok és leányok jól kifej­
lett, gömbölyded i (lomokra.továbbá telt és egye­
nes, minden félecscnthibáktól ment váltakra te­
gyenek szert, úgyén hány hétig a J. Ratié-féle 
Pilules orientalest (Keleti lapdaesokat) 
kell használniok. Ezen lapdacsok sem a gyo­
morra, sem általában az egészségre nem ártal­
masak, hanem inkább a szervezet megerősödé­
sét mozdítják elő, a mint azt számos elösmerő 
levél és orvosi nyilatkozat is tanúsítja. 12292 
Az utasítással ellátott dobozt megrendelésre 

ö K 43 l. előzetes beküldése vagy 6 K 78 f. utánvételezése ellenében díj­
mentesen szállítja T ö r ö k J . gyégysz. Budapesten, Király-utcza 12. 

Szépítő KúráK 
házi használatra. 

Rr\vc-ráir\\ir\ L-i'ir-a a normális, ép, tiszta arcbőr 

porszepiio Kúra SIépségéDek
 F

á p o l á S 4 r a e, 
megőrzésére; száraz, sömörös, durva, hámló, feszülő, viszkető, 

hervadó bőrre; ráncok és libabőr ellen. 

Bórgyógyitó kúra ffiJfSyfcZ 
násos (vimmerlis), eres, vörös arc, vörös orr, vörös kéz, fagyási 

foltok és izzadás ellen. 
R ő r t i c y + i J r S lei'ira Elsárgult, lebarnult napsii-P O r i l S Z I I I O K U r a . tóttJ>eQÍfenerilésére,szeplő 

és májfolt ellen. 
H á m l í K S - H - / * let'ira Li>ncsefoltok,tágpnriisok,pat-
n a m i a S Z I O K U r a . tanás-njomok. rózsapaltsnás 
(rosacea) bőrkeményedés, borvirág, himlőhely és sebhely ellen. 

Haj-gyógykúra ^!%&gZ£r 
Ezen kúrák alatt olyan készleteket (kollekciókat) kell érteni, 
melyek fel vannak szerelve a megfelelő szappannal, szükséges 
kozmetikai eszközzel és szerekkel, melyeknek biztos hatását 
1892 óta ezer és ezer arcon tapasztaltuk s a melyeknek ártal-
matlanságáról az intézet főorvosa : dr. Jutassy József koz­
metikus bőrgyógyász, egészségtanár kezeskedik, kinek 
receptjei szerint a szerek készülnek. A kimentő használati uta­
sítás alapján mindenki sikerrel kezelheti önmagát. Jutassy dr. 
"Szépségápolás" cimü könyve minden karához mellékelve van. 

M i n d e n e g y e s k é s z l e t á r a 5 k o r o n a . 

Készíti és elárusítja személyesen vagy posta utján a 

Kozmetikai Gyógyintézet 
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. sz. I. em. 
Kapható vagy megrendelhető az intézeten kívül minden gyógy­
szertárban. — Főraktár: Török József gyógyszertára 

Budapest, VL, Király-utca 12. szám. 12&>2 

E l s ő L e á n y k i h á z a s i t ó E g y l e t m . s z . Gyermek-
és életbiztosító intézet Budapest, VL, Teréz körút 4 0 — 4 2 . 
Alapíttatott 1863-ban. 

F o l y ó év november havában 1.709,200 K értékű bizto­
sítási ajánlat nyújtatott be és 1.489,900 K értékű 
uj biztosítási kötvény állíttatott ki. Biztosítási összegek 
fejében 112,14211 78 f. fizettetett ki . 1907 január 1-tol 
n o v e m b e r 30-áig bezárólag 20.936,330 K értékű bizto­
sítási ajánlat nyújtatott be és 17.422,530 K értékű uj biz­
tosítási kö tvény áll ittatott ki. Biz tos í to t t összegek fejé­
ben a folyó évben 1.114,219 K 61 f. és az intézet fenn­
állása óta 12.317,465 K 52 f. fizettetett ki. E z e n intézet 
a gyermek- é s életbiztosítás m i n d e n neméve l foglalko­
zik a legolcsóbb díjtételek és legelőnyösebb feltételek 
mel let t . 12051 

vásároljon svájezi selymet! 
Kérjen 10 filléres levelezőlapon mintákat feketében, vagy fehér 
színesben 1.15 koronától 18 koronáig métorenténl. Különleges­
lég : Selyemkelmék társasági, menyasszonyi, báli és ntezai 
loilettekre, valamint blúzokra és bélésre stb. — Mi csak jótál­
lással kezeskedett selyemszövetet adunk el direkt magán­
feleknek vám- és portómentesen a lakásba szállítva. 

SCHWEIZER & Co., Luzern ü|23. (Svájcz.) 
Selyemszövet-kivitel . Kir. udv. szállító. 12593 

Csil logó k a r á c s o n y f a d í s z 
egelőnyösebben, több mint ezer legragyogóbb mintában beszerezhető 

id. WEISZ SALAMON papirkereskedésében, 
B u d a p e s t , V I I I . , J ó z s e f - k o r ú t 2 7 . T e l e f o n 6 0 - 4 9 . 
Feltűnést keltő magnésium csodagyertya tnezatja 36 fillér. 
Karácsonyi ajándéktárgyak, ú. m. díszlevélpapírok, emlék­
könyvek, fénykép- és levelezőlap albumok, festékdobozok és 
tárczanaptárak nagy választékban. — Eladás nagyban és 
kicsinyben. — Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

Képes levelezőlapok nagybani lerakata. 12559 

MARGIT FORRÁS 
( „ M a r g l t t e l e p " B e r e g m e g y e ) 

g y o m o r , b e l e k , h ú g y b ó l y a g s különösen a 
l é g z ő s z e r v e k h u r u t o s bántalmainál i g e n j ó 
h a t á s ú m é g akkor is , h a v é r z é s e k e s e t e 

forog fenn. 
Megrendelhető: É d e s k u t y L.-nél Budapesten és a 

forrás kezelőségénél Munkácson. 12096 

HA FAJ A FEJE, 
24 

pHZtil-
lát tar­
talmazó 
doboz 

1 kor. 
ao mi . 

ne tétovázzék, hanem használjon azonnal 

Beretus-leie MlGRAIN^HH l i t 

m e l y o páros a la t t mindenféle ter­
mészetű Ideges fejfájást, m é g ha 
kronikrna is , megeznntet . Felülmúl min­
den eddig ismert azért. Hatása bámulatos, még 

a leghevesebb fejfájásnál is. Í£290 
F£? Beretvás Tamás • & Kispest, „£t°£ 
MF~ Ing-y«n p o s t a i •wilHtáa 3 dobos r*ndelésnél . ~mg 

gyógy­
szertár­
ban és 
drogé­
riában 
kapható. 

Vesszőparipa­
liliomtejszappan 

B e r g m a n n é s Társa cégtől , Dresden é l Tet-
schen E / m . a naponta beérkező e l i smerő levelek 
b izonysága szerint m o s t é s a jövőben i s a leg­
hatásosabb szappan marad az összes g y ó g y s z a p -
panok között , szeplő e l len, va lamint g y ö n g e , p u h a 
bőr ég rózsás arezszin e lnyerésére é s megtartá­
sára. Darabja 80 fillérért kapható m i n d e n g y ó g y ­
szertárban és drogneriában, i l latszer- é s fodrász-

üz le tben . 1 2 H 2 
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BRÁZAY-féie KÖLNI VÍZ 
( E A U D E C O L O G N E . ) 

Minősége a legtökéletesebb, kielégíti a legkényesebb igényeket is, felüdít. 
Párázatával rendkívül tisztítja a légkört. Az idegzetre megnyugtatólag hat. 
K a p h a t ó illatszerészeknél, gyógytárakban, drogériákban, úgyszintén minden 
finom és előkelő üzletben. — Ü v e g j e 5 0 fül . , 1 k o r . , 2 k o r . , é s 4 k o r . 

12fil2 

1 9 0 0 . p á r i s i v i l á g k i á l l í t á s o n G r a n d P r i x . 

Kwizda-fluid. 
Kigyóje l (Touriataf luid.) 11744b 

Ammntikns bedórz?ölésre az idegek és 
izmok erősbilésére. 

1 üveg ára 2 korona. 
V > üveg ára 1 bor. 20 fii. 

Erösbités és erőmegujitás czéljából 
eredménynyel használják az összes 
turisták, kerékpárosok és lovaglók na­

gyobb tnrák után. Kwizda-
Pluid valódi csak a mellette 
illó védjegygycl. Kapható 

minden gyógyszertárban. 
Képes árjegyzék ingyen és 

bérmentve. 
Főraktár: T ö r ö k József 

gyógyszerésznél,' 
Budapest, Király-u. 12. és 

Andrássy-ut 26. sz. 

CHINA-BOR VASSAL 
Hyg-ienikus kiállitá.3 1906 Leg-magasabb kitSnt. 
E rós i t ő sze r gyengé lkedők , vé r szegények és 
l abbadozók számára , .é tvágygerjesztő, i d e g -
120U0 erős í tő és vé r j av i tó szer. 
Kitűnő (z. 3000-nél több orvosi vélemény. 

J . S E R B A V A L L O , T r i e s t e B a r e o l a . 
Visárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

i K 2.60, egész literei üvegekben á K 4.80. 

Vadászfegyverek 
vivő- és tornaszerek, orosz sár 
CZtpok legolcsóbb beszerzési forrása 
12548 

S E F F E R ANTAL 
sporteszközök, hálók és kötélgyártó ipar­
telepe, B u d a p e s t , IV., K á r o l y - n t c z a , bol tsz . 12. 
(Kőzp. városház épül.) Képes árjegyzék kívánatra ingy. és bérm. 

A legnagyobb 
= hatalom. = 
Mi a legnagyobb hatalom a 

földön ? A női szépség ! 
A történelem bizonyítja, hogy az ész­
bontó női szépség trónokat emelt és 
trónokat döntött romba. A közmondás 
is azt tartja: < Férfi sorsa a női. Ter­
mészetesen a Siép nő. Ápoljuk, gondoz­
zuk szépségünket, de ne nagyhangú rek­
lámokkal világgá kürtölt silány és ártal­
mas kotyvalékokkal, hanem a legtisztább, 
legártalmatlanabb és teljes sikert bizto­
sító Rogá t sy - f é l e p i p e r e - b o r a x - a l , 
mely az arczot üdévé és rózsássá változ­
tatja, kivált a téli szél és hófúvástól ér­
dessé vált bőrre igen jótékonyan hat, 

egyszeri mosdás után a bőrt ismét bársonyossá teszi. Száj-
és fogápolásnál is igen jól beválik. 

Kapható minden gyógyszertárban, drogueriában és faszer­
üzletben, az ára egy doboznak 30 és 75 fillér, hozzávaló pipere-
borax szappan EO fillér, créme 1.— és pouder 3 színben 1.20 fill. 
Főraktár: R o g á t s y K á l m á n d r o g u e r i á j a B u d a p e s t , 

V I I . , R á k ó o z y - ú t 10. sz. 12550 

Petroleum fűtő- és főző-
kályhák. Szeszég ő. 
Gáz és villamos csillárok 

Petróleum­
lámpák. 12 tö 4 

DHIAR R. BRIMER TESTV. lámpa- és féniái ügyárak r. i. 
Budapesti r ak t á r : 

IV., K o r o n a h e r c e g - u t c a 3 . é s IV., Kossu th Lajos-utca 3. 
Árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmentve szolgálunk. 

« • « » » • » • • • » • • • • • • » « » • • • • • • » • • • • • • • • • • * • • • • • • • • • « 

$e vásároljunk külföldön J 
A k a r á c s o n y f a r agyogó é k e s s é g e ! Olcsóbb és jobb, 

mint a külföldi utánzatok. 

„Glorto ansyalharansocjlták" 
(1895. t.-c. é. törv. 

védve. Kizárólag 
P l ö k l és H a a s . 
ná l . ) — Fényár kö­
zepett ragyogva a ka 
rácsony közeledtét 

hirdetik. Tündérien 
ényével beragyogja 

azegész karácsonyfát. 
A 3 gyertya melegé­
től a felső'kerék for­
gásba jön s a róla le­
csüngő patent kalapá­
csok az acélharangok­

hoz verődve, egy­
szerre többféle igen 
kellemes tiszta össz­
hangot hallatnak. — 
így a fényár közepett 
ragyogva, a szent já­
szolhoz vonuló nyáj 
csengőire emlékez­
tetve a betlehemi éj 
varázsló erejével áhí­
tatba ejt bennünket 
és gyermekeinket. — 
A kályhára állítva is 
kitűnően működik. 

A Plökl és Haas-féh' 

„Glória anlYalharan̂ ocska" K $ » J ! Ö » 
kr . , 3 darab 2 frt 05 kr., í darab 2 frt 68 kr., 6 drb 3 frt 90 kr., 
12 drb 7 frt25 kr. A Plökl és Haas-féle «Glória a n g y a l k a r a n -
gooskai p a z a r k i v i t e l b e n , t ü k ö r f é n y e s n ikke lezés ­
sel 1 frt., 2 drb 1 frt 85 kr., 3 drb 2 frt 70 kr., 4 drb 3 frt 50 kr., 
6 drb 5 frt 15 kr. — O k u l v a a m u l t a k o n ! Minthogy közvet­
len az ünnepek előtt vidéki rendeléseket már nem fogadhatunk el, 
saját érdekében is kérjük a t. közönséget, hogy a harangokat jelen 
hirdetésünk után sürgősen rendelje meg. P L Ö K L és H A A S 
s p o r t ü z l e t é n e k karácsonyfadísz idényosz tá lya , B u d a ­
pes t , V I . , A n d r á s s y - u t 13 . Ezer-fele g y ö n y ö r ű f a ­
dísz ú jdonság , 12 drb egy dobozban 20, 25, 30 kr., Gloria-
és karácsonyfa-gyertyák 30 darab 24 krajcár stb. finomabb és di-

szitett darabja 2 kr. 12455 

A l e g j o b b é b r e s z t ő k Wgp*' 
SL2 vedjtí'iy 

«Adler-Roskopf-riari6» csak czégemnél kaphatók 
Három évi Írásbeli jótállás. 

Nem tetszőért a pénz vissza! 
I haranggal, aczél-aukerrel és mrg-
állitóval K 3.80, éjjel világító 
mutatólappal K 4.20, 2 harang­
gal, aczéi-ankerrel és megállitóval 
K 4.40, éjjel világító mulatólap­
pal K 4.80, verseny-ébresztó'-óra 
K 2.90, éjjel világító mutatólap-

pal K 3.30. 120T6 
Szétküldés utánvéttel. 

Első óragyár Brüxben. 
KONRÁD JÁNOS 
cs. kir. udv. szálliió Brüxben 766. 

'lessen 3Ü00 képel tariutinazó árjegyzékemet kérni ingyen 
és bérmentesen.  

S I E M E N S 

gázfütő-, gázfiirdö-
z = kályhák és rechauds 

a l e g j o b b a k ! 12538 

S T E I N B A C H V. 
B u d a p e s t , V., A k a d é m i a - u t c z a 1 6 . 

angol nyelvtan. 
Irta H A L L O S G Y U L A 

Sajtó alá rendezte 

PATTERSON ARTHCB 
Hatodik javított kiadás. 

Ara egész vászonkötésben 
3 E 6 0 fillér. 

I n g y e n és b é r m e n t e s e n ! 
küldöm meg 
mindenkinek 

= Kapbató : 
L A M P E L B . könyvke­
reskedése (Wodianer F . és 
Fiai) r. t. B u d a p e s t , V I . , 
A n d r á s s y - u t 2 1 . és min­
den könyvkereskedésben. 

nagy es i 
gon illusztrált 
Főárjegyzéke-
met 3000-nél 
több képpel, 
mindennemű 

szolid, jó és ol­
csó zenemüvek­
ről, cs. és kir. 
udv. szállító 

Konrád János 
zenemnszálütó-
házaBrü*482. 
(Csehország.) 

Tanulóhegedü vonó nélkül csak 
K 4.80, 5.50, 6.—. Hegediivoné 
K —.80, 1.—, 1.40 és feljebb. 
Cziterák, harmonikák stb. raktá­
ron. Tessék katalógust kérni. 1Í076 

R É Z B U T O R 
12575 V A S - S Z O B A B U T O R 
gyártmányaink, modern, stílszerű kivitelben 
városi üzletünkben kiállítva megtekint­
hetők. Kiadás jutányos árak mellett. 
Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld 

PÁPAI és NÁTHÁN 2£*£5 
B u d a p e s t , V I . , A n d r a s » y - t i t S . 
= = = = = (Foncicre palota). -
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Csillogó karácsonyfadísz. 
Korne r sz l á d a : áll 8 doboz ízléssel összeállított üveo-
dísz és golyó újdonságból, minden dobozban 12 csakis 
nagyobb mutatós darab van. Komersz láda ára 2 fit 
38 kr. M.T és k i á l l í t á s b a n kü l fö ld fö lü lmúlva 

l. számú láda 90 drb ragyogó 
karácsonyt dísz, golyók, ma­
dár, harang, girland, stb. 
1 frt 25, 2. számú láda 151 
db 2 frt 50, december 3-ig 
2 frt 18, 3. számú láda 241 
db 5 frt, december 3-ig 4 frt 

45 kr. E lő r e vásár ­
l ó k n a k a faládákat, 
szállítólevelet és tö­
résmentes csomago­
lást ingyen adjuk. 

December 3-ika 
után a kedvez­

ményt nem 
nyújthatjuk. Ké­
ső bbi rendelések­
nél sem az áru 

oly bősé­
ges, sem a posta 

oly óvatos 
és pontos. 

12455 PLOKL és HAAS 
s p o r t ü z l e t é n e k k a r á o s o n y i idényosz tá lya 

B u d a p e s t , V I . , A n d r á s s y - ú t 13. 
A fenti ajánlatunkat kivéve az egyéb karácsonyi ajándék 
játék és sportokkal pedig ingyen árjegyzékünk foglalkozik. 
Okulva a multakon, közvetlen a karácsony előtti időben 

diszitmény rendelést nem fogadhatunk el. 

Old American 
—-•- B u d a p e s t , IV . , E g y e t e m - u t c z a 7 . szám 

tashajtó labdacsai] 
! (Neus t e in - f é l e E r z s é b e t - l a b d a c s o k . ) 
E piluiák hasonló ké-izitménycknél minden tekintetben feljebb be-
csülendők ; mentek mindén ártalmas anyagtól, az altesti 
Szervek bajainál legjobb eredménynyel használtatván, syengé 
den hashajtók, vérliszthók ; egy gyógyszer sem jobb s mellette oly 

ártalmatlan, mint e piluiák a 

= s z é k s z o r u l á s 
legtöbb betegségek forrása ellen. Cznkrozott külsejük végett még 

gyermekek is szívesen veszik. 
Egy 15 pilnlát tartalmazó doboz 3 0 fill., egy tekercs, 
mely 8 dobozt, tehát 120 pilnlát tartalmaz, csak 2 kor., 
2 kor. 4 5 fill. előleges beküldése mellett egy tekercs 

bérmentve, szállíttatik. 
O . . A c f Utánzásoktól különösen óvakodjunk. 

\ «X» • Kérjük határozottanNeustein Fü­
löp haBhajtó-labnaosait. Valódi csak, ha minden 
doboz törvényileg beíegyzott védjegyünkkel piros 
fekete nyomt itásban «Szent Lipót" és "Neastein 
Fülöp gyógyszerész* aláírással van ellátva. A keres­
kedelmi törvényszékileg védett csomagjaink aláírá­

sunkkal van ellátva 12547 
N E Ü S T E I N F Ü L Ö P ; 

«Szent Lipóthoz* czimzett gyógyszertára, Bécs, 
I., Plaukengasse 6. Kapható Budapesten Török 
J- gyógyszertárában, Király-u. 12. és Andrássy-út 26. 

* • *— «•• • ' » ^ l " " | W » ! • • • • ' • ! • 

Berndotfifémáru-gyár 
Krupp Arthur 

raktár 

ajánlja legszolidabbnak el­
ismert gyártmányait 

a lpakka -ezüs t , kh i i i a i 
ezüs t é s a l p a k k á b ó l , 
úgymint: evőeszközök, asztal­
teritékek, tea- ós kávékannák, 
tea-szűrők, gyertya- ós gyufa­
tartók, valamint 12581 
berndorf i t i s z t a n ikke l 
wr főzőedényeket , 
Képes árjegyzéket ingyen 

és bérmentve leüld. 

• « w w w •• • • • • I IWIW IW I I - I I * I ,ii,m» 

B e s z é l ő g é p e k 
T koronától 5881| Részletfizetés 
re is. Lineicsen. Ingyen Odeon 

lemezek. Számtalan 
wnwflnfl. T ó i h J Ó Í S C 
inmnoftn kereskedő' Szegeden, Kenya' 

•tű i. a. Árjegyzék ingyen. I 
teoyay Pepsio bora. 

Kellemes izu, kiváló jó határa szer 
é tvágyta lanság , r ende t ­
len emész tés é s gyomor­

gyengeség ellen. 
Étkezés közben véve, megóv a gfyo-
m o r t e r h e l é s t ő l . Egy üveg ára 

3 kor. 20 f i l l . 

13293 Kapható: 

m i n d e n gyógysze r t á rban 
valamint 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában 

A R A D , Szabadság- tér . 

fira a ki 
Természetes forró-me­

leg kénes források. 
Iszapfürdők, iszapboro­
gatások, mindennemű 
thermális fürdők, viz-

gyógykezelés, massage. Lakás és gondos ellátás. Csuz, 
köszvény, ideg-, bőrbajok gyógykezelése ós a téli fürdő­
kúra felől kimerítő prospektust küld ingyen a 

Szt.-Lukácsfürdő igazgatósága. Budapest-Bndán. 

Bruyérf a pipák 
e l ső rendű g y á r t m á n y 3734 

valódi elpusztíthatatlan Bruyértábol. 
Sima pipafej, erősen meghajlított nedvtartóval, 
meggyfaszár, selyem csővel és szara szopókával, 
körülbelül 21 cm. hosszú c s a k 1 ko r . 50 HU. 
Ugyanez, de faragott Bruyérfafejjel K 1.80. 
Kellemes és száraz, ezért tiszta és utol­
érhetetlenül kellemes izii dohányzás. A leg-
jagypbb választékot dohányzó-szerekről 
találhatja árjegyzékemben, melyet kívánatra 

•ngyen és bérmentve köldök. Hegrendelhető: 
KONRÁD J Á N O S kivitelt h á z a á l t a 

B r ü x , 767. sz . (Csehország . ) 
Kérje_saját érdekében gazdagon illusztrált 3000-nél 

több ábrával ellátott árjegyzékemet ingyen és bérmentve. 

Sárga János 
k o l o z s v á r i é k s z e r - é s 
e z ü s t á r u g y á r o s t ó l a 

legjutányosabban beszerezhe­
tők a legdivatosabb 

ékszerek, ötvös-mű­
vek, ezüstnemiiek, 

órák, egyházi felsze­
relési és iparművé­

szeti czikkek előnyös részletfizetésre is. 
Képes nagy árjegyzék ingyen és bérmentve. 12539 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLf-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti szinét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Budapes t , V / 4 9 , Szabadságtér , S é t a t é r - n t c z a 

s a r k á n . 13445 

I 

Élő képekhez 
szükséges kellékek. 

Angyalszárny, koronák, pásztorbot, szakálok, bajuszok, 
püspökbot, püspöksüveg, parókák, álarezok, orrok, terem­
díszek, fzag- és füstnélkül égő bengálok, magnesium 

szalagok stb. 12554 

E M M E R L I N G A D O L F 
tűzijáték, lampion, fáklya és farsangi czikk-gyárosnál, 

B u d a p e s t , I V . , G r ó f K á r o l y i - u t c z a 2 6 . sz . 

A l k a l m a s a j á n d é k l i uk s z á m á r a ! 
Laterna 
magica 

;01csó gőzgépek 
szesz-fiitéssel, álló, oscilláió 
rézhengerrel,viztö!tő-csavar­
ral, magassága ál cm., tel­
jesen, szeizlámpával, kar- » 

tonba csomagolva K 1.50.; 
Finomabb gőzgépeknek 

iraK2.80,a80,4.—,6.—, 
7.—, 9.50. 

Közvetlenül beszerezhető 

lakkozva nikkeftárgyfivcgsel KONRÁD JÁNOS 
és három optikai lencsével, es. és kir. udvari szállító 

képpel' szállitóház Brüx, 770 . (Csehország.) 
,a^ L c m 9 z é l e s K Í~ Gazdagon illnsztrált főárnjegvzéktöbb 
t2 t i « < « 750 m l B t 3**00 ábrával kívánatra ingyen 
12 c S t « «11.50 és bérmentve megküidetik. 
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Helyiségváltozás miatt 

KUNZ JÓZSEF és TÁRSA 
c s á s z á r i és k i rá ly i u d v . szál l í tók 

Budapest, V. ker., Deák-tér 1. 
az 12558 

ide! karácsonyi uójírt 
különösen nagyszabásuan rendezik. 

Mindennemű vásznak, asztalnemüek, fehér-
nemüek, menyasszonyi kelengyék, szőnye­
gek, függönyök, ágy- és asztalteritők stb. 

1908 elejétől uj áruházunk 
V., Bécsi-utcza, Deák Ferencz-utcza sarok. 

=VÉNUSZ= 
'Legkedveltebb, leg-

Slkkesebb aJj-fafon, 
mely általános kedveltsé­
gét csupán annak köszön­
heti, hogy ugy erős mint 
karcsú alakú hölgyeknek 
remekül áll. Köröskörül 
mély ránczokba van rakva, 
melyek a csipó'n letüzettek 
alul pedig gazdagon nyíl­
nak szét. Darabja komplett 
és finom kivitelben mérték 

után készítve 

10 korona, 
igen jó minőségű, legdiva­
tosabb kosztiimkelméből, 
szürke, drapp, barna, oliv, 
csíkos vagy koczkás angol 
mintázatban, vagy pedig 
fekete és sötétkék prinia 

atlasz kamgarnhól. 

„Znr Schossenfabrik" Bécs, XYL. NeuFerchenfeldsírasse 2. 
M a g y a r leve lezés . ü')5(i 

± „ZurSchossenfabrik" Wien, XVI., Neulerehenfeldstr 2. 

J í Czím 
Kérek utánvél tel_ _darab «Vénusz»-aIjat. 

-3 g^d Schluss : 
"3 " « bátal: 

Különös megjegyzések: 

Aljhossza elől: 
. Csipőhőség: 

oldalt: 

II Név: 
Czím : 

KINEMATOaRÁF! Érdekfeszítő gyerme­
kek és felnőttek szá-

Mint <Latema Magica* is 
használható, 3 színes képsza­
laggal (Films) és 6 üvegképpel, 
3>/i cm. széles petróleumlám­
pával, reflektorral és haszná­
lati utasítással teljesen felsze­

relve, dobozban K 16. 
E mozgófénykép készülékkel a 
fiatalok és öregek által kedvelt 
élőfényképek a falra varázsol­
hatok. Szerkezete nagyon pon­
tos és igen egyszerű, ugy hogy 
bármely gyermek által is köny-
nyen kezelhető. Közvetlenül 

B megrendelhető 
KONRÁD J Á N O S első ó r agyá rábó l , Brüx 769 . sz . 
(Csehország . ) Nagy képes magyar árjegyzék mozgófényképek-
ről, laterna magicákról, gőzgépekről és mechanikai játékokról stb. 

kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve. 12Ü7Ö 

Lampion, cotillon, 
táncz tourok, knall-
bonbonok, álarczok, 
papirsapkák, ruha-
diszek,' jelvények, 

papirhangszerek, 
haj díszek, parókák, 
szakálak, papiröltö-
nyök, jux czikkek, 
japán legyezők, 

japán lampionok, 
zászlók, tréfás tár­
gyak, jelmez kellé­
kek, angyalszár­
nyak, papir-guir-
landok, papirmaché 
árúk, papir-kalapok 

stb. kaphatók 

EMMERLING 
= A D O L F = 

g y á r o s n á l I2S53 

Budapest, Gróf Károlyi-
utcza 26. s?. 

t0- Árjegyzék. 

Van-e már gyermeküknek Horgony-Kó'épitó'szekrénye ? 
ia igen, akkor ne mulassza el, azonnal a legújabb kőépitőszekrény-
ijegyzéket lent jegyzett czégtől bekérni, hogy annak alapján a kö­

vetkező kiegészitőszekrényt kényelmesen kiválaszthassa. 

H a azonban g y e r m e k e i még nem birnak egy Horgony-Kőépitőszekrényt, vagy 
tévedésből egy „ H o r g o n y " védjegy nélküli szekrény , azaz egy u t á n z a t 
b i r t o k á b a n v a n n a k , akkor Önre nézve a legújabb árjegyzék két­
szeres fontossággal bír, mert a legpontosabb felvilágosítással szolgál 

minden egyes 12497 

Horgony-Köépitöszekrén^ 
ről és lehetővé teszi Önnek, hogy'gyermekei szá­
mára a megfelelő nagyságú szekrényt kényelmesen 
kiválaszthassa. Mindenesetre azonban saját érde­
kében tessék megtartani, hogy esak a 
Horgony jegygyei ellátott szekrény a több 
mint egy negyedszázad ó t a jónak bi­
zonyult Kichter-féle eredeti gyártmány, 
minden egyéb kcépitőszekrények csak 

hamisicványok. 
A gazdagon illusztrált árjegyzékben a Hor-
gony-Hidépitőszekrények, Horgony- Rakási-
játékok és Golyó-Mozaikjátékok, stb. leírá­
sát találjuk. Valódi csak a Horgonynyal 1 

EichterF.Ad.ésTsa,£k^; 
Iroda és raktár : "Ro/iri Gyár : 
I . Operngasse 16, -L>OOÖ, xiII/l(Hietzing) 
Rudolfstadt, Nürnberg, Ölten (Svájcz), Rot­

terdam, Szt .-Péfervár, New-York. 
Mf A ki zenekedvelő, az kérjen árjegyzé­
ket a hires Imperátor zeneművekről, beszé­
lőgépekről és Horgony-hanglemezekről i s . 

i 

Bejegyz. minta! J r T Ö L S Í C G E S I L L Ú Z I Ó ! Tön. védve! 

A karácsonyfa legpompásabb dísze 
mrlv egyetlen kere>zténv os?ládnál sem hiányozhat, az általam megjavított 

briliáns karácsoiiyíii-angyal-csöugetés 
1. s z á m 

egészei) fémből, (i aranyozott angyallal, 30 cm. magas; kezesség kifogás­
talan működésért. — Egyszerű föltevés által a legnagyobb, vagy a leg 
kisebb fán rögtön alkalmazható. Ugyanaz az asztalra állítva, asztali csön­
getésnek is használható. A kályhára helyezve gyertyaláng nélkül is műkö­
dik. — A három gyertyalángtól származó meleg levegő' forgásba hozza a 
hajlókerekel. »z arra'alkalmazott javítóit acélkalapácsok megütik a három 

' — harangot, mi által kellemesen 
hangzó, ezüsttiszla csengés 
keletkezik, nif ,y fiatalokat és 
öregekét ájtatos karácsonyi 
hangulatba helyez. Ára kar­
tonnalés használati utasítással 
együtt darabonként K. 1.50. 
3 db K 425 12 db K 15.— 
í db K 3.50 24 db K 29.— 
ö db K 8.— 36 db K 43.50 
9 d b K 12-— 50 db K 58.— 

100 db K 112.—. 
2. sz. Ugyanaz aka rácsony-

I fa-angyal-csöngetés igen 
I elegáns, ktilünffnom n ik-
| kelezet t kivi te jben, sod­

rott harangószlopbkkal és 3 
pompásan sugárzó eziist-
lanie t ta-virággal , melyek a 
gyertyák meggyújtásánál cso-
daszerü fényreflexet adnak, 
kartonban használati utasítás­
sal együtt darabonkéntK 2 . -
3 db K 5.50 12 db K 20.25 
i db K 7.25 21 db K 39.50 
6 db K 10.50 36 db K 57.50 
9 d b K 15.50 SO db K 77.50 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ i 100 db K 150.— 
JL.oguJtit>t> ü v e g : l tm- i ieson.y t 'ac l ís iz ; . 
~~*" 12 db válogatott, gondosan kartonba 

csomagolva, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K —.40, —.60, —.70, 
—.80, 1.—, 1.20, 1.50, %-. 6 db 
kartonban, a tárgyak nagysága és ki­
vitele szerint K—.75, ̂ .90,1.—, 1.20, 
lametta (angyalhaj) ezüst vagy arany, 
borítékonként K —.10, diosodrouv 
100 db K - .20 , lánczok üveggo­
lyókból IVJ egész 2 m hosszúságig, 

golyók nagysága szerint K —!90, 
-95, 1.20, 1.40. Karácsonyfa-

gyertyárskák, 24 db kartonban K —.50, nagyobbak, 15 db kartonban 
K —.58, gyertyatarló tnczatja K —.50. 

ö k o r o n a ! 
Valódi svájczi rendszerű 
Roskopf-patent-anker-re-
montoir-óra masszív és szo­
lid huzórugóval védve. Svájczi 
ankermü, valódi védplombával 
ellátott nikkeltokban, csukló­
fedéllel, tojásdad kengyellel, 
36óráigjáró(nem 12óráséra) 
díszített és aranyozott muta­
tók, pontosan reguláivá, 3 évi 
kezességi levéllel, darabonkén I 
K 5, 3 db K 14. Másodpercz-
miHatókkal K 6, 3 db K 17. 

Leggazdagabb választék 
fóárnjegyzékeiuben. 

7223. Pénztárczák egy drb 
világosbarna saffianbőrből, 

nagy fizető-táska, í rekesz­
szel, belső rugókengyellel, nik-
kel-huzózárral, 9 cm hosszú, 

6 cm. széles K 1.50. 
7202. sz. Olcsó, jó pénztár-
cza egy darab erős sima bőr­
ből összehajtva, elsőrendű 
marhabőr csaptatókkal, 4 re­
keszszel és bilettáskával, 3 la­
kattal, 9 cm hosszú, 6 cm szé­

les K 1.35. 
Jobbfajta pénztárczák K 
1.85, 2.10, 2.80, 3.10, 3.50, 

3.80,4.20 és feljebb. 
Tessék katalógust kérni! 

_^^^^^^ naptárt kap melléesomagolviT. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
O . ^ M ' I ™ +•" m 2 B f n s e d v ? . ) vagy p é n z v i . s z a a d á í , t e h á t n i n c s k o c z k á z a t ! 
Szétküldés utánvéttel yagy előrefizetés mellett A megrendelés legczélszerübben a postautalvány 
levágasi szelvényen eszközölhető. Okvetlen szükséges, hogy a megrendelőlevelekben vagy kártyákon 
meg legyen jelölve utánvéttel kiyántetik-e az áru vagy pedig elment már az összeg utalványnyaí. Úgyszintén 
erdekeben all minden megrendelőnek a megrendelést áeczember 15-dike előtt beküldeni, mert a posta ezen 
VííSrí ' a "'W á s m l a M ' n e m SBalllt o I y a n g y o r s a n ' m i n t normális forgalom mellett. A megrendelé-1 2 0 7 6 sck tehát idejében intézendők 
Cs. és ÜT. udv. szállító K o n r á d J á n o s első óragyára Brüx 2004. sz. (Csehország). 
Tessék legújabb árjegyzékemet kérni 3000 képpel, mely önnek azonnal ingyen és portomentesen megküldetik. 

szülőit értesítem, hogy a jövő nyá­
ron a B a l a t o n parton, az «an-
golkóros gyermekek üditlőhelyét» 
orvosi felügyelettel megnyitom, hol 
a legelörehaladüttabn angolkóros 
(legalább bárom éves) gyermek 
l1/*—2 hónap alatt teljesen meg-
erősödiksjárni megtanul. (Válasz­
bélyeg.) Balatoa-Oszöd p. Falu-
szemes. K á j e l l a t r á n reform, 

lelkén. 12537 
• B 

f K l T Ü N O , i i Á Í | | f i A ^ I G E N U Ó _ 

"^ LEVÉLPAPÍR LEVÉLPAPÍR DISGRBX, 
B É L E L T B O R Í T É K K A L . • Á R U H Á Z A * O O R I T E K K F M . . 

1 DOBOZ Á R A 2 KORONA. BüDAPEST IV,FERENCZICI,TCREdl 1 DOBOZ. ÁRA 1 KORONA, 
UKO 

. SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

50. SZ. 1907. (54. ÉVFOLYAM.) HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN, BUDAPEST, DECZEMBER 15. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-uteza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Kgyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek 

I Egész évre 16 korona. 
\ Félévre S korona. 
I Negyedévre « korona. 

A 'Viídji&róniftái-val 
negyedévenként 80 fillérrel 

több. 
Külföldi előfizetésekhez a posta ilag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

II. OSZKÁK SVÉD KIRÁLY. 
18-Í9—1907. 

IMMÁR a mi öreg királyunk a legidősebb 
Európa összes uralkodói között, mióta el­
költözött az árnyékvilágból a svédek ki­

rálya, II. Oszkár. Ez a haláleset minket egyál­
talán nem érint közvetlenül, az elhunyt király-
lyal nem volt a magyar nemzetnek soha 
semmi érintkezése, mégis részvéttel kell gon­
dolnunk a messze éjszakra, mert ott nemcsak 
királyt gyászolnak, hanem igaz embert is, a 
kiben mindig megvolt az a böleseség, hogy job­
ban szerette emberi mivoltában mutatni magát, 
mint uralkodói hideg méltóságában. 

II. Oszkár sajátságos, ma még teljesen egye­
dül álló típusa volt az uralkodó­
nak, a milyenről csak tudósok és 
költők szoktak álmodozni. Első 
sorban nem katona és diplomata 
volt, hanem polgár és a kultúra 
embere. Nem hanyagolta el or­
szága katonai ügyeit sem, értett is 
hozzájuk, hiszen ifjúkorában, mi­
kor még mint másodszülött nem 
gondolhatta, hogy trónra jut, a 
haditengerészetben szolgált s a 
katonai tudományokkal mindig 
szeretett foglalkozni. Mikor szük­
séges volt, épen az új század for­
dulóján, hogy az oroszok terjesz­
kedő politikája ellen országa ka­
tonai megerősítésével foglalkoz­
zék, öreg korát leczáfoló erélylyel 
hajtotta keresztül a svéd haderő 
újjászervezését. Népe s a világ 
előtt mégsem mint katona állott, 
hanem mint a szellemi munka te­
vékeny embere. 

A tudományok és művészetek 
majd minden ágában meg lehetett 
érezni a keze nyomát. A svédek 
ősi hires egyetemei, Upsala és 
Lund, nemkülönben minden egyéb 
tudományos intézmény és vállal- ., 
kozás nemcsak patronusát, hanem 
áldozatkész anyagi támogatóját is 
dicsőítette benne. A tudományos 
expedicziók nagy része, melyek­
nek Svédország a föld- és néprajz 
terén elfoglalt előkelő állását kö­
szönheti, — mint a Torell-féle 

éjszaksarki expediczió 1801-ben, a Nordens-
kjöld, Nansen, Sven Hédin utazásai megértő 
támogatóra találtak benne. Foglalkozott a svéd 
történelemmel irodalmilag is, népe reges múlt­
jával, Wasa Gusztáv és utódjai korával, Svéd­
ország fénykorával Gusztáv Adolf alatt, hanyat­
lásával XII. Károly kalandos uralma révén. 
Szerette a zenét és sokat tett a svéd zeneszer­
zők népszerűsítésére a külföldön s mint jeles 
matematikus, matematikai tanulmányait a zene­
elmélettel kapcsolta össze; egyike volt az el­
sőknek, a kik kellően méltányolták Helmholtz 
nevezetes felfedezéseit az akusztika és a hang­
benyomások terén. A svéd tudományos akadé­
miában számos felolvasást és előadást tartott 
különböző tudományos kérdésekről. Általában 

TI. OSZKÁR SVÉD KIRÁLY {f DECZEMBER 8-IKÁN;. 

nemcsak politikailag volt királya nemzetének, 
hanem a kultúrában is. 

E mellett költő is volt. Még fiatal tengerész­
tiszt korában adta ki első verskötetét Fredrick 
Oszkár álnév alatt. Költeményei közül különö­
sen ti Emlékek a svéd flottára» czimű versköte­
tét dicsérik, a melyet mintegy 50 év előtt álnév 
alatt, titokban nyújtott be a svéd akadémiának 
s ott a második jutalmat nyerte el velük. A své­
dek szeretik költeményeiben a hangzatos for­
mát, a hangulatok finom romantikáját s az 
erős nemzeti érzést. Műfordító is volt: lefor­
dította Goethe «Torquato Tasso»-ját és fíerder 
«Cid»-jét s fordításainak formakészsógét, hű­
ségét a német kritika is méltányolta. 

Szerette kongresszusokon maga köré gyűj­
teni a tudomány és irodalom em­
bereit s a kezdeményezésével lét­
rejött nemzetközi összejövetelek 
és kiállítások nagy mértékben 
öregbítették a svéd kultúra tekin­
télyét. 1897-ben a stokholmi nem­
zetközi újságíró kongresszuson ő 
és családja tágjai páratlanul szí­
ves fogadtatásban részesítették a 
világsajtó odasereglett munkásait; 
az üdvözlő beszédben, melyet II. 
Oszkár király mondott, büszkél­
kedve hivatkozott az országaiban 
élvezett teljes sajtószabadságra, 
melyet pedig akkoriban a norvég 
sajtó az ő személye ellen is bősé­
gesen kiaknázott. 

Nem is volt soha baja népeivel. 
A norvégeknek sem volt panaszuk 
az [ő személye ellen, csak Svéd­
ország ellen. Ez a féltékenykedés 
a két nemzet között már kezdet­
től fogva megvolt, a mióta a 
bécsi kongresszus Norvégiát ha­
talmi szóval elvette Dániától és 
Svédországhoz csatolta. Nem Osz­
kár király alkotmánytisztelete az 
oka, hogy ez a régi viszály az ő 
uralma alatt fakadt ki végleg. S 
akkor, a mikor a norvégek detro­
nizálták őt és kimondták a teljes 
elszakadást Svédországtól, a világ­
történelemben páratlan példáját 
adta békés indulatának. Elvégre 
ott volt mögötte Svédország egész 
népe a norvégénél sokkal erősebb 




